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1. fejezet



A Villámok Ura

A FÉRFI ÓVATOSAN haladt előre a sötét alagútban. Lassan ment. Mielőtt egy-egy lépést megtett volna, mindig megvilágította fáklyájával a helyet, ahová a lába kerül. Megtehette, nem volt miért sietnie. A padlóra leüle­pedett porból ítélve több ezer esztendeje ők voltak az első emberi lények, akik ide bemerészkedtek.

	Két társa a háta mögött már kevésbé volt óvatos. Ez érthető is. Ahol ő már egyszer járt, az a hely biztonságos, már amennyire ilyen helyen egyáltalán beszélni lehet biztonságról. Végülis keresve sem na­gyon lehetne kockázatosabb mesterséget találni, mint a sírrablókét!

	Közönséges síroknál is előfordulhat baleset. Egyik társukat egy lezuhanó kő ütötte agyon. Tiszta véletlen volt. Az ilyesmit persze el lehet kerülni. Azt viszont nem tudhatják, mibe halt bele a sír foglya. Hátha dögvészbe? Mert azt ők is elkaphatják a sír felnyitásakor!

	De ez a veszély semmi ahhoz képest, ami akkor leselkedik rá­juk, ha egy piramisba törnek be. A legenda szerint Günül-föld régi királyai különleges módszerekkel védték halál utáni éltük nyugalmát a sírrab­lóktól.

—Szegény Juhhim! - futott át az elöl haladó Musszaf fején a gondolat. —Ostoba voltál, de jó barát. Szerencsére halálod nem volt hiábavaló! Ezért is nézem meg alaposan, hova lépek! - és bólintott. Az előző piramisban, amit vagy egy éve fosztottak ki, Juh­him óvatlanul elszakított egy kifeszített, vékony selyemszálat. Az éle­tével fizetett érte. A fal egy réséből kirepült egy karvastagságú dár­da, olyan erővel, hogy teljes hosszában keresztülrepült Juhhim mellkasán.

	Mindenesetre egy dolog szentigaz – a kockázattal arányos a zsák­mány is. Már ahol meg nem előzték őket. Akadt ilyen is. Élete legelső kifosztott, vagyis inkább kifosztani kívánt piramisában csak egy csorba agyagkorsót talált. Még a király múmiáját is elvitték a rab­lók. Musszaf el nem tudta képzelni, mit akarhattak vele. Ő ugyan egy percig sem fárasztaná magát vele. Nem, hát őt csak az arany ér­dek­li. Meg az ezüst. És, persze, legfőképpen a gyémánt! Az az igazi!

	A folyosó egyhelyütt élesen jobbra kanyarodott, és Musszaf meg­állt. Mielőtt befordult volna, előre dugta bal kezét a fáklyával, majd a fejét fordította jobbra, s csak amikor látta hogy semmi nem fenyegeti, akkor lépett előre.

	Ám sokáig nem mehetett. A további utat nagy, ismeretlen fémből készült ajtó zárta le.

	Két társa felzárkózott a háta mögé. Musszaf magában nevetett ahogy rájuk gondolt. Nem becsülte sokra őket. Mást se tudnak, csak harcolni. Azt jól tudnak, ez igaz. De szükségük van rá, Musszafra, mert hármuk közül ő az ész. Ő még olvasni is tud, s hozzá nem csak dzsanarul, de günülül is! Nem veszett kárba az idő, amit a tudós Szabbah mesternél töltött. Ott jött rá arra is, hogy istenek nem létez­nek. Ekkor döntött úgy, hogy írnok helyett sírrabló lesz. Ez jövedel­me­zőbb mesterség. S ha istenek nem léteznek, akkor miért kéne félnie az átkoktól?

	Felemelte fáklyáját, és megvizsgálta az ajtót. Günül írást látott rajta. El tudta olvasni, de mégsem sokat értett a szövegből.



Kettes hadműveleti központ, 2/B vészkijárat. Nyomd meg a kart!



	Csodálkozva néztek egymásra. Már az is szokatlan volt, hogy ajtót találtak, s ez a szöveg végképp érthetetlen volt számukra.

—Mi az hogy „hadműveleti központ”? - kérdezte Ragyás. —És miért kettes?

—Valaminek a középpontja lehet ez a piramis. - vélte Bunkó. —Talán azt akarták ideírni, hogy a világ középpontja. Az előző két piramisban is mindenféle istenes szövegek voltak a falakon!

—Inkább ennek a piramisnak a közepében lehet elrejtve valami nagy kincs, amit a régiek úgy neveztek hogy hadművelet! - okoskodott Ragyás.

—Mindenesetre valahogy be kell jutnunk! - vette át a kezdeményezést Musszaf, aki társai magyarázatát nem érezte túl meggyőzőnek, de jobb ötlete pillanatnyilag neki sem volt. —Legjobb lesz, ha meghúzom a kart, ahogy a felirat szól. Nyilván erre az ezüst színű rúdra gondoltak, itt jobboldalt.

—Nem húzni kell, hanem nyomni!

—Igazad van, Ragyás. Akkor hát megnyomom.

—Hogyisne! - tiltakozott Bunkó. —Aztán majd mindannyian itt pusztulunk! Ez valami rohadt csapda lesz!

—Ha csapdába akartak volna csalni, nem állják el az utat egy erős ajtóval!

­—Akkor miért ilyen érthetetlen dolgokat írtak az ajtóra, mi?!

—Éppen ez bizonyítja, hogy nem csapda! Ez a szöveg jelentett vala­mit  a piramist építtető királynak, vagy az építőmestereknek! Ez nem csapda.



—Jó, menjünk már! - sürgette őt Ragyás.

	Bunkó csak dörmögött valamit, komor képpel végigsimított sza­kállán, majd előhúzta kardját, és hegyét minden eshetőségre készen az ajtó felé fordította.

	Musszaf megfogta a falból kiálló ezüst színű kart, és lenyomta. Az ajtó egy hang nélkül behúzódott a falba, és szabaddá vált előttük az út. Hosszú folyosóra értek, melyről jobbra és balra egyaránt több ajtó nyílt. Az ajtókon érthetetlen feliratok:

		—Műholdkövető bázis

		—Bombaraktár

		—Műtő

		—Számítóközpont

		—Irányítószoba

		—Légtérfigyelő

		—Torony

		—Energetika

	Az „energetika” nevű ajtón egy másik jel is volt, ez egy halálfejből, és alatta két keresztbe tett lábszárcsontból állt.

	Megtorpantak, és a jelet nézték.

—Tovább! - sürgette őket Bunkó, akinek furcsamód épp most jött meg a bátorsága. —Csak nem ijedünk meg egy rajztól?

—Ez a rajz valami veszélyre figyelmeztet! - jegyezte meg csendesen Musszaf.

—Eh, csak meg akarnak ijeszteni minket! Ez is olyasmi, mint az előző piramisokban volt: „Ha háborítod nyugalmamat, bosszút áll rajtad a hatalmas Hochan1 isten!” - és gúnyosan vigyorgott. —Törjük be!

—Nem! - felelte Musszaf. —Nem törjük be. Ez különleges piramis. Nem olyan mint a többi!

—Persze hogy nem olyan! Hiszen csaknem teljesen be van temetve homokkal! Csak a csúcsa látszik ki vagy két lépés magasra! Nagyon régi lehet!

—Hát éppen ez az! Olyan régi lehet, hogy talán nem is a günül királyok építtették!

—Hát kik?

—Nem tudom. De belülről nem így néznek ki a piramisok, ezt te is tudod, Bunkó! - hirtelen megmerevedett, és fülét az ajtóra szorította. —Csend!

	Pár pillanatig a lélegzetüket is visszafojtották, majd Musszaf így szólt:

—Valami zúg odabent. Az ajtó mögött. Ott van valami!

	Két társa is meghallgatta. Ragyásnak hirtelen veríték gyöngyözött ki a homlokán.

—Fiúk, én azt mondom menjünk innen! Úgysincs itt semmi kincs, egyetlen aranyholmit sem találtunk idáig, szóval én azt mondom hogy jobb lenne ha visszafordulnánk!

—Bolond leszek visszafordulni, ha már egyszer itt bent vagyok! - válaszolta Bunkó. —Nem azért hánytam el azt a legalább száz hor­dó földet a bejárat elől! Ki nem megyek innét üres kézzel! És engem nem ijeszthet meg egy kis szélfúvás, akárhogy zúgjon is! Biztos itt van a kincs az ajtó mögött! Látok is itt valami kis pöcköt a falon, biztos ezzel kell kinyitni az ajtót! - s mielőtt társai megakadályozhatták volna, meg is nyomta a „pöcköt” a falon, az ajtó mellett.

	A következő pillanatban vakító fényözön árasztotta el a folyosót. Vagy három lépésnyire egymástól ezüst színű rudak lógtak le a mennyezetről, mindegyik végén fehér gömb lógott, és azok ontották magukból a fényt.

	Az első pillanatban mindegyikük, még az egyébként nem babo­nás Musszaf is megijedt, mert csapdára gondoltak, s míg a hir­telen fénytől elvakulva rémülten pislogtak jobbra-balra, sietve rántották elő fegy­ve­rei­ket. Mire szemük hozzászokott a fényhez, mind­hármuk kezében kard és kés volt, s izgatottan figyeltek mindenfele. De nem érte támadás őket.

—Te marha! - sziszegte Bunkó felé Musszaf. —Többé semmihez se nyúlj! Itt én vagyok a vezér, ez az én dolgom!

—Mi a te dolgod?!

—Az hogy eldöntsem, mit szabad és mit nem! Nélkülem semmire se mennétek!

	Ragyás nem vett részt a vitában. Csodálkozva figyelte a gömböket a feje felett.

—Mitől világítanak ezek? Fiúk, ez valami varázslat, jobb ha elmegyünk innen!

	Musszaf is kezdte kényelmetlenül érezni magát, mindazonáltal így válaszolt:

—Ha varázslat is, kellemes varázslat, legalább jobban látjuk ha valami veszély fenyeget!

—Itt a folyosón semmi sincs, menjünk már be a szobákba! - sürgette őket Bunkó. —Biztos valamelyik szobában rejtették el a király kincsét!

—Jó, menjünk! - vont vállat Musszaf. —Kezdjük ezzel, ez van a legközelebb! - és az „irányítószoba” feliratú felé fordult.

	Alig lépett az ajtó felé, az, mintha csak szellemek mozgatnák, hang­talanul szélesre tárult előttük, úgy, hogy beláthattak a szoba belsejébe. Kis szoba volt. Szemben velük félkör alakú pult állt, rajta egy csomó gomb és kar, s előtte egy egylábú szék. A székben, nekik háttal, egy emberi alak ült.

	Mikor az ajtó váratlanul szélesre nyílt, mindhárman rémülten fel­kiáltottak, mert támadásra számítottak. Ragyás és Bunkó az ajtó jobb, illetve bal oldala mellé, a falhoz vetődött, Musszaf pedig ösztönösen el­hají­totta a kezében tartott kést, hogy az az első ember torkába fúród­jék, aki kiugrik az ajtón. Ijedtében meg sem fordult fejében a gondolat, milyen furcsa is lenne, ha egy több ezer éve betemetett piramisban élő emberrel találkozna.

	De a kinyíló ajtón senki sem ugrott ki, és Musszaf kése a széken ülő emberalak hátában állt meg, aki az ütés erejétől előredőlt, és fejjel a pultra esett.

	Musszaf nagyot fújt, és intett társainak.

—Gyertek! Ez már nem árt senkinek sem. Halott.

—Biztos hogy megölted? - aggodalmaskodott Ragyás.

—Dehogy! Halott volt ez már azelőtt is. Múmia. Jó pár száz vagy inkább ezer esztendeje itt ülhet.

—Szóval ez a király múmiája, és most a sírkamrában vagyunk! - derült fel Bunkó arca. —Akkor itt kell lennie a kincseknek is valahol! - és mohó pillantással nézett körül a kis teremben.

—Ez nem lehet a király. - hűtötte le a lelkesedését Musszaf. —Királyokat nem szoktak megbilincselni.

	Valóban, ahogy jobban megnézték a csontsovány múmiát, látták, hogy a bal karja hozzá van bilincselve a félkör alakú pult egyik lábához. Jobb csuklója még most is egy fogantyút markolt, mintha egybeforrott volna vele.

—Én tudom mi ez! - szólt most Musszaf. —Mi most nem egy piramisban vagyunk. Illetve, piramisban, de ez nem olyan mint a többi.

—Zseniális felfedezés! - gúnyolódott némileg idegesen Ragyás.

—Mi most Timmu népének egyik templomában vagyunk. - folytatta Musszaf, oda sem figyelve Ragyásra. —Vagy ti talán nem hallottatok Timmu legendájáról?

—Én igen! - bólintott Bunkó. —Szép mese. A Timmu szigetiek ha­talmas varázslók voltak, és mindig annyit ettek, amennyit csak akartak, és…

—És - vágott közbe Musszaf - végül háborúba keveredtek a Tlapantlua szigeti néppel, és e harcban mindkét fél elpusztult. Előtte azonban sok templomot építettek, melyekben különleges erőket akartak segítségül hívni harcukhoz. Ilyen templomban vagyunk most.

—De hát Timmu szigete elpusztult! - szólt közbe Ragyás. —Mi most a kontinensen vagyunk, nem Timmu szigetén!

—Sok országot meghódított Timmu, mielőtt elpusztult, itt is építhetett templomot.

—Nekem mindegy hol vagyunk, fő az hogy keressünk valami kincset, aztán menjünk innen! - szólt Bunkó. —Hagyjuk az üres fecsegést, ráérünk erre akkor is, ha már kint vagyunk ebből a templomból!

	Bár két társa korántsem tartotta „üres fecsegés”-nek e beszélgetést, abban egyetértettek, hogy van most fontosabb dolguk is mint a társalgás. Musszaf így szólt:

—Ezt az épületet láthatóan hirtelen hagyták el a lakói. Nem hiszem hogy itt veszély fenyegetne bennünket. Ezért azt javaslom…

—Miből gondolod hogy hirtelen hagyták el? - vágott közbe Ragyás.

—Azért, mert egy csomó dolgot itt hagytak. - s körbemutatott a szobá­ban. Valóban, voltak ott az asztalokon kések, poharak, s egyéb kisebb holmik elég szép számmal – sajnos egyik sem aranyból! – némelyiken évszázados ételmaradék, mintha csak vacsora mellől pattant volna fel a falatozó, hogy aztán vissza se térjen.

—Szóval azt javaslom - kezdte újra Musszaf - hogy mindenki in­dul­jon el külön-külön felderíteni egy-egy szobát, így gyorsabban haladunk! - s ő maga is kilépett a folyosóra, mert az „irányítószoba” feliratú helyiség­ben semmi kincshez hasonló dolgot nem látott.

	Megállt a „bombaraktár” előtt, úgy okoskodva, hogy azt ugyan nem tudja mi a „bomba”, de ha raktár, akkor valamiféle holmik táro­lására szolgált, ami lehet hogy neki is jó lesz. Az ajtó itt is kitárult előtte, mire ő belépett. Jöttére e szobában magától fényleni kezd­tek a mennyezeti gömbök.

	E helyiségben polcok voltak, rengeteg polc, rajtuk vastag, hegy­ben végződő hengerek, oldalukon kicsiny szárnnyal. A helyiség egyik oldalán egy roppant bonyolult, fémből készült szerkezet állt, olyannyira furcsa és félelmetes, hogy Musszaf meg sem kísérelte kideríteni a ren­del­te­tését. Ám emellett egy kicsiny ajtót vett észre ezzel a felirattal:

Kézifegyverek

	Megtorpant. A szóösszetétel eddig ismeretlen volt számára, de nem okozott nehézséget rájönni a jelentésére. Vagyis itt olyan fegyvereket tárolnak, amiket egy ember is kezelni tud!

—Hátha maradt is belőlük néhány darab? Amilyen hatalmas varázslók voltak a Timmu béliek, bizonyára nem közönséges kardokkal hada­koztak a csatákban!

	Különös, sóvár borzongás futott végig a testén, a bírvágy, izga­lom, félelem és megilletődöttség keveréke. Ám egy percig sem habozott. Az ajtóhoz lépett, mire az kitárult.

	E terem nem volt túl nagy, de ezt is polcok borították. Mind egy­forma volt és üres, kivéve egyet – ezen ugyanis két furcsa készülék állt, teljesen egyformák. Musszaf odalépett a közelebbihez.

	Szögletes, téglatest alakú tárgy volt, mintegy kétkarnyi magas, öt ujj széles, és tíz ujj hosszú. Egyik oldalán bőrheveder lógott, nyil­ván azért, hogy mintegy fémből készült hátizsákként a hátán cipelhesse az ember. A fémdoboz tetején parabolaantenna csillogott ezüstösen.

	Musszaf persze sose látott parabolaantennát. Számára az csak egy bonyolult, csaknem félgömb alakú rácsszövevény volt.

	Sokáig elbűvölten nézte. Ez annál könnyebb volt, mert ezen kívül a fémdobozon semmi más látnivaló nem akadt. Végül összeszedte a bátorságát, megragadta a dobozt, és megfordította. Ekkor vette észre, hogy az egyik oldalán – mely, ha a hevederekkel a hátára veszi, a bal oldal – egy, míg a másikon két kar nyúlik ki belőle. A baloldali és az egyik jobboldali viszonylag hosszú, alkar nagyságú, míg a másik jobb­oldali kicsiny, csupán ujjnyi méretű.

	Musszaf nem volt gyáva ember. Nem riadt vissza ha a Kaland, az Ismeretlen intett feléje. Felemelte a szerkezetet, és a hevederekkel amolyan hátizsák-féle módon a hátára vette. Ez persze nem ment könnyen, mert a szerkezet irtózatosan nehéz volt. Musszaf meg is lepődött ezen. Először alig bírt megállni a súlya alatt. Azután hozzászokott a szokatlan teherhez, végülis erős ember volt ő, ha nem is nézett ki izomkolosszusnak. Csak a két heveder nyomta szörnyen a vállát. A parabolaantenna magasan a feje fölé tornyosult.

	Ezután megpróbálta kikövetkeztetni, hogyan működhet ez az isme­retlen fegyver. Merthogy ez fegyver, abban egy percig sem kételkedett. 

	Kicsit habozva megfogta a két nagy kart, és lenyomta a baloldalit. Észrevette hogy több irányba is lehet mozgatni. De hiába mozgatta akármerre, semmi sem történt. Így járt a jobboldalival is. Ekkor a kis karhoz nyúlt. Ezzel csak egyvalamit lehetett csinálni – lenyomni. És Musszaf lenyomta a kart.

	Erős zúgás hallatszott, s két-három szívdobbanásnyi idő múlva sápadt, sárgás fény öntötte el a helyiséget. A fény valahonnan Musszaf feje fölül jött. A dzsanar2 fel is emelte a fejét, és rémülten látta, hogy a parabolaantenna közepén, éppen a feje felett, egy gömb­villám lebeg, megvan talán dinnyényi nagyságú is!

	Egyszer látott már efféle jelenséget. A sivatagban, egy vihar után3 látott gömbvillámot, amint az – a széliránnyal szemben! – egy vályogház felé vitorlázott, lyukat égetett a falba, átrepült a házon, a másik oldalán kijött, berepült a teveistállóba, két teve hasát átfúrta – amik megdöglöttek – végül szétpukkadt egy pálma tövében, amit kidöntött a helyéből.

	És most egy ilyen gömbvillám lebeg a feje fölött, talán tíz arasznyi távolságra tőle! Ijedtében egy önkéntelen mozdulattal visszalökte a kis kart a he­lyére, mire a gömbvillám megkisebbedett, ragyogása elsápadt, majd eltűnt.

	Ekkor mindent megértett egy pillanat alatt. Végülis okos ember volt ő, nemhiába készült élete egy szakaszában írnoknak.

—Ez tehát egy olyan szerkezet, amivel gömb alakú villámokat hoz­ha­tok létre, és bizonyára parancsolhatok is nekik!

	Újra lenyomta a kart, és a gömbvillám újra engedelmesen megjelent.

	Most elkezdte mozgatni a két hosszú kart, s hamarosan rájött, hogy azok megfelelő mozgatására a gömbvillám ide-oda repked külön­böző irányokba, nem túl sebesen, de azért nem is lassan, körülbelül úgy, mint egy siető ember. Egyszer rosszul irányította, s a villám bele­ütközött a polcba. Ám ez nem lassította a sebességét cseppet sem, átrepült rajta mintha ott se lenne, s a nyomában olvadt fémcseppek hullottak a padlóra.

	Ekkor Musszaf meglökte a kis kart, mire a gömbvillám a legrövidebb úton a parabolaantennához repült, és ott nyom nélkül felszívódott.

—Haddah4 szent nevére, csodálatos fegyver ez! - ragyogott Musszaf arca az örömtől. —Egy egész hadsereget legyőzhetek vele egymagam! A világ ura lehetek! Nincs az a fegyelmezett hadsereg, amely el ne rohanna rémülten, ha egy gömbvillám cikázik ide - oda a katonák sorai között, üszkös hullákat hagyva a nyomában! Micsoda remek mesteremberei lehettek a Timmu szigetieknek, ha ilyet tudtak készíteni!

	Eltöprengett, szavait az üres helyiséghez intézve.

—Nem keresek semmi mást ebben a templomban magamnak! Se aranyat, se gyémántot, semmit! Ez egymaga elég nekem! Az egész világot meghódítom vele! A két társam majd segíteni fog benne. Ugyanis…

	A mondat közepén elhallgatott. Azután így szólt pár pillanat múlva, megváltozott hangon és arckifejezéssel:

—Szó sem lehet róla! Senkire sincs szükségem! Egyedül fogok uralkodni a világon!

	S kegyetlen mosollyal az arcán, határozottan megragadta a fogan­tyúkat, majd elindult az ajtó felé. Szemében egy világhódító maga­biztossága villogott.









2. fejezet



Múlt és jövő

LARAINA HERCEGNŐ, Rilgentia trónörököse fogadószobájának heverőjén ült. Lábát dzsanarosan maga alá húzta,5 két kezét ölébe ejtette, ujjait egymásba kulcsolta, míg feje mélyen le volt hajtva, hogy látni lehetett hosszú, kecses nyakát. Az arca el volt rejtve. Hosszú, egyenesszálú, ébenfekete haja rejtette el, amely halán­téka mellett kétoldalt leomlott.

	Pedig a gyönyörű alakú, karcsú hercegnő tökéletes volt, első porcikájától az utolsóig. Az arcát is bármely lány megirigyelhette volna, s ha a férfiak a közelébe értek, lesütötték a tekintetüket, nehogy belé­szeressenek, mert ilyesmire még csak gondolniuk is tilos volt – hiszen mindenki tudta, hogy hamarosan Laraina lesz az uralkodó. Apjának, az öreg Enkerda királynak már csak hetei voltak hátra. A halálos kór nemsokára arra készteti, hogy kövesse őseit a Napisten égi bárkájába. S bár Laraina hercegnő csak nemrég töltötte be tizenhetedik évét, min­denki meg volt róla győződve, hogy bölcs és igazságos uralkodó lesz.

—Mindenki – kivéve, úgy látszik, a főpapot! - gondolta dühösen Laraina, ahogy eszébe jutott a legutóbbi beszélgetés, amit Hanszep­pel, Kilinor papjával folytatott. Ám gyorsan észlelte magán, hogy indulatai elhatalmasodtak rajta, ezért is helyezkedett az előbb leírt pozícióba, majd szemét behunyta, néhányszor mélyet lélegzett, és hogy megszabadítsa magát a sötét indulatoktól, melyek elkendőzik az ész elől a tényeket, bajokat és megoldásokat, elvégezte az egyes számú ürességi gyakorlatot, amit erre a célra írt elő az Aor Titkos Könyve.

	Elképzelte, hogy belsejében végtelen üres tér van, amit csak fény tölt ki, s e fény belőle ki is árad, s közepében, gyomra tájékán lebeg a megoldandó probléma – Hanszep főpap. Ott lebeg, s ő maga végtelenül nagyobb nála, s igen messziről szemléli. Messziről, különválasztva a saját lényétől.

—A probléma nem én vagyok, az csak része a Külső Világ dolgainak. Alá kell rendelnem őt a tudatomnak, s nem szabad hagynom hogy ő vonjon ellenőrzése alá engem érzelmeim által! - koncentrált az ismerős meditációs szövegre. S érezte, hogy dühe Hanszep iránt elpárolog, s már csupán intellektuális problémaként kezeli a kérdést: Miért akarja megbeszélni vele a főpap hogy ki legyen az uralkodó apja halála után, amikor nyilvánvaló, hogy ő a trónörökös? Előző nap kérte őt a főpap, hogy fogadja ma ebben az ügyben, s most ott vár rá a fogadószobája előtt, hogy bebocsássa.

	Amint Laraina visszanyerte teljes nyugalmát és koncentráló­képes­ségét, felemelte fejét, kinyitotta szemét, majd csengetett, mire belépett a főpap. Karjait mellén keresztbe téve meghajolt. A hercegnő udvaria­san hellyel kínálta, amit Hanszep el is fogadott. Persze nem szólalt meg – az illemszabályok szerint a hercegnő szólalhatott csak meg először. Ám ő hallgatott egy ideig, csak figyelmesen nézte a főpapot.

	Nézte, s közben kivonta belső energiáit végtagjaiból és zsigereiből, mire azok tökéletesen ellazultak, s ezen erő segítségével láthatatlan gondolatcsápot nyújtott ki Hanszep felé, hogy megpróbálja kilesni még a beszélgetés előtt annak szándékait.

	Persze tudta hogy hiába. Hanszep Leiva unokatestvére volt, annak a Leivának az unokatestvére, aki felvette Larainát az Aorba, és kiké­pezte, annyira, hogy a hercegnő a Testvériségben megkapta a Vezető Testvér címet. Sajnos nem érte el Leiva tökéletességét. Leiva címe Első Mester volt. De hát Laraina nem lehetett Mester, mert néha hibákat is követett el. Mint most is, hogy engedett a kíváncsiságnak, és meg­próbálta kifürkészni Hanszep gondolatait. Mert Han­szep is az Aor tagja volt, ő Második Mester volt, ami nem csekélység, mert három foko­zattal nagyobb tudást jelent, mint a Vezető Testvér címe.

	És most megszólalt Hanszep:

—Ne próbálkozz ilyesmivel, leányom! Tudhatnád hogy úgyis hiába.

	Ez az illemszabályok megsértése volt. Nem várta meg, míg a trón­örökös megszólítja. Ez Larainának is eszébe jutott. Mintha csak a gon­dolataira válaszolt volna, Hanszep megint megszólalt:

—Mint főpap nem előzhettem volna meg szólásban hercegnőmet, de mint Második Mester megtehettem.

	Laraina gyorsan visszavonta a gondolatcsápot. Ez a fajta kutatási mód igen hatékony, de mint információs csatorna rendszerint két­irá­nyú. Persze csak az erre érzékeny embereknél. De Hanszep igen tehet­séges. Azt is ellenőrizte, nem próbálkozott-e nála Hanszep hasonlóval. De a főpapnak ez, úgy néz ki, nem állt szándékában.

—Nincsenek rossz szándékaim. - szólt a főpap.

—Akkor miért viselsz gondolatpajzsot?

—Mert mint egyénnek, jogom van magánélethez. Vannak gondolatok, amiket az ember nem szívesen tesz közkinccsé.

—Bocsáss meg, atyám! Nem kívántam a Belső Világodba behatolni. Csupán azt hittem…

—Értem, értem! - intett az öreg pap. —Zaklatott vagy, s bensődet az indu­la­tok szele korbácsolja. Nyugalmad csak felszínes. Ezért nem lehettél, csak Vezető Testvér. Ez is szép, a nők túl érzelmesek, rit­kán jutnak el eddig is. És most azt hitted, én az ellenséged vagyok.

—Mondd meg hát, atyám, hogy értetted azt, hogy meg kell beszélnünk a trónutódlás kérdését? Én talán nem felelek meg Rilgentiának?

—Nem. Valóban nem.

	Laraina megdöbbent.

—Jól értettem? A papság nem akarja hogy én uralkodjam? Mégis, ki fog uralkodni ha nem én?! - s mivel érezte hogy izmai az indulattól megfeszültek, gyors önlazítást végzett.

—Nem mondtam hogy nem uralkodhatsz. A probléma ennél bonyolultabb. Sajnos tartok tőle, olyan hírt kell közöljek veled, ami még annál is kellemetlenebbül fog érinteni, mint ha azt mondanám hogy nem uralkodhatsz.

	Gondolhatjuk, ez a válasz egyáltalán nem nyugtatta meg a hercegnő lelkét, sőt!

—Most nem értem. Én leszek az uralkodó, vagy nem?

—Nem te leszel. Ne érts félre! Bármely más esetben eszünkbe sem jut­na hogy más uralkodjék Rilgentia felett mint Te, hercegnőm, sőt igen örülnénk annak, hogy a hatalom ily méltó kézbe száll, mint a tied. Ám sajnos nehéz időknek néz elébe országunk!

—Talán tudsz róla - folytatta az öreg pap más hangsúllyal - hogy pár éve felbukkant egy Musszaf nevű uralkodó Günül-földön, s azóta is terjeszti hatalmát mindenfele. Már Troggföldet is meghódította. Agdand is az övé. Az Agyar-hegyek környékén élő törzsek felett is uralkodik. Sorra igázza le a környező népeket, és valamennyit rabszolgasorba dönti. Ebben segíti őt egy csodálatos eszköz, talán varázsszer, talán más­valami, aminek segítségével villámokat szór az ellene felsorakozó seregekre.

—Igen, erről már hallottam.

—Már csak néhány sivatagi törzs áll köztünk és Musszaf birodalma között. Nem kétséges, hogy őket is hamar legyőzi. És akkor mi kö­vet­kezünk! Mi, a Legfelsőbb Papi Tanács úgy véljük, hogy orszá­gunknak olyan uralkodóra van szüksége, aki meg tudja védeni attól a sorstól, melyet Musszaf szánt neki.

—De hát ez nem az uralkodó dolga! A hadvezér kötelessége ez, nem a királyé!

—Általában igen. De bármily tehetséges is hadvezérünk, lehetetlen hogy a sereg dacoljon Musszaf villámaival.

—Akkor nem értem! Végülis mit tehetne egy uralkodó egymaga, akár a legbölcsebb is, ha a hadsereg, az egész hadsereg tehetetlen, és meg­futamodik? - kérdezte Laraina, s egész belseje megremegett, ahogy a birodalma közeli pusztulására gondolt.

—Te, gyermekem, semmit sem tehetsz Musszaf ellen, akkor sem, ha uralkodnál Rilgentia felett.

—Hát ki az aki tehet valamit? Te talán, atyám?

—Én? Dehogy! Én is tehetetlen volnék. Sőt egyetlen más pap vagy főúr, nomark6 vagy harcos sem lenne nálad alkalmasabb az uralkodásra. Arról van szó, hogy olyasvalaki kell hogy megkoronáztassék a Szent Infulával, aki úgy tudja használni hatalmát – Rilgentia ere­jét – hogy legyőzze vele Musszafot. Erre nem képes sem fenséged, sem én. Mert itt úgy kell harcolni, olyan módszerekkel, amiket még sen­ki nem használt, amik még nem léteznek. E módszereket az ural­­kodónak kéne kitalálnia. Az az igazság, hogy ennek a követelménynek egyetlen ma élő ember sem képes megfelelni. Más megoldást kell keresni.

	Laraina arcára döbbenet ült ki.

—Csak nem arra gondolsz, hogy Musszaf legyen az uralkodó, hogy feleségül menjek hozzá, és így ne szenvedjen a harcokban kárt Rilgentia?!

	Hanszepnek az arca sem rezdült.

—Gondoltunk erre is. De ajánlatunkat Musszaf visszautasította.

—Micsoda?!!! - ugrott fel a helyéről Laraina. Hiába volt az Aor tagja, ekkor szemtelenséget már ő sem tudott elviselni. —Rólam tárgyaltok az ellenséggel, a hátam mögött mintha egy tárgy lennék vagy egy vágóbarom?!

—Az ország érdeke kívánta így. - szólt a főpap, nem emelve fel a hangját, majd szemét a leányra villantotta.

—Ülj le, hercegnőm! - szólt határozottan, s valami furcsa hangsúllyal. Laraina úgy érezte, lábai olyan gyengék lesznek mint valami vékony fűszál, és visszahanyatlott a heverőjére.

—Ezt nem szabad neked… - lihegte levegő után kapkodva. —A Test­vériség tagjai ellen tilos… Visszaélsz a hatalmaddal…

—Bocsáss meg. - intette főpap, és Laraina érezte hogy visszatér belé az erő. —Visszaadom erődet. De végig kell hallgatnod. Mondom, az ország érdekében cselekedtünk.

—De atyám tudta nélkül!

—Atyád már régóta csupán árnya régi önmagának, s a hatalmat megosztva gyakoroltuk te meg én. A felséges Enkerda király, szegény, már nincs ítélőképessége birtokában. De nem is ez a fontos. Musszaf visszautasította házassági ajánlatunkat, így tőle nem kell tartanod. Te más felesége leszel, nem az övé.

—Csakhogy én nem kívánok férjhez menni!

—Megszületni sem kívántál, mégis itt vagy most! Gyermekem - vált szelíddé a pap hangja - értsd meg, ez országunk érdeke! Több mint egy­millióan laknak Rilgentiában, s mindőjük sorsa szolgaság vagy halál lenne, ha Musszaf meghódítana minket!

—De azért feleségül adtatok volna Musszafhoz, mi?! - kérdezte metsző gúnnyal a hangjában a hercegnő.

—Az más! Akkor nem meghódított, hanem szövetséges nép lettünk volna!

—De hát kihez kéne férjhez mennem? - kérdezte kétségbeesetten a lány. —És miért?

—Te vagy a törvényes trónörökös, de más kell uralkodjék. Ám a nép és a főurak csak úgy fogadnák el uralkodójuknak azt aki nem Enkerda király utóda, ha te a felesége leszel.

—Én tehát nem fogok uralkodni?

—Lesznek bizonyos jogaid, mint a feleségének. - tért ki a főpap az egyenes válasz elől.

—De hát ki volna ez az ember? Az előbb azt mondtad, nem él nálam méltóbb ember a világon, akit megilletne a trón!

—Én nem mondtam azt, hogy a férjed élő ember lenne! - szólt a főpap csendesen.

	Laraina e szavakra meg sem bírt szólalni, csak nézett merően, döbbent tekintettel Hanszepre.

—Úgy értem - folytatta beszédét a főpap - hogy ő még nem született meg. Mert az igaz hogy jelenleg senki nincs a világon aki alkalmas volna a céljainkra, de lehet hogy később, több száz vagy ezer év múlva élni fog valahol ilyen ember.

—Az aztán sokat segít rajtunk!

—Valóban sokat! Megvan rá a mód, hogy idehozzuk őt a mi korunkba.

—Valami varázslattal?

—Attól függ, mit tekintünk varázslatnak! Mindenesetre megoldható hogy idehozzuk őt.

—És hogy fog kinézni az illető?

—Ezt nem tudjuk.

—Nem? Lehet akkor hogy egy porcikám sem kívánja majd, lehet hogy rá se bírok majd nézni!

—Bizony leányom, ez könnyen lehetséges!

—Mesterember? Uralkodó? Vagy katona?

—Ezt sem tudjuk.

—Akkor miből gondolod atyám, hogy meg tudja menteni az országot?

—Nem tudom hogy képes lesz-e rá. Csak reménykedem. Nem biz­tos hogy képes lesz rá, de megvan a lehetősége!

—Nem értem! Nem magyaráznád el részletesebben, atyám?

—Megpróbálom. Több ezer esztendővel ezelőtt volt két hatalmas biro­dalom a világon, Timmu és Tlapantlua. Ahogy az két birodalom között ez már lenni szokott, háborúba keveredtek egymással, de nem hódí­totta meg egyik a másikat, és nem is békültek ki egymással, hanem mindkét birodalom teljesen elpusztult. Ugyanis mind a két birodalom szigeten feküdt, és e háborúban mindkét fél a tenger alá süllyesztette az ellenség földjét.

	Laraina tátott szájjal figyelte a főpapot.

—Hogyan tehették ezt?

—Úgy, hogy sokkal jobb fegyvereik voltak mint most nekünk! A legen­da szerint Tlapantlua harcosai képesek voltak lehozni a Nap tüzét az égből, és azzal égették hamuvá Timmu városait, de nem csak a váro­sait, hanem magát az egész szigetet is. A szent iratok sze­rint olyan forró­ság volt Timmu szigetén, hogy a levegő is égett, és a sziklák elpárologtak. Egész Timmu egyszerűen elpárolgott. Pedig hatal­mas sziget volt, akkora mint egész Rilgentia!7

—Elpárolgott?! Egy egész sziget?!

—Hogy pontosabb legyek, elégett. Az egész. Emberek, városok, nö­vé­nyek, állatok, de még a sziklák is. A helyét most tenger borítja.

—És mi történt Tlapantluával?

—Nem tudni, Timmu népe milyen fegyvert használt, mindenesetre Tla­pantlua nem égett el. Egyszerűen csak hirtelen a tenger alá süllyedt. Egyes feljegyzések szerint állítólag egy csillag zuhant rá.

—Ez nagyon érdekes történet, de mi köze van hozzánk?

—Nagyon sok! Mikor még Timmu létezett, meghódította Ril­gen­ti­át, meg néhány más országot is. Úgy vélem, Musszaf megtalálta a tim­mui kato­nák valamely kisebb fegyverét, ez az a villámszóró szer­kezet. Csakhogy mi, papok is megtaláltuk már régen az egyik épü­letüket, benne néhány gépezettel és írott szöveggel. Az írást sikerült meg­fejtenünk, így tudjuk, hogy a gépek közül néhányat hogyan kell működtetni.

—S fegyver van közöttük?

—Nincs. Ám az egyik gép segítségével elérhető az, hogy egy embert a jövőből a mi korunkba hozzunk.

—S ki lesz az?

—Mondtam már – nem tudjuk. Véletlen, a puszta véletlen dönti el, ki lesz az. Mi csak azt határozhatjuk meg, a mostanihoz képest hány évvel későbbi korból jöjjön közénk az az ember. A legnagyobb beállítható időtartamot fogjuk használni.

—Nem értem, ő miért érne többet mint én!

—Nem biztos hogy többet ér. Ám lehetséges. Tudod leányom, a tudo­mány gyarapszik, az idő múltával fejlődik az emberek ismerete. Volt kor, amikor még az ekét és a bronzot sem ismerték. A Tla­pantlua és Timmu béliek is többet tudtak nálunk – kár hogy tudományuk velük együtt víz alá merült!

—Ha a villámszóró gépre gondolok, nem vagyok biztos benne, hogy sajnálom! - szólt közbe epésen a hercegnő, de Hanszep nem reagált rá.

—Az a lényeg, hogy a tudás nő az idő múltával, ezért remélhetjük hogy az a későbbi korból jött ember rendelkezni fog megfelelő isme­retekkel ahhoz, hogy tudja, mi módon lehet szembeszállni Musszaf gépével.

—És ha nem?

—Akkor Rilgentia elpusztul!











3. fejezet



A barbár megérkezik

ÖGŰZ EGYSZERŰ FALUSI ORVOS volt egy kis Gyöngy-tenger melléki településen. Aznap délelőtt éppen befejezte a rendelést, és beült a kocsijába hogy bevásároljon, amikor elő­ször érez­te hogy valami nincs rendben vele. Nyugtalanságot érzett, és valami furcsa, bizsergető érzést a lapockái között, amitől – erről meg volt győződve – minden szőrszál feláll a hátán.

—Biztos vihar lesz, és ezért nagy a levegő elektromos telítettsége! - gondolta. Egyszer ugyanis tapasztalt már hasonló jelenséget ma­gán, amikor egy nagy transzformátorállomás közelében haladt el.

	Bár furcsa érzése egyre erősödött, elhajtott a közeli boltba, és be­vásárolt. Vett öt húskonzervet – mint nőtlen férfi gyakran élt kon­zer­ven mert főzni nem szeretett – két tábla csokit, egy tollat és egy jegy­zetfüzetet, majd fizetett és kilépett a bolt ajtaján. A csokik vásárlásakor erős lelkiismeretfurdalást érzett. Mint orvos, tisztában volt vele, mennyi­re hízlal az ilyesmi. És az ő testsúlya amúgy is száz kiló körül járt.

—Igen, de legalább ha fáradt vagyok, eszem egy kis csokit, és így rend­be hozom a vércukorszintemet! - talált tetszetős érvet szenvedélye iga­zolására. —És amúgy is rendszeresen sportolok. Aki hetente háromszor önvédelmi edzésre jár, az biztos hogy ledolgozza pár cso­ki ener­giáját! - s ily módon megnyugodva beleült kocsijába, és hazahajtott.

	Lakása előtt megállt, bevásárlószatyrát vállára vette, bal kezébe fogta orvosi táskáját, amitől sosem vált meg, jobbjába pedig magnóját. Régi, szinte ósdi magnó volt, de még jól működött, s ezért Ögűz nem vett másikat, mert nem volt költekező típus. Zsebében volt há­rom kazetta, egy negyedik pedig a magnóban. Most éppen egy régi tánczene szólt róla, a „Ki a városból!” című.8

	Ögűz kiszállt a kocsiból hogy bemenjen a házba. Éppen a lakás­kulcsát próbálta előkeresni, s nagyban fütyörészett a zene ütemére, amikor a füttyszó a torkán akadt.

	A hátán érzett viszketés felerősödött, s hirtelen vakító fénykör támadt körülötte. Még csodálkozásra sem maradt ideje, s a fényözön eltűnt, s vele együtt tűnt el a kellemetlen közérzete is – s egyben az egész jól ismert világ.

	Egy nem túl nagy méretű teremben találta magát, amit mindenféle, fantasztikus filmbe illő gépezetek és tárgyak töltöttek ki, de, hogy döbbenete tovább fokozódjék, egyáltalán nem űrlényeket látott a teremben amikor körbepillantott, hanem egy öreg férfit, tógaszerű öltözetben, és egy gyönyörű fiatal lányt, afféle selyemlepelben, amit igen egzotikus módon öltött magára, többet sejtetve szépségéből, mint amit egy férfi közömbösen vehet tudomásul. Ögűz még ebben a furcsa helyzetben is elismeréssel adózott szépségének.

	Nem sok idő telhetett el míg döbbenetéből magához tért, mert a magnón még mindig a „Ki a városból!” szólt. Gyorsan kikapcsolta, mert valahogy úgy érezte, a zene nem illik a furcsa esethez, ami vele történt. A kezdeményezést is átengedte az öreg férfinak meg a fiatal leánynak, mert nem tudta, mit is kellene most tennie. A lány meg is szólalt valami furcsa nyelven, de szavait nem hozzá, hanem az öreg­hez intézte. Ögűz persze egy szavát sem értette.

—Rendkívül ronda! - mondta Laraina.

—Szépség és ész ritkán találkozik. Nem mindenki olyan szerencsés mint te, gyermekem!

	Laraina megfigyelése Ögűz külsejéről bizonyos értelemben helytálló volt. Bár Ögűzt az ő korában nem tartották volna rondának, tény, hogy külseje erősen elütött a Rilgentiában megszokott férfitípustól. Haja nem volt fekete, hanem szőke, és válláig ért. Álla sem volt csupasz, hanem szakállt viselt, no meg bajuszt is. Szakálla bozontos, göndör körszakáll volt, és a színe ugyancsak szőke. Egybeolvadt bajszával és hajával – voltaképpen nem lehetett tudni, hol végződik a haj, és hol kezdődik a szakáll.

	Termetre is feltűnő jelenség volt – magassága százkilenc­ven­hat centiméter, és súlya, mint említettük, száz kiló körül járt. Ruháján keresztül is látszódott, hogy nem gyenge legény.

	Laraina nagyritkán látott Ögűzhöz hasonló embereket – északi barbárokat, akiket trogg vagy dzsanar rabszolga-kereskedők hoztak Rilgentiába, miután valahogy szert tettek rájuk. A hercegnő elismerte erejüket és bátorságukat, de nem tartotta különösebben eszesnek őket.

—Ez fogja megmenteni birodalmunkat? - szólt, és hangjában leplezetlen megvetés csengett.

—Nagyon remélem, mert ő az egyetlen esélyünk!

	Ögűz megpróbált rájönni mi történt vele, és hol van, de bárhogy is törte a fejét, igyekezete hiábavaló volt. Megpróbálta hát figyelni a két különös figura nyelvét, hátha rájön mit beszélnek, de nem járt sikerrel. A nyelv teljesen ismeretlen volt számára.

	Valami előérzet azt súgta neki, hogy hosszú ideig lesz ezek között az emberek között.

—Nem lesz könnyű megtanulnom a nyelvüket! - gondolta. Semmit nem értett a szavakból, de azt sejtette, hogy róla beszélnek.

	Éppen azon gondolkodott hogy talán csinálnia kéne valamit, hogy ne róla, hanem hozzá beszéljenek, amikor az öreg odalépett hozzá, gyengéden megfogta a karját, és vezetni kezdte. Közben tovább folyt a beszélgetés a lány és az öreg között. A lány szemlátomást győzködte valamiről a társát.

—Soha nem leszek a felesége ennek a ronda barbárnak! Soha!

—Pedig ezt kívánja az ország érdeke, leányom! - válaszolta a pap.

—De hát meghalnék az undortól, ha megpróbálna a magáévá tenni!

—Megfelelő lelkierővel mindent el lehet viselni. Még mindig jobb, mint­ha Musszaf rabszolgája lennél, nem? De azt hiszem erre nem is fog sor kerülni, hacsak nem önszántadból. Meg fog elégedni a barbár a királyi hatalommal, kedvét tölteni pedig ott lesznek neki a rabszolgalányok.

	Míg beszélgettek, Ögűzt egy kis szobába vezették, s jelekkel értésére adták hogy ez lesz egy ideig lakhelye. Ezután az öreg magára mutatott és így szólt: —Hanszep. Majd a lányra: —Laraina. Ezu­tán Ögűzre mutatott kérdő arccal.

—Ögűz. - felelte erre ő.

	Ekkor a leány elment, a pap pedig különböző tárgyakra mutatott, megnevezve őket, s megvárta míg Ögűz elismétli a szavakat. S Ögűz megértette, hogy meg akarja őt tanítani az öreg a nyelvükre.

	Annyira lekötötte őt e munka, hogy csak amikor vagy két óra  múl­va távozott tőle Hanszep, akkor eszmélt rá, hogy milyen furcsa is a szoba, ahol elhelyezték. Egyáltalán nem látszott modernnek, pedig an­nak a szobának a berendezése alapján ahova hirtelen megérkezett, ezt várta volna. Pedig ott aztán igazán modern eszközök voltak, ezt azért is gondolta, mert úgy sejtette – nagyon helyesen! – hogy azoknak a furcsa szerkezeteknek köszönheti ittlétét. (Bár hogy hol van ez az „itt”, arról fogalma sem volt.) Ám lakosztálya berendezése leginkább valami ókori előkelőség hálószobájához ha­son­lított. Ögűz szerette a történelmet, sok ilyen tárgyú kalandfilmet is látott, így annál inkább feltűnt neki a hasonlóság.



	Vagy két hónapot töltött már itt, mire úgy-ahogy sikerült megértetnie magát órilgentül. Ez ugyan rövid idő, de hősünk értelmes fiatalember volt, a két hónap alatt más dolga nem is akadt a nyelv­­tanuláson kívül, és állandóan a megfelelő idegen nyelvű környezetben élt. Igaz, az óril­gent nyelv nem tartozott a kifejezetten könnyű nyelvek közé, de nem is arról volt szó, hogy Ögűz tökéletesen beszélte volna e nyelvet. Valójában egy idegen nyelv – egy bár­milyen nyelv! – megtanulása nem okoz különösebb gondot, ha az ember nem sokat törődik a nyelvtannal, ha nem bánja hogy nagyon „töri” a nyelvet, s csak az a fontos számára, hogy megértsék, mit akar mondani. Hiszen a hétköznapi beszélgetések során ritkán hasz­nálunk többet két-háromezer szónál! S Ögűznek valóban nem az volt most a feladata, hogy művészi módon adjon elő magvas filo­zófiai eszmefuttatásokat.

	Végre elérkezett az az idő is, amikor megtudta, mi történt vele. Különösebb meglepődés nélkül vette tudomásul. Tudat alatt már rég­óta készült valami ilyesmire. Egy lefüggönyzött gyaloghintóban elvíve meg is mutatta neki a pap Lornát, Rilgentia fővárosát,9 így bizonyítva be neki, hogy tényleg az ókorban van. Csak azt nem értette sehogy sem Ögűz, hogyan fér össze az időgép létezése az ókori technikával.

—Nem mi hoztuk létre! - válaszolt kérdésére Hanszep. —Timmu lakói készítették! - és elmondta Ögűznek is Tlapantlua és Timmu történetét, ahogy egyszer már a hercegnőnek is elmondta azt. Ögűz csodálkozott a történeten, de kénytelen volt elhinni. Végülis a történet igaz voltára a legjobb bizonyíték éppen az ő ittléte volt. Ám szerette volna pontosan megtudni, melyik évbe került.

	Ögűz az éghajlatból és az emberek öltözködéséből könnyen rájött hogy Rilgentiában van, pontosabban az ókori Rilgentiában, — annál furcsább volt számára, hogy Hanszep az ország fővárosát következetesen a „Lorna” névvel jelölte, Lorán helyett, pedig Ögűz tudta hogy az ő korában a fővárosnak Lorán a neve. Ez azt a gondolatot ültette el Ögűz fejében hogy Rilgentia egy nagyon régi korszakába kerülhetett. De melyikbe?

—A bronzkor kezdetén lehetek - gondolta, mert feltűnt neki hogy sok réztárgyat lát maga körül, de bronzból készültet keveset.

—Úgy látszik Rilgentia egy nagyon régi korszakában lehetek, amiről a tudomány még semmit sem tud. - állapította meg. —Lehetséges hogy ezt a korszakot úgy kellene nevezni, hogy a mínusz valahányadik dinasz­tia korszaka?

—Lehet hogy ez olyan régi korszak, hogy azóta már Lornát elmosta a mellette hullámzó folyó, vagy betemette a sivatag - én mindenesetre nem hallottam ilyen nevű ókori fővárosról Rilgentiában. Persze én nem vagyok történész. Vagy talán átnevezték a várost valamelyik következő évszázadban.

	Ezután feltette a következő kérdést Hanszepnek:

—Mondd már meg végre atyám, minek hoztatok el engem ide a múltba?

—Nem jól beszélsz, fiam! A jelen – ez. A tied, a te korod a jövő, ami még nincs. Kialakulása attól is függ, hogy te mit csinálsz most.

—Nagy merészség kell annak állításához, hogy az én korom még nincs, legalábbis bizonyos értelemben! Hiszen egy csomó mindenre emlékszem ami abban a korban történt velem! De mindegy, ne vitat­kozzunk ezen. Ez végülis filozófiai probléma. E kor akár múlt, akár jelen, vala­miért itt és most vagyok, pedig igazán eszembe se jutott ide és mos­tanra utaznom. Te hoztál ide, atyám, mondd meg hát: miért?

—Azért, hogy uralkodj felettünk!

	Ögűz sokféle válaszra el volt készülve, de erre nem. Mikor megbizonyosodott róla hogy időutazást tett, habár akaratán kívül, azt hitte több meglepetés már nem érheti, de most belátta, tévedett.

—Miért?!

—Mondom, azért hogy királyunk légy!

—Úgy értem miért pont én?

	Hanszep ezt is elmondta neki. Ahogy Ögűz megértette az okot, megrázta a fejét.

—Sajnálom, de nem lehetek a segítségetekre Musszaf ellen! Orvos vagyok, nem hadvezér!

—Mégis, biztos hogy többet tudsz mint bárki más közülünk!

—Lehetséges, de akkor sem vagyok képes csodafegyver készítésére! Sok dologban többet tudok nálatok, az igaz, de épp ezért bizton állít­hatom, hogy a mi korunk sem lenne képes villámszóró gép készítésére! A legnagyobb tudósaink sem! Én pedig egy egyszerű orvos vagyok csak. De még ha tudnám is milyen fegyverre van szükség, akkor sem tud­nám azt megcsinálni itt, most, nálatok, a ti eszközeitekkel!

—Mégis, ha nem is olyan veszedelmes fegyvert mint Musszafé, de vala­mi olyat ami jobb a rilgent sereg mostani fegyvereinél, olyat csak tudsz készíteni, nem?

—Hát nem is tudom… talán. - szólt Ögűz, mert eszébe jutott hogy pus­ka­port bizonyára tud gyártani, akkor pedig talán ágyúkat is öntethet.

—De az akkor is édeskevés lesz gömbvillámok ellen.

—Mindegy, meg kell próbálnunk! - szólt a főpap. —Még mindig jobb, mintha tétlenül ülünk! - s felállt, mert távozni készült.

—Várj csak atyám! - állította meg Ögűz. —Mi lesz a hazatérésemmel?

—Vissza akarsz térni, amikor itt uralkodó leszel?

	Ezen maga Ögűz is elgondolkozott. Hisz ez valóban nem mindennapi lehetőség!

—Hm… No hát, most hogy belegondolok, nem vagyok benne biztos! Ám nem is tartom lehetetlennek. Tudod, atyám, sok kellemes apróság van ám a mi korunkban, amiről itt le kell mondanom!

—Bizony, fiam, kénytelen leszel meghozni ezt az áldozatot! Mert visszaküldeni téged, azt nem tudunk! - és a vén pap mögött becsukódott az ajtó.







4. fejezet



Furcsa párbaj

ÖGŰZNEK A NYELVTANULÁS MELLETT  rengeteg ideje volt, így hát nyugodtan elgondolkozhatott a furcsa helyzeten, amibe ke­rült. Főleg azután töprengett sokat, hogy megtudta, nincs módja visszatérni az ő korába. Volt egy pillanat, amikor haragudott Hanszepre azért, amiért ilyen helyzetbe hozta, s örökre kiszakította őt a saját korából, de ez az érzése nem volt erős, és hamarosan el is múlt. Végülis a papnak nem sok lehetősége volt – vagy elpusztul az ország, vagy él az utolsó lehetőséggel. És itt igazán minden kárpótlást megadnak neki – uralkodóvá akarják tenni!

	Ehhez azonban az kell, hogy legyen minden uralkodni. Tehát meg kell menteni a birodalmat. Ez már az ő érdeke is.

	Még mindig nem hagyta el a templomot, ahol a szobája volt, ki­­véve a rövid városnéző sétáját, de azt is lefüggönyzött hordszékben. Ám az eszközöket, melyeknek idejutását köszönhette, megnézte, miután ígé­re­tet tett Hanszepnek hogy semmihez sem nyúl. A régi tim­mui kísérleti központot ugyanis úgy tüntették el az avatatlan sze­mek elől a papok, hogy egyszerűen köréje építették a templomot.10

	Elég volt azonban pár percet a teremben töltenie ahhoz, hogy rájöj­jön, itt tényleg jobb ha nem nyúl semmihez. Az egyik falat teljes egé­szé­ben egy hosszú pult foglalta el, rajta vagy száz különböző mé­retű és színű gomb, kar, mutatók, skálák, lámpák, mellettük né­hány ismeretlen ábécével írt jel. Afelé az üvegből készült nagy ko­rong felé amin ő megjelent,11 néhány tükör és lencse volt irányítva, ezek közül az egyik – úgy gondolta – amolyan lézer lehetett, már ha jól figyelte meg azokat a lézerberendezéseket, amiket egyszer-kétszer a tévében látott, a tudományos filmhíradókban.

	Hamarosan elhagyta a termet.



	Azokban a percekben hogy Ögűz az időgépet nézegette, így fordult Hanszep Larainához:

—Leányom, az idegen már tűrhetően beszéli nyelvünket! Itt az idő, hogy bemutassuk őt az udvarnál, s kitűzzük egybekelésetek időpontját!

	Laraina elsápadt.

—Egész eddig reménykedtem hogy erre nem kerül sor! - rebegte.

—Ez szükséges rossz, leányom! Túl kell esni rajta, s minél előbb, annál jobb, neked is, Rilgentiának is.

—Sehogyan sem lehet elkerülni?

—Nem. - rázta meg a fejét a pap.

—Eszembe jutott valami. A papokon kívül senki nem tud az ittlétéről, ugye?

—Valóban nem.

—Akkor hát miért ne adhatna tanácsot így, idegenként, neked atyám, miért kell megkoronázni?

—Ennyire vágyódsz a Szent Infula után, hercegnőm?

—Atyám, te nem értesz engem! Igaz, nehéz lemondanom a trónról, de nem emiatt tiltakozom. Én a házasságtól félek! Én nem akarom őt férjemül! Boldogan nyújtanám át neki a saját kezemmel a Szent In­fulát, ha ezáltal mentesülnék e frigy borzalmától! Nem lehetne meg­szereznünk tudását enélkül?

—Attól tartok hogy nem. Barbárnak látszik ugyan, de nem az. Még akkor sem barbár itt és most, ha az ő korában az volna is. Amit egyébként nem hiszek, mert azt mondja, orvos, s az orvosok még a mi korunk barbár népei között is kiemelkedő műveltséggel rendelkeznek. De, hogy visszatérjek a lényegre, Ögűz tudása felülmúlja a miénket. Egykettőre rájönne, hogy be akarjuk csapni. S akkor miért segítene tovább minket? Sőt ha nem ismeri meg világunkat, akkor még ha akar­na sem tudna igazán segíteni bennünket. Végy erőt magadon, leá­nyom! Ne a külsőt nézd, hanem a lényeget!

	Laraina majdnem elsírta magát.

—Próbálom, egész idő alatt próbálom…

—Hát akkor?

—De én félek tőle! - suttogta alig hallhatóan.

—Félsz? - döbbent meg a pap.

—Igen. Más mint mi. A mi bőrünk barna, az övé meg csaknem teljesen fehér! Mint valami undok, fakéreg alatt vagy sötét pincében élő féregé, ami sosem lát napfényt! És szőrös! Az arca, a keze, biztos a melle is meg az egész teste… Mindenütt! Mint a majmoknak…! És rendkívül nagy…

—Ez pusztán undor.

—Igen, az is, de nem csak az! Ez több annál! Félek tőle! Sőt borzadok! Eddig el tudtam kerülni hogy hozzám érjen…

—Ez nem volt nehéz, mert alig háromszor láttad, s olyankor is rövid időkre csupán!

—Igen, kerülöm a vele való találkozást.

—Inkább hozzá kéne szoktatnod magadat!

—De hát olyan lenne vele mint egy állattal!

	A pap megcsóválta a fejét.

—Próbálkozz, gyermekem az Aor önuralom-fejlesztő gyakorlataival!

—Próbálkoztam. Az undoromat le is tudnám győzni. Habár azt is nehezen… De a félelmemet nem. Tehát, voltaképpen iszonyodom tőle, mert az Aor szerint az iszony kevert érzés: az iszonyat az un­dor és a félelem keveréke!

—Mondd hát, mitől félsz? Nem fog bántani! Miért ártana neked?

—Tudom. De mégis félek. A múltkor rám nézett. És a szeme… a szeme… Elakadt.

—Alaptalan a félelmed. Már csak azért is alaptalan, mert te erősebb vagy nála. Te az Aor tagja vagy. Próbáltad már kifürkészni a gondolatait?

—Még nem.

—Próbáld meg! „Akinek nincsenek titkai előttünk, az nem veszélyes!” – mondja az Aor könyve. Nem mintha azt hinném hogy rossz szándékai vannak, de a siker bizonyára megnyugtat majd té­ged.

—Olyan érzésem van hogy nem fog sikerülni.

	Hanszep csak legyintett erre a beszédre.

­—Eh! Hiszen fogalma sem lehet a gondolatpajzsról! Meglásd, még a teste irányítását is átveheted a lelkétől ha akarod. Azt csinál majd amit csak akarsz! Csak arra vigyázz, hogy a próba után töröld az emlékeket a tudatából, mert nem akarom magunkra haragítani.

—Rendben. Próbáljuk meg most rögtön! - derült fel a lány arca.



	Ögűz a saját maga által készített órilgent szótár fölött görnyedt és szorgalmasan tanult, amikor belépett hozzá Hanszep és Laraina.

	Üdvözölték egymást, majd Hanszep leült vele szemben egy zsá­­­moly­ra, Laraina pedig kissé Ögűz háta mögé, a jobb oldalára. Nyil­­vánvaló volt, hogy a lány csak figyelni kívánja kettejük beszélgetését.

—Fiam! - kezdte a beszédét a pap. —Itt az idő, hogy bemutassunk téged az udvarnak. Mint tudod, ez szükséges ahhoz, hogy a fenséges hercegnőt feleségül vehesd, s e házasságnak lehetőleg még a felséges és érdemekben gazdag Enkerda király halála előtt kell megtörténnie hogy örökébe léphess, tehát sietnünk kell, mert dicsőségben gazdag élete során teste megfáradott, s mostanára már egyre törődöttebb. Meg kell tehát beszélnünk, hogyan is történjék bemutatkozásod az udvarnál!

	Ögűz illő figyelemmel kísérte a főpap szavait, majd hirtelen cso­dálkozva érezte, hogy leküzdhetetlen álmosság keríti hatalmába. Sze­mét is lehunyta.

—Aludni! De jó is lesz aludni! - gondolta, és hátra akart dőlni heverőjén; — ám ehelyett felállt, és sétálni kezdett a szobában.

	A csodálkozás hulláma futott végig agyán, olyan erősen, hogy még az álmosságérzetet is elűzte.

—Mi ez?! Hiszen ő nem akart felállni!

	Megpróbált megállni, de nem sikerült. Még jobban megdöbbent, majd eszébe jutott az egyetlen lehetséges magyarázat.

—Hipnózis! Hát persze! Valaki hipnotizálja! De hogyan? Hiszen a szobában, körülötte semmi ehhez szükséges kellék nincs! Mert hogy nincs, azt biztosan tudta, ugyanis neki is tanítottak hipnózist az orvosi egyetemen.

—Persze egyáltalán nem biztos hogy a hipnózis összes lehetséges módozatait ismerem! - gondolta. —Sőt ez nem is valószínű, hisz nem ez volt a speciális szakterületem. Fontosabb azon gondolkodnom, hogyan szabadítsam ki magam a hipnotikus hatás alól!

	Roppant kényelmetlen érzés volt számára e hipnózis. Teste minden érzete eljutott tudatához, de képtelen volt befolyásolni azt, akárhogy is próbálta. Ezt tapasztalva mérhetetlen düh öntötte el.

—Valaki úgy játszik velem mint egy bábuval! Csak tudnám ki az!

	S hirtelen eszébe jutott a hercegnő. A főpap nem lehetett, hi­szen egész idő alatt ő beszélt, de a hercegnő, aki kicsit hátrébb ült, és meg sem szólalt…

	Ahogy a hercegnőre gondolt, dühe hirtelen eltűnt. De nem ol­vadt semmivé! Egyáltalán nem! Az történt, hogy Ögűz érzelmei, azál­tal hogy a hercegnőre gondolt, megtalálták a két elme között hidat te­remtő gondolatcsápot, és viharsebesen beáramlottak Laraina tudatába. Ögűz­ben mérhetetlen düh fortyogott, és ez mint egy sajátos ener­giahullám, mind Laraina elméjére zúdult. A hercegnőt ez az erő valósággal letaglózta. Úgy érezte magát, mint egy toronyugró, aki több emelet magasból a vízbe veti magát, és aztán rájön hogy a me­dence betonját alig félméteres víz borítja csak. Minden pszichikai el­lenállása, amit e dühhullám ellen próbált bevetni, egy pillanat alatt sem­mivé foszlott, Ögűz tudata pedig, bár nem akarta – idáig azt sem tudta hogy ez lehetséges! – az energiahullám útját követve beha­tolt Laraina tudatába – vagyis, az Aor szavaival élve, Belső Vilá­gába.

	Ögűz mérhetetlen üres térben találta magát. Egyetlen dolog volt csak e térben – egy sokágú kristály, mely ragyogott mint a gyémánt. Lapjaiból kis csúcsok, tornyocskák emelkedtek ki. Csodálkozva ragad­ta meg az egyiket.

—Ez meg mi? Hol vagyok? - kérdezte.

—Jaj, ezt ne csináld! Engedd el! Kérlek! Ez fáj!

	A hang, amit hallott, a hercegnő hangja volt.

A kristály finom, tiszta volt, és rendkívül törékenynek tűnt. Ögűz elengedte.

—Úgy, szóval jól sejtettem, valóban te voltál! Te próbáltál meghipnotizálni!

	A gondolatok útján való társalgásban nem voltak nyelvi problémák. Laraina is rögtön értette, mit akar kifejezni Ögűz a hipnotizálás szóval.

—Igen, de kérlek ne haragudj érte! Távozz a tudatomból!

—Aha! Már kezdem sejteni, hol vagyok. Ez az izé – és óvatosan a kristályhoz ért – ez a te tudatod?

—Igen, de kérlek ne nyúlj hozzá! Az előbb is nagyon durva voltál, a dühöddel majdnem megöltél!

—Haha! Akkor most a hatalmamban vagy! Gondolom ha ezt a szép, ragyogó kristályt összetöröm, te meghalsz.

—A kristály csak a lelkem, az énem a te tudatodba való kivetülése. Látszatkép. Mindenki úgy látja e helyzetben a másik ember tudatát, ahogy az a leginkább illik az egyéniségéhez. Mások például esetleg egy szép fának látnának, vagy másvalaminek. A valóságban semmiféle kristály nincs.

—Persze. De a lényeg az, hogy én győztem. Aki másnak vermet ás, maga esik bele!

—Kérlek ne bánts! Nem akartam rosszat! Légy könyörületes! - s míg a leány e szavakat mondta, Ögűz mint valami hideghullámot, úgy érezte a leány mérhetetlen rettegését.

	Nem akarta bántani a lányt, de dolgozott benne a kíváncsiság, meg akarta ismerni ezt a szokatlan állapotot. No és még valamit meg akart tudni.

—Mit akartál velem csinálni? Miért akartál meghipnotizálni?

	Alig tette fel kérdését, máris megérezte a választ. Tudta hogy mind­ez azért volt, mert a leány félt tőle. S megtudta azt is, hogy most már mégjobban fél. A kísérlete pont az ellenkező eredményt érte el, mint amire számított.

—A kezdeményezésed nélkül valószínűleg képtelen vagyok a tuda­todba behatolni. Nem tudom, hogyan kell ezt csinálni. De ha te megpróbálod, úgy látszik képes vagyok rá. - szólt a lányhoz. —Ezért hát nem ajánlom hogy legközelebb belepiszkálj a gondolataimba! Nem szeretem az ilyesmit. Azt viszont ígérem, hogy soha nem fog­lak bántani. Nem fogok erőszakoskodni a házasságunk után sem. És most mondd meg, ho­gyan szakíthatom meg a kapcsolatunkat!

	Ám a leány válaszát már nem hallotta. Amint elhatározta a kap­csolat megszakítását, az rögtön meg is szakadt, és ismét önmaga volt, saját testében. A szeme is kinyílt. Rögtön Larainára pillantott. A leány is őt nézte. Szemében mérhetetlen iszonyat tükröződött.

—Semmi baj, kislány! - mosolygott rá Ögűz. —Jól megleszünk együtt. Tulajdonképpen hálás vagyok neked. Nem is sejtettem idáig, hogy ilyesmi is létezik a világon!

	Majd még anyanyelvén hozzátette:

—Pszichológiai szempontból igen érdekes eset…

	Laraina hirtelen felugrott a helyéről, és kiszaladt a szobából.

Minthogy az egész „lelki párbaj” alig pár pillanat alatt zajlott le, Han­szep csak most értette meg, nem egészen az lett az eredménye amire ő számított. Ez a tény őt magát is megdöbbentette. Úgy látszik a her­cegnő elveszítette a küzdelmet a barbárral szemben! Hihetetlen!

	Mindenesetre így fordult Ögűzhöz:

—Mondd el fiam, mi történt!

—A kedves gyermeke megpróbálta átvenni a hatalmat a testem fölött!

	Hanszep tiltakozóan emelte fel a kezét.

—Csak a tanítványom, nem a gyermekem! Ő, mint tudod, fiam…

—Jó, jó, nem is úgy értettem! De hogy is mondtad, atyám? Tanítványod?! Akkor bizonyára sejted, mi történt!

—Fogalmam sincs róla, mi történt! - válaszolta Hanszep teljesen őszin­tén. —Azt sejtem ugyan, mit akart a hercegnő, de azt el sem tudom képzelni, szándéka mi módon hiúsulhatott meg.

	Ekkor Ögűz elmesélte neki élményeit. Ennek végeztével Han­szep egy kicsit töprengett, majd így szólt:

—Azért nem sikerült a fenséges hercegnő terve, mert tudtad mi tör­ténik veled, ráadásul ezt tudva nem félelmet, hanem dühöt éreztél, ami a szellemi ellentámadás alapvető kelléke. De még így sem győz­hetted volna le, ha nem jössz rá, ki az, aki rád akarja kényszeríteni az akara­tát.

—Ez mind nagyon szép, atyám, de van egy olyan rögeszmém, hogy a vendéggel nem így illik viselkedni!

­—Bocsáss meg neki, fiam! Végülis még kislány, alig múlt tizenhat esztendős. Te hány évet éltél?

—Huszonnyolc múltam tavaly ősszel. Azaz mit is beszélek! Szóval úgy négy hónappal ezelőtt, már persze ha úgy vesszük hogy az időutazás… na, szóval… - Megakadt.

—Értem, értem! - majd így folytatta a főpap:

—Több mint tíz évvel vagy idősebb mint ő. A hercegnő még nagyon fiatal.

—Azt akarod mondani, hogy ez részéről csak gyerekes csíny volt?

—Nem. Ő ezt nagyonis jól megfontolt szándékkal tette, amint arra bizonyára magad is rájöttél. Sajnos fél tőled.

—Van egy olyan érzésem, hogy ezek után még jobban fog félni!

—Igen, ez valószínű!

—Lehet hogy nem is fog hozzám jönni feleségül?

—Nem, ez kizárt dolog! Teljesen biztos hogy a feleséged lesz!

—Miért vagy ebben ilyen biztos, atyám, főleg a történtek után?

—Az istenek akarata hogy e frigy létrejöjjön. Másként országunk elpusztul.

—Ugye nem sértődsz meg atyám ha kijelentem, hogy én nem hiszek az istenekben?

—Természetesen nem. Te nem vagy közülünk való. Légy nyugodt, fiam, eszemben sincs téged megtéríteni, ez valószínűleg amúgy is kár­baveszett igyekezet volna!

—Ezt örömmel hallom! Ha azonban nem hiszek az istenekben, ho­gyan hihetném azt, hogy ez az ő akaratuk?

—Van rá más bizonyíték is.

—Arra hogy ez az istenek akarata?

—Nem; – arra hogy a feleséged lesz.

—És mi az?

—A hercegnő rendkívül büszke. Soha nem viselné el azt a szégyent, hogy Musszaf rabszolgája legyen!

—Ez valóban logikus. Csakhogy a büszkesége annak is akadályozója lehet, hogy olyan embernek nyújtsa a kezét, akit nem szeret. Ráa­dásul ha esetleg mást szeret…

—Az valóban mérhetetlen csapás lenne. Szerencsére ezideig semmi jel nem mutat rá, hogy ez nehézségeket okozna.

—S ha kiderülne hogy a hercegnő húzódozásának ez a valódi oka?

—Természetesen az ország érdeke mindennél fontosabb.

—A szerelmes leányok nem így gondolkoznak!

—Bölcsen beszélsz, fiam! Ebben az esetben imádkoznánk az istenekhez, hogy távolítsanak el mindent és mindenkit, ami és aki céljainkat akadályozni merészeli. Bizalmasan elárulhatom neked, fiam, hogy a szent papi rend imáit az istenek a legtöbb esetben meghallgatták, ez kiderül szent iratainkból.

	Ögűz gyanakodva méregette a főpapot.

—Ez meglehetősen nyílt beszéd volt, atyám!

—Igen, de előtted nem titkolózhatom. Ha nem látsz mindent tisztán, esetleg fontos kérdésekben téves döntést hozol, ez pedig pusztulásunkat okozhatja.

—Szóval a cél szentesíti az eszközt?

—Vannak egyes célok, amik szentesítenek bizonyos eszközöket. Van­­nak célok, amik csaknem minden eszközt szentesítenek.

—És ha a hercegnő erre rájön, és csak azért sem lesz a feleségem?

—Még akkor is választhatunk két módszer között; — de azt hiszem erről kár beszélnünk! Végülis semmi ilyen akadály nem áll előttünk.

—Értem. Tehát mégis titkolózol atyám. Nem kétlem, azért, mert e két módszer még a gyilkosságnál is kevésbé rokonszenves. Szeretném ha tudnád, hogy ilyesmiben nem vagyok hajlandó részt venni!

—Látszik hogy oly világból jöttél, ahol az emberek szelídebbek egy­máshoz! - mosolygott a pap.

—Igen, ezt nyugodtan mondhatjuk. Szívesen mesélek is róla ha aka­rod.

—Szívesen meg is hallgatnám, de inkább a hercegnőnek mesélj róla! Igyekezz megkedveltetned magadat vele! Ez a legfontosabb feladatod azon kívül, hogy Musszaf legyőzésén gondolkodol. Végülis az len­ne a legjobb, ha szerelemből menne hozzád feleségül.

—Ehhez sűrűbben kellene találkoznom vele.

—Nemsokára bemutatunk az udvarnál, és akkor erre is lesz módod.

—Mondd atyám, hol tanult a hercegnő ilyen különleges tudományt, mint amit velem szemben alkalmazott?

—Ezt tőle kérdezd meg, fiam! Elmondhatnám ugyan én is, de azalatt is míg elmondja neked, közelebb kerültök egymáshoz.

—Nem fog szívesen találkozni velem hisz most még jobban fél mint annakelőtte!

—Tévedsz! Mostani érzései hamar lecsillapulnak, s ezután jobban fog tisztelni téged, mert látja milyen különleges értékeid vannak.

­—Ezt nem hiszem.

—Megbocsáss, de én jobban ismerem őt.

	Egy ideig mindketten hallgattak, majd Ögűz szólalt meg csendesen:

—Akárhogy is, de sajnálom őt! Bármit is érez irántam, én kedvelem. Szegény kislány igazán kellemetlen helyzetben van!

—Kellemetlen? - gondolta a főpap. —Milyen finoman fogalmaz a barbár!

—Beszéljük meg, fiam, mikor mutatkozol be az udvar előtt! - szólt, s így a beszélgetés más témára terelődött.











5. fejezet



A vallomás

AHOGY LARAINA MEGSZABADULT a barbár kínzó jelenlététől, szobájába szaladt, és sírva vetette magát heverőjére. Udvarhölgyei döbbent arccal nézték, majd vigasztalni próbálták, bár nem tudták mi bántja úrnőjüket, de ő valamennyit elküldte maga mellől. Nem árulhatja el senkinek sem a titkot. És amúgy sem bízhat meg egyikükben sem. Hiába lesheti ki a gondolatukat, ettől még veszélyesek lehetnek. Nem szándékosan, ó dehogy! Ám elég egy valahol elkottyantott szavuk… Hiszen minden udvarhölgy szeret fecsegni. Egyébként is egyedül akart maradni.

	Aor-tudásával könnyen elállíthatta volna könnyeit, és lecsendesíthette volna érzelmeit, de nem tette. A sírás megkönnyebbülést okoz. Az érzelmeivel pedig szembe akart nézni. És egyébként is, Tún12 vigye a pokolba az egész Aort! Még egy közönséges barbárt, egy hitvány jövevényt sem lehet megfékezni vele!

	Laraina életében először szenvedett vereséget. És életében először csalódott az Aorban is.

—Az Aor! - gondolta a lány. —A mi szép rendünk! A Többet Tu­dók Társasága! Hát mivel tudunk mi többet, ha egyszer a barbár legyőzhetett engem?!

	Azt persze tudta, hogyan eshetett meg ez a szégyen. Hogyne tudta volna! Az egésznek az volt a titka, hogy a barbár – még most sem tudta magában Ögűznek nevezni – ismerte az akaratszabályozás titkát. Ő ugyan hipnózisnak nevezte, és igencsak meglepte a for­mája, ez látható volt, de a lényeg mégis ugyanaz maradt.

	Semmi hatalma a borzasztó külsejű barbár felett, és mégis a felesége kell hogy legyen!

	Ahogy jobban elgondolkozott a helyzetén, riadtan jött rá, hogy választási lehetősége semmi sincs. Senki nem áll mellette, egyes-egyedül van. Anyja rég meghalt, apja halálos beteg, és már beszélni sem tud. Mást pedig kit érdekelne a sorsa?! A papokat talán?! Han­szepet? Az ország érdeke igen, de nem az övé! Hanszep olyan em­ber, aki ha kell saját magát is feláldozza az ország vagy a papi rend érdekében. Nyilvánvaló hogy akkor, ha szükséges, akármikor odaveti Larainát koncnak a barbár elé.

	Igaz, a barbár azt ígérte, nem fog erőszakosan viselkedni. Kér­dés azonban, hogy mit ért ő erőszakosságon? És betartja-e a szavát? Ura-e érzelmeinek? Hisz a házasság után, legalább az első nap, biz­tos hogy egy szobába vezetik őket. Vagy a barbár megkapja azt a lakosztályt ami egybenyílik az övével. S akkor ha éjszaka felforr a barbár vére, úrrá tud-e lenni vágyain? S akarja-e megfékezni indulatait? Mert akkor, az nyilvánvaló, senki nem fog közbelépni, senki nem lépne közbe, akkor sem, ha ott állnának az ágya körül. Mert a barbár, tudása, illetve remélt tudása ­ révén mindennél többet ér nekik. S mindezt sajnos a barbár is tudja! Nem ostoba, így tökéletesen tisz­tában van az értékével. Tudja hogy mindent megkaphat amit csak kíván, s a „minden” körébe Laraina is beletartozik.

	Ha pedig nemet mond… Megborzongott. Tulajdonképpen ez még a rosszabbik lehetőség. Ez esetben a legjobb amit remélhet, hogy Musszaf rabszolgája lesz. Mert a papok nem fogják hagyni hogy a tervük füstbe menjen! Elintézik hogy a barbár királyuk legyen, ez nem is vitás! S ha ebben Laraina nem segít nekik, találnak helyette mást. Egy olyan lányt, aki nagyon hasonlít rá. Aki hajlandó a barbárnak nyújtani zsenge testét, cserébe azért hogy királylány legyen. Hiszen a barbár alig ismeri őt, észre sem venné a cserét. Kérdés hogy ha észre is venné, törődne-e vele? Őt, Larainát persze megölnék…

—Nem kétséges hogy ezt tennék! Feláldoznának az „ország érdekében”! Haha! Micsoda önámítás! Hiszen egyáltalán nem biztos, hogy a barbár megment minket!

	Ám ez rajta nem segít. Választási lehetőséget nem kínáltak fel neki. Kivéve egyet.

—Ha megölöm magamat, nem leszek a barbáré, és Hanszep terveit is meghiusítom!

	Széles mosoly ömlött szét az arcán. Nagyon meggyűlölte az elmúlt pár percben Hanszepet. Tulajdonképpen jobban utálta mint a barbárt.

	Ám a mosoly lassan lehervadt arcáról. Mert lehet hogy a barbár mégis képes az ország megmentésére. Lehet-e a királynő népe ellensége?

—Tulajdonképpen akkor is a felesége kell legyek - gondolta - ha csak a saját érdekemet nézem. Hisz másképp meghalok.

	A hercegnő felült az ágyán, és, bár arca könnyes volt, büszkén húzta ki magát. Ő nem fél a haláltól! Jobb mintha a barbáré lesz!

	Talán pár másodpercig tartott a büszkesége, majd arcát kimondhatatlan rémület torzította el. De nem a haláltól ijedt meg. Mástól.

—Hanszep nem fog megöletni ha nemet mondok! Nem álkirálynőt fog a helyemre ültetni! Hiszen ha valamiképp kiderül a csalás, az hatalmas tekintélyveszteség a papoknak! Ezt a kockázatot ő nem fogja vállalni. Neki énrám van szüksége. S Hanszepnek módjában áll, hogy kényszerítsen rá! - és elképzelte, hogyan zajlana le a kényszerítés.

	Elvinnék őt valamelyik templom egy üres szobájába. Leültetnék egy székre. Körülötte sok más ülőhely, mindegyiken egy - egy Aor-tag foglal helyet, a Mesterek közül. Mindegyik gondolatcsápot bocsát feléje, és megpróbál behatolni a Belső Világába. Ha legalább hárman vannak, ez sikerül is nekik. De ott biztos sokkal többen lesznek. Megtörik lelki ellenállását. És azután hozzáfognak tudata átalakításához.

	Laraina megborzongott. A barbár eléggé szemléletes képet festett tudatáról, és e kép hízelgett hiúságának. Egy kristály, amely tele van lapokkal, csúcsokkal, és ragyog!

	És ott az elhagyott teremben a Mesterek egyes csúcsokat letör­nének, egyes lapok ragyogását kioltanák, éspedig azokét, melyek lénye érzelmi részét alkotják. Nem érdekelné őt utána semmi, élő hulla lenne. Tárgyi tudása megmaradna, enni-inni tudna, természetesen beszélni is, de szelleme örökre kihunyna. Megborzongott.

	Azután döntött. A barbár felesége lesz. Igen. De nem úgy, ahogy azt Hanszep képzeli! Nem kénytelen-kelletlen! A barbár szö­vetségese lesz Hanszep ellen. Ehhez persze a maga oldalára kell állítani. Kell, hogy a barbár szeresse őt!

	Ez még csak megy valahogy, esetleg! Végülis igazán szép, és tün­döklően fiatal. El fogja érni, hogy a barbár minden szavát teljesítse, és hű kutyaként kövesse akárhova.

	Felállt, és az egyik falat csaknem teljesen beborító ezüsttükör elé lépett, s megnézte magát alaposan, tetőtől talpig. Igen, vannak esz­közei ehhez a feladathoz. Igaz, a barbár tudja, hogy e testet úgyis megkaphatja bármikor, de úgy látszik eszes, értelmes ember, akkor pedig azt is tudnia kell, nem mindegy, mi módon kapja meg.

	Végigfutott a hátán a hideg.

—A vége mégiscsak az lesz hogy megkaparint! Persze ez azért más. Én fogom meghatározni az időpontját, és az nem lesz hamar. Meg fogom addigra szelídíteni.

	Laraina érezte, hogy gondolatmenete nem teljesen logikus, de nem törődött vele. Ahogy felfedezte az őt fenyegető borzasztó veszélyt Han­szep részéről, rögtön úgy érezte, hogy nagy lelkierővel a barbárt is el tudja viselni, feltéve hogy utána fegyvere lehet Han­szep ellen. Mert az biztos, hogy a barbár hatalmas lehetőségek tár­há­za. Ha megszokja, ő lehet az egyetlen, akihez alkalmazkodnia kell, és független lehet Han­szeptől. Teljes lehet az önállósága.

	Magában pedig azt remélte, a barbárban felfedez majd olyan tulaj­donságokat, amelyekért szeretni tudja. Ez nem lehetetlen, hiszen okos, sokat tud. A nyelvüket is hamar megtanulta.

—Ezt kell tennem! - határozta el magát. Rendbe hozta külsejét, és összeszedte lelkierejét. Elhatározta, hogy azonnal felkeresi a barbárt.

—Illetve jövendő férjemet! - javította ki, s kilépett lakosztályából.



	Alig távozott el Ögűztől Hanszep, rögtön újabb látogató érkezett helyette – Laraina.

	A leány megállt az ajtóban, mert Ögűzt meglátva újult erővel tá­mad­tak fel benne ellenérzései, és hősies elhatározása egy percre meg­in­gott. Agyában rengeteg minden futott át egy pillanat alatt, de ezek nem voltak olyan világos gondolatok, mint korábban, a szobájában.

—Mégiscsak úgy néz ki mint egy gorilla… a külső nem minden… aki nagy, az erőszakos is… vannak jólelkű óriások… azt mondta, orvos, akkor pedig értelmes és szelíd… én úgyis megnevelem… átko­zott legyen Hanszep…!

	Végül odalépett a meglepett Ögűzhöz, és leült vele szemben.

Ögűz azért volt meglepődve, mert a leány egyedül kereste fel, s oly röviddel „lelki párbajuk” után. Mindenesetre udvariasan köszöntötte.

—Üdvözöllek, szép hercegnő! Megtisztelő számomra látogatásod.

—Ne gúnyolódj, idegen! Tudod jól hogy az egész birodalom a lábad előtt hever!

	Alig mondta ki e szavakat Laraina, rögtön meg is bánta őket. Végülis egyáltalán nem biztos hogy a barbár gúnyolódik, sőt inkább az a valószínű, hogy csupán udvarias akart lenni. Egyébként sem cél­szerű megharagítani.

	Ám Ögűzön nem látszott a haragnak semmi nyoma.

—Nem gúnynak szántam. Bocsáss meg, ha megsértettelek volna.

	Bocsánatkérése nem hangzott túl őszintének, mindenesetre lát­szott, nem kíván veszekedni, vagy megalázni Larainát iménti vere­sége miatt, és így a leány megkönnyebbült. Egy ideig csak hallgattak, és nézték egymást – mint két jó vívó, azt latolgatták, mit várhatnak a másiktól. Végül Ögűz szólalt meg.

—Meglep a látásod.

—Miért? (—Ez ostoba kérdés volt - állapította meg magában, rögtön a szó kimondása után Laraina.)

—Tudom hogy nem kedvelsz, azért.

—Ez igaz. De ezen igyekszem túltenni magamat. A külső nem minden.

—Érdekes, sosem tartottam csúnyának magamat! Sőt, ott, ahonnan idekerültem, a legtöbben kifejezetten vonzónak találtak!

—Magasságos istenek, micsoda vidék lehet az! - szörnyedt el Laraina, de gondolatát nem mondta ki. Ögűz folytatta:

—De még ha csúnya volnék is… Nem számít. Ugyanis nem a külső az igazi oka irtózatodnak.

	Laraina csodálkozva és kérdően vonta fel a szemöldökét, és ma­gában ezt gondolta:

—Nem csak ronda, de beképzelt is, ha azt hiszi, jobban ismeri érzé­seim okát mint én magam!

—Félelmednek más az igazi oka. Idegenségemtől félsz. Attól, hogy so­sem ismerhetsz ki. A számodra leghétköznapibb dolgokban is más­ként gondolkodnék és vélekednék mint te. Hiszen idegen vagyok e világban – jövevény. És erről sosem feledkezhetnél el, mert szo­katlan külsőm is erre emlékeztetne téged. Nem a külsőmtől félsz tehát, hanem attól, aminek a jelképe. Nézz magadba, és belátod, igazat beszélek!

	Laraina megdöbbent. Csakugyan lehetséges volna amit a barbár állít? Nem, ez nem lehetséges! Csak meg akarja őt téveszteni! Vagy mégis igaz? Teljesen összezavarodott.

—Logikusan hangzik amit állít. De az ami logikus, még nem feltétlen igaz. Egyébként is, nem mindegy? A lényeg hogy irtózik tőle, akár­mi is az oka.

	Megszólalt.

—A feleséged kell hogy legyek, ezért ez így is lesz. Ám szeretetet, azt ne várj! E házasság kényszerből születik, s benne én az áldozat vagyok. Nem várhatja el a hóhér az áldozatától, hogy az szeresse is.

—Nono! Hóhér azért nem vagyok. Musszafra talán illik a hóhér név, de rám nem. Én éppen a hóhér legyőzésén munkálkodom. Per­sze azt nem csodálom hogy nem szeretsz. Végülis nem szerelemből jössz hozzám.

	Laraina hirtelen elmosolyodott.

—Nem volna kedved sétálni egyet?

	Ögűz meghökkent. Ezt a váratlan hangulatváltozást a leány részéről nem tudta mire vélni.

—Tessék?

—Nincs kedved egy kis sétához? Itt a templom kertjében.

—Szívesen, ha te is úgy akarod.

	Kisétáltak a kertbe. A kert üres volt, rajtuk kívül senki sem járt benne. Minden oldalról magas falak vették körül. Itt csak papok szoktak sétálgatni, elmélkedni a világ dolgairól, s ezért nem is volt túl nagy. A hercegnő leült egy nagy gránittömbre, s Ögűz követte a példáját.

	A királylány arca komolyra vált, s így fordult Ögűzhöz:

—Meg szeretném magyarázni neked, miért nem szerethetlek.

—Felesleges, értem én!

—Kérlek hagyj beszélnem. Arról van szó, hogy nem választhatok ön­ként, hozzád megyek-e, vagy sem. Ha nemet mondok, halálnál is rosszabb sors lesz az osztályrészem.

—Valóban, nem lehet kellemes Musszaf rabszolgájának lenni! De ebben én ártatlan vagyok.

—Nem Musszafról beszélek én! Hanem Hanszepről!

—Hanszepről? - csodálkozott Ögűz. —Mi van Hanszeppel?

—Igen, Hanszepről, a főpapról beszélek. Neki módjában áll hogy kényszerítsen a házasságra. Ha ugyanis nemet mondok, megöli a lelkemet.

—Ezt nem értem. Meggyilkol?

—Nem, annál rosszabbat tesz. A testemben semmi kárt nem okozna. Csak a lelkemben. A tudatomban, érzéseimben. A Belső Világomban. Abban, amit te úgy láttál, mint egy ragyogó kristályt.

	Bár Ögűz ezt hallva lassan kezdte megérteni e szavak szörnyű jelentését, mégis kérte a lányt, magyarázza el szavait.

—Épp ezt akartam. Gondolom, kíváncsi vagy rá, honnan van oly külön­leges képességem, mint amit tapasztaltál.

—Természetesen! Világos hogy nagyon érdekel!

—Én egy titkos szervezetnek vagyok a tagja, amelynek a neve: Aor. Más néven Többet Tudók Társasága. Sok évszázad alatt rendünk ren­geteg mindenre rájött, ami a közönséges emberek szemében lehe­tet­lennek tűnik vagy csodának látszik, holott nem az. Elmondhatjuk tehát, hogy valóban többet tudunk másoknál. E rend célja pedig nem más, mint a világ jobbá tétele.

—A világ jobbá tétele?

—Igen. Az Aor-tagok járják a világot, és titokban, ha szükségét lát­ják, beavatkoznak különleges képességeiket felhasználva az eseményekbe.

—Te hogyan kerültél bele ebbe? Hiszen te királylány vagy!

—Épp azért. Hiszen akinek hatalma van, az tudja a legjobban befolyásolni az eseményeket!

—Akkor miért nem szerveztek be minden uralkodót?

—Nem mindenkinek alkalmas rá a jelleme. Másrészt a megfelelő képesség sincs meg minden emberben. Például akinek mágikus képes­sége van, annak nincs Aor-képessége, és fordítva. Minél jobb varázsló valaki, annál rosszabb Aor-tanítvány.13

—Nem értem. Varázslót említettél? Jól hallottam?

—Igen. A varázslói mesterséghez pontos, logikus gondolkodás kell, mint a számolási feladatokhoz, az Aor-tudáshoz pedig ösztönök, megérzés, érzékeny és finom lélek. Nyilvánvaló, hogy a kettő teljesen ellentétes.

—Várj csak! Úgy értsem, hogy te hiszel a varázslatokban?

—Hogyhogy hiszek? Ez nem hit kérdése! Hinni vagy nem hinni istenekben szoktak, nem a mágiában!

—De hiszen varázslás, az nem létezik!

	Laraina ámultan nézett a barbárra, és ezt gondolta: —Hogyan lehet valaki olyan ostoba, hogy letagadja a nyilvánvaló tényeket?!

—A varázslás, az létező dolog. Tény. - próbálta a valóságot, a világ sok­színűségét nehézkes, durva szavakba foglalni, lehetőleg minél egyszerűbbekbe, hogy még a barbár tunya agya is felfogja azok értelmét. —Lehetséges, hogy te még nem tapasztaltad volna a létezését?

—Én bizony még egyszer sem találkoztam vele! Sőt többet mondok: abban a világban ahol én éltem, mindenkinek szilárd meggyőződése, hogy varázslás, az nincs. Te talán tudnál varázsolni nekem valamit?

—Mondtam már - szólt némileg türelmetlenül Laraina - hogy én Aor-tag vagyok, és ezért nincs érzékem a mágiához. De ha ily hitetlen vagy, akkor majd ha már király leszel, hivasd el magadhoz Pindzset, az udvari mágusunkat, ő majd meggyőz téged a mágia létezéséről. Én személy szerint azt tartom lehetetlennek, hogy létezzék világ, amelyik nem hisz a mágiában.

—Szegény kislány! - gondolta Ögűz. —Pedig milyen okosnak néz ki! És milyen különleges képességei vannak! És egy kókler, egy „udvari mágus” az orránál fogva vezeti holmi hókuszpókuszokkal! Na de majd én leleplezem a csalót!

—Miért nem az udvari mágusotok áll ki Musszaf ellen? - kérdezte gúnyosan a hercegnőtől.

—Nem a hadi mágia a működési területe. - hangzott a válasz, majd így folytatta beszédét:

—A természet feletti uralomnak két útja van. Az egyik a tudomány — ekkor mi változtatjuk meg a természetet a saját munkánkkal. Esetleg gépekkel, de végülis az is a mi munkánk, mert a gépeket is el kellett készíteni, és használni is kell őket. A másik út a mágia, ekkor a má­gi­kus erőnk hatására a természet, a világ dolgai arra kényszerülnek, hogy maguktól hajtsanak végre bizonyos tetteket. Egyik útról sem ér­de­mes lemondanunk. Csakhogy a mágia útjához különleges érzék kell.

—Az én világom a tudomány útját járja. A másikat pedig hiszem ha látom.

	Laraina vállat vont, és csak ennyit szólt:

—Látni fogod. Ígérem.

	Majd így folytatta:

—Hanszep szólt nekem először az Aorról. Akkor még kicsi voltam. Azt mondta, megtanít mindenféle különleges és érdekes dologra. Én persze kíváncsi voltam, örültem neki.

—Senkit nem érdekelt, mire tanít téged Hanszep?

—Nem. Ő volt a tanítómesterem, mint az ország legokosabb embere. Azt tanított nekem, amit akart. Hanszep egyébként nem is sokáig taní­tott, hamarosan Leivához kerültem, aki az unokanővére volt. Ő képezett ki mindenre, amit tudok, azt tőle tudom. Tulajdonképpen nem bántam meg, hogy mindezt megtanultam. Hasznos dolgok. Ám ezért nagy árat kellett fizetnem. Későn vettem észre, micsoda csapdába kerültem. Többé nem lehettem a magam ura. Hiába voltam királylány, az Aor rangsorában csak a Vezető Testvér címet szereztem meg, és így elvben mindig teljesítenem kellene a Mesterek paran­csait, tehát Han­szep parancsait is. Ez már többször okozott nézet­eltéréseket közöt­tünk, habár nem túl súlyosakat, mert még egyelőre nem volt valós hatalom a kezemben, aminek az alkalmazásán vitatkozhattunk volna.

—De hát azt mondtad, az Aor célja a világ jobbítása. Gondolom te is ezt akarod, vagy tévednék?

—Természetesen én is ezt akarom! Csakhogy a legtöbbször egy cél több úton is elérhető. Egyáltalán nem szükségszerű, hogy a követendő módszerek tekintetében egyetértsünk. Most pedig, Musszaf miatt, az egyéni érdekem ellentétbe került az ország érdekével.

—Nem az bánt — folytatta kis idő után — hogy feleségül kell mennem hozzád, bár nem kívánom. Nem ez bánt igazán. Ennél sokkalta jobban fáj, hogy nem is dönthetek, megteszem-e ezt vagy sem, ha ugyanis  nemet mondok, Hanszep megöli a lelkemet.

—Ez mit jelent a gyakorlatban?

—Hanszep és néhány más Mester összpontosított lelki erejével meg­semmisíti, kiégeti a lelkem, az agyam azon részeit, melyek lényem érzelmi részét alkotják. Ezután, bár élni fogok, és minden ismeretem megmarad, semmi sem fog érdekelni, igaz, bántani sem. Bárkinek bármely parancsát ellenkezés nélkül teljesíteni fogom. Élő bábu leszek.

	Valószínű, hogy az ország érdekében mindenképpen úgy dön­tenék hogy a feleséged leszek. Ám az szabad döntés volna. Most viszont ilyen fenyegetés hatására vagyok kénytelen így dönteni. Csoda tán, hogy nem érzek semmi örömöt?

—Megfenyegetett téged Hanszep?

—Nem, de ismerem őt. Tudom hogy ezt tenné. És tudom azt is, hogy a Mesterek képesek erre.

—Velem miért nem teszik ezt? Így nem kellene megkoronázniuk.

—Hanszepet nem bántja, ha te leszel a király. S ha ezt teszik veled, elvész a fantáziád is, az alkotó tehetséged, amire pedig Musszaf ellen szükséged van.

—Szörnyű! Tényleg megtennék ezt veled?

—Igen. Így biztos nem ellenkeznék velük. Feleséged lennék, ha azt mondanák. De ez rosszabb lenne a halálnál is.

—El sem tudom képzelni, hogy ilyesmi létezik! - gondolta Ögűz. —De hát miért hazudna nekem? S tulajdonképpen akár igaza is lehet. Azok után amit átéltem…! De akkor is hihetetlen.

—Miért mondtad ezt el nekem? - kérdezte a lányt.

	Larainát több ok is vezette, amiért ezt elmondta Ögűznek. Pél­dául az, hogy azt akarta, a barbár megsajnálja őt. Ha sajnálja, akkor már nem olyan veszélyes. Másrészt egyelőre csak két emberrel tart Ögűz tényleges kapcsolatot: vele és Hanszeppel. Ha Hanszepet meg­u­tálja - meggyűlöli, akkor közelebb kerül hozzá, Larainához. Ám ezeket a gondolatokat nem mondta ki. A harmadik okot öntötte szavakba.

—Ha megismersz, talán meg is szeretsz. S ha te szeretsz engem, talán én is szeretni foglak téged. Hiszen nehéz nem szeretni a minket szerető embert!

—Azért mégiscsak bölcs ez a lány! - gondolta Ögűz, és érezte, hogy valóban valami belső melegség önti el a leány iránt.

—Valóban nem tisztességes amit tesznek veled! Nem hiszek abban, hogy a cél szentesíti az eszközt. Hiába van szó az országról, nem kényszeríthetnek arra, hogy feláldozd magadat. Szabad választást kell lehetővé tenni a számodra. Meg kell adni a szabad választás jogát. Habár… végülis Hanszep még nem fenyegetett meg téged.

—Csak akkor hiszed el ha már megtörtént? Ha már késő lesz?

—Eh! Ez nem fog megtörténni. Nem engedem hogy megtegyék veled.

—Nem történik meg, mert a feleséged leszek.

—Nem akarom hogy így legyél a feleségem. Így még az a kétes örömöd sem lenne meg, hogy feláldozod magadat, önként, az országért. Így még az önkéntes áldozathozatal dicsőségét is elvennék tő­led. Megmondom Hanszepnek, hogy ha változást észlelek a személyiségedben, nem mentem meg az országot.

	Laraina most kezdett egy kis szimpátiát érezni a barbár iránt. —Úgy néz ki tisztességes ember! Ez mindenesetre több mint amennyit feltételeztem róla! - gondolta.

—Kérlek ezt ne tedd. Ezzel a halálomat okoznád.

—Hogyan?!

—Ez az Aor elleni árulás volna. Lázadás. És a lázadást halállal büntetik.

—De ezt én tenném, és nem te!

—Te – ám az én biztatásomra.

—Akkor nem segítenék Musszaf ellen.

—Nem most ölnének meg, hanem Musszaf legyőzése után. Nem, Ögűz, te semmit sem tehetsz érettem.

—Akkor végülis mit kívánsz tőlem?

—Semmit. Nem vagyok olyan helyzetben, hogy bárkitől bármit is kívánhatnék. Legalábbis tőled nem. Nyomorult egy helyzet az enyém. Mindezt azért mondtam el neked, hogy tudd, miért leszek a feleséged. Hogy azután mit teszel velem, velem, aki gyakorlatilag a rabszolgád vagyok – ezt a becsületedre bízom. Ez persze nagy szé­gyen nekem. Azért is mondtam el neked itt kint, mert bent esetleg kihallgathatta volna valaki a szavaimat, én meg nem akartam hogy szégyenem bárki is megtudja. Végülis a kiszolgáltatottság megalázó.

	Azzal Laraina felállt, és arcán szomorú mosollyal távozott.



















6. fejezet



Tún isten fia

EZ VOLT A VÉG. Ezt Ögűz abban a pillanatban tudta, ahogy a radarernyőre meredt, amelyre a közönyös elektronsugár szenvtelenül rajzolta fel újra és újra, már órák óta ugyanazt a képet. Három nehézfegyverzetű óriási űrcirkáló közeledik Ögűzék felderítő törpenaszádja felé.

—Dögvész és átok! - morogta Ögűz. —Úgy itt hagyhatnánk ezeket a lomha űrmamutokat mint a pinty, ha az az átkozott meteor nem kapja telibe a dimenzióstabilizátorunkat! De így legázolnak…

	Elkeseredetten túrt a hajába, és arra gondolt, milyen kár hogy nincs itt az udvari mágusa.

	Hirtelen felébredt.

Természetesen nem az űrben volt, hanem Rilgentiában, és a heverőjén, amelyre lefeküdt aludni.

—Micsoda ostoba álom! Nem űrutazást tettem, hanem időutazást! És nem űrhajóktól kell félnem, hanem Musszaf hordájától! Bár az igaz, hogy azok a Timmu béliek talán az űrhajózáshoz is érthettek, ha időgépet készítettek. Na de hogy udvari mágus…! Röhejes! A múltba kerültem, jövőbeli technika „segítségével”, királylány lesz a feleségem, aki csak úgy mellesleg gondolatolvasó, egy titkos szekta tagja, és úgy tud hipnotizálni, hogy azt otthon el se hinnék, és erre azt akarja elhitetni velem, hogy még varázslók is vannak! Na nem! Ilyen nincs! Mindjárt felébredek.

	De nem ébredt fel, ehelyett eszébe jutott egy érdekes gondolat:

—Miért ne lehetne legyőzni Musszafot azzal a „lelki sebészeti” mód­szerrel, ami állítólag Larainát fenyegeti Hanszep részéről? Meg kell ezt kérdeznem feltétlenül. Egyáltalán, hogyan viselkedjem ezután Han­szep­pel? Tulajdonképpen ugyanúgy mint eddig. Ám vigyáz­nom kell, nehogy elszóljam magam, miről beszélgettünk a her­cegnővel. Mindenesetre addig semmit sem célszerű tennem, amíg királlyá nem koronáztak. Sőt, azután sem. Végülis Hanszep csak azt akarja, hogy uralkodó legyek, s Laraina a feleségem legyen – ez meg is fog történni. Szegény kislány! Nagyon tapintatosan kell visel­kednem vele. Ideje lenne elkezdeni a felkészülést is Musszaf ellen – hiszen az ágyúöntés nem egyszerű dolog.

	Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és belépett rajta Hanszep.

—Az istenek áldása kísérjen ezen a napon is, fiam!

—Téged is, atyám, téged is!

—Rossz hírt kell közölnöm veled, gyermekem! A felséges Enkerda ki­rály megunta e gyötrelmekkel teli földi világot, és úgy határozott hogy itt hagy minket, és követi őseit a Napisten égi bárkájába.

	Ögűz mindigis gyorsan gondolkodott. Most is egy pillanat alatt átlátta a helyzetet.

—Ez tehát azt jelenti, hogy ma engem nem mutattok be az udvarnál?

—Igen. Ám ezt egyébként sem tettük volna meg.

—Miért?

—Én ugyan ezt szerettem volna, de leszavaztak. A Legfelsőbb Papi Tanács úgy döntött, hogy csak akkor lehetsz a hercegnő férje, ha már bebizonyítottad, hogy meg tudod menteni az országot. Hisz tu­dod te is, fiam, mennyire nem örül e frigynek! Miért aláznánk meg őt e kényszerházassággal akkor, ha ebből nem származik haszna az országnak?

—Hm! Logikus amit mondasz, atyám! De mi a biztosíték rá, hogy ha megmentem az országot, úgy utána valóban királlyá koronáztok?

—Nem kívánunk addig várni, amíg megmented az országot. Csak valami csekély bizonyítékot szeretnénk arra vonatkozóan, hogy erre valóban képes leszel. Végülis te magad mondtad fiam, hogy orvos vagy és nem fegyvermester!

—Igen, ez így igaz. Miért nem hívtok a jövőből egy másik embert, aki talán alkalmasabb nálam?

—Sajnos nem tehetjük. - szólt a pap, és egymásba kulcsolt ujjait nézte töprengően. —Hogy is mondjam… a gépnek nincs több ereje!

—Aha, biztos az energiára gondol! - értette meg Ögűz, és így fordult a paphoz:

—Jól van. Azt hiszem tudok bizonyítékkal szolgálni. Ám ehhez több dologra szükségem van.

—Bármit kívánsz, eléd hozzuk. Új fegyvert készítesz?

—Nem egészen… Illetve… tulajdonképpen annak is lehet használni. Bár… No mindegy, majd ha kész lesz, meglátod atyám. Mindenekelőtt egy nagy mozsárra van szükségem. Aztán sok szénre, le­hetőleg szén­porra, meg kénre.

—Meglesz. - bólintott a pap.

—Kell azonkívül még egy anyag, de annak nem tudom az itteni nevét. - szólt Ögűz, és a salétromra gondolt.

—Hogy néz ki?

—Nedves pincék falain szokott kivirágzani…

—Ott bizony sok minden ki szokott virágzani!

—De ez olyan fehér, por alakú, és az íze kissé sós… könnyen elolvad az ember nyelvén…

—Várj csak fiam! Lehet hogy egyre gondolunk. Van egy ilyen por, amit a szertartásokon szoktunk használni, mert észrevettük, hogy bizonyos dolgok ettől jobban égnek.

—Ez lesz az! Egészen biztosan!

—Szerencsére ebből is van egy-két zsákkal. Más nem kell?

—Egy korsó amit nem sajnálsz, rongyok, nedves agyag, és valami zsinór.

—Mindjárt behozatom. - szólt a pap, és tapsolt egyet. Az ajtón belépett egy szolga, és meghajolt. A főpap kiadta neki a megfelelő utasításokat. A szolga csak némán meghajolt, és távozott.

—Mit fogsz ebből csinálni, fiam? Mi lesz ez?

—Varázspor! - vigyorgott Ögűz. —Olyan, ami a sziklákat darabokra töri szét!

	A pap nem válaszolt, csak eltöprengve, s némileg kétkedőn ingatta a fejét, látszott rajta, hiszi is meg nem is. Ám töprengése nem tartott soká, mert hamarosan nyílt az ajtó, és a szolga hozta a kért holmikat. Miután távozott, Ögűz nekilátott a teendőknek. A mozsárban apróra törte a szenet. Szerencsére ezzel nem kellett sokat fáradoznia, mert már eleve szénport hoztak neki, csak itt - ott akadt benne egy - egy nagyobb szemcse. Hozzákeverte a ként és a salétromot. Csak nagyjából emlékezett a helyes arányokra, de remélte, eltalálja őket. S persze úgysem az a lényeg hogy optimális arányt találjon el az elején. Nagyot durranjon, ez a fő! Kísérletezni ráér később is.

	Mikor kész lett, egy csíkot szórt a porból a padlóra, leakasztott a falról egy égő fáklyát, és a végét a csíkhoz érintette. Az meggyulladt, és sebesen, sisteregve, büdös füstöt eregetve égni kezdett. Elég gyorsan végigszaladt rajta a láng.

—Ez szép. - bólintott a pap. —Valóban gyorsan ég ez a por. De mitől lenne ez fegyver?

—Ez semmi! - legyintett Ögűz. —Majd most figyelj, atyám! - azzal jól megtömködte puskaporral a korsót, és így szólt:

—Ha le van fojtva, vagyis ha zárt helyen van a por, akkor nyomás keletkezik, és ami körülötte van, azt szétveti. - azzal a puskaport lenyomkodta egy ronggyal, s végül az egészet letapasztotta agyaggal. Csak egy kis lyukat hagyott szabadon, amin egy hosszú, belőporozott zsinór lógott ki. Onnan kezdve ahol a zsinór földet ért, puskaport szórt ki egy csíkban úgy, hogy a csík vége egy oszlop mögé vezessen. Aztán a kezébe fogta fáklyáját.

—Javaslom hogy menjünk az oszlop mögé, másként kellemetlen dolgok történhetnek!

	Mikor odaértek, így szólt:

—Csak a fejed dugd ki, atyám, s azt is csak úgy hogy előbb guggolj le! Sőt ha jól belegondolok, ne is dugd ki a fejedet, a kíváncsiság most nem egészséges! De még jobb ha lefekszel a földre, s két kezedet a füledre tapasztod.

—Miért, mi fog történni?

—Tudod, ez a por olyan, hogy mint mondtam, nem szereti a zárt helyeket. Ha bezárják és tűz éri, akkor dühös lesz, nagyot kiált, és szétveri azt amit körülötte van.

—Nagyot kiált?! - a pap nem is titkolta hitetlenségét.

—Bizony! - bólogatott Ögűz, és meggyújtotta a puskaporos csíkot. A tűz hamar elérte a gyújtózsinórt, s azt is lángra lobbantotta. Az is elég gyorsan égett – néhány centimétert másodpercenként. Aztán a tűz eltűnt a korsó tetején hagyott kis lyukon, és… Bumm!

	Hatalmas robbanás rázta meg a szobát, az oszlop is beléremegett. A korsó darabjai szanaszét repültek, és sok apróságot földre sodortak. A szoba kőpadlóján akkora lyuk keletkezett, hogy öt jól megtermett görögdinnye is belefért volna.

—Micsoda szerencse hogy a földszinten van a szobám! - gondolta Ögűz. —Máskülönben lehet hogy leszakadt volna az emelet!

	A vén pap - mitagadás ­- minden ízében remegett, és arca falfehér volt.

—Hatalmas Tún isten! Ez meg mi volt?!

—Én megmondtam, hogy nagyot kiált! - vont vállat közönyös arccal Ögűz, de belseje szinte rázkódott a visszafojtott nevetéstől.

	A nagy robajra kint is felfigyeltek, és az előbbi szolga lépett be az ajtón.

—Mi történt, atyám?! Segíthetek?

—Nem. - intett a főpap. —Eredj a dolgodra.

	A szolga meghajolt és kiment, Ögűz pedig a főpaphoz fordult:

—Meg vagy elégedve a bizonyítékkal, atyám?

—Ó igen, fiam! Tökéletesen. Elég hangos a bizonyítékod ahhoz, hogy akár egy süket embert is meggyőzzön!

—Akkor hát most végre bemutatsz már az udvarnál?

—Nem lehet, fiam, hiszen tudod, a felséges Enkerda…

—Ó igen, persze! Szegény.

—Egyébként is jobb ötletem van. Úgy fogsz bemutatkozni, mint Tún isten fia.

—Tessék?! Ne haragudj atyám, de én Rügül Berchem fia vagyok, és apámban igazán semmi isteni nem volt!

—Tévedsz, fiam! A te atyád a hatalmas Tún isten, aki azért küldött té­ged Rilgentiába, hogy megmentsd az országot a pusztulástól. Lega­lább­is mindenkinek ezt fogjuk mondani. És ez egész hihető lesz, hi­szen Tún a halál, a pusztítás istene, tehát akkor a fia is nyilván ért az ilyes­mihez.

—Hm! Végülis nem lehet rossz istennek lenni! - törődött bele sorsába Ögűz, és úgy döntött hogy meghozza ezt a súlyos áldozatot Rilgen­tiá­ért. —Még szerencse hogy jól értek az önvédelemhez, az oktató címet is megszereztem, így legalább ha valaki kételkedik a „pusztítási” képességeimben, annak bebizonyíthatom! - morogta maga elé, de csak úgy félhangosan, nem is Hanszepnek szánva szavait.

—Mit mondtál, fiam? - kérdezte a pap, aki nem értette Ögűz motyogását, hisz nem ismerte az újtrogg nyelvet.

—Á, semmi érdekeset, csak azt mondtam hogy szerencsére mindenkit le tudok győzni, így nem kételkedhetnek a származásomban!

—Azt mondod mindenkit le tudsz győzni? - villant érdeklődés a pap szemébe. —Aztán hogyan? Karddal?

—Dehogy! A mi korunkban már senki sem használ kardot! Nem értek én sem hozzá. Hanem puszta kézzel! Az az igazi!

—Úgy! Ez érdekes. - töprengett el a pap, s látszott rajta hogy valamilyen elhatározásra jutott. Ám a biztonság kedvéért még egyszer megkérdezte:

—Szóval bárkit legyőzöl?

—Bárkit. Feltéve hogy nem vagyok nagyon fáradt, kialvatlan vagy beteg, no és persze hogy az illető nem ismeri ugyanezeket a küzdelmi fogásokat. De ezeket nálunk is csak kevesen ismerik.

—Értem fiam! Ez valóban érdekes. - azzal Hanszep tapsolt, és így szólt a belépő szolgához:

—Küldd ide Torászt!

	A szolga meghajolt és elment.

—Ki ez a Torász?

—Egy templomőr.

—Az meg mi?

—A templomőrök a mi katonáink. A templomok katonái. Bármelyikük az életét is hajlandó feláldozni az istenek ügyéért. Egész életüket a harcnak, verekedésnek szentelik.

	Ögűz pillantása egyszeriben gyanakvó lett, s kezdte már bánni hogy dicsekedett.

—Csak nem…?!

—De bizony! - somolygott a főpap. —Meg fogsz vele küzdeni hogy lássam, mit ér a tudományod!

—Hohó! Lassan a testtel! Várjunk csak, atyám! - állt fel Ögűz a he­ve­rőről, s kezét tiltakozóan emelte fel. —Én nem vagyok holmi gladiátor!

	Az utolsó szót anyanyelvén mondta, mert nem ismerte a rilgent megfelelőjét. Egyébként Rilgentiában nem is voltak gladiátorok még az ókorban sem, csak Günül-földön. Persze Ögűz günülül sem tudott.

	Hanszep nem tudta mit jelent az a szó hogy gladiátor, de nem is érdekelte Ögűz tiltakozása.

—Van egy tervem, de ehhez tudnom kell, milyen jó harcos vagy!

	Ögűz továbbra is tiltakozni akart, de nem volt rá ideje. Nyílt az ajtó, és belépett rajta Torász. Meghajolt.

	Nem mutatkozott be, de Ögűz tudta hogy ő Torász. Ugyanis pontosan úgy nézett ki mint egy Torász. Hatalmas termet, kemény, kopasz fej, nagy lapáttenyerek, és hordónyi mellkas.

	És most megszólalt Hanszep:

—Küzdj meg fiam ezzel az emberrel!

	Nem tudni a „fiam” megszólítást Torászra avagy Ögűzre értet­te, mindenesetre Torász magára vette, és ezt kérdezte:

—Hol? Itt?

—Az udvaron. - azzal Hanszep felállt, s kifelé indult. —Puszta kézzel! - tette még hozzá.

—Nana! Én orvos vagyok, mondtam már!

—Azt is mondtad hogy mindenkit le tudsz győzni!

—Mondtam, persze, de nem akarom!

	Torász ránézett, és bár egy szót sem szólt, látszott rajta hogy szájhősnek tartja Ögűzt. Ezért aztán Ögűz el is hallgatott, belátta hogy a körülmények erősebbek nála, s követte a főpapot az udvarra. Ott Torász derékig meztelenre vetkőzött, s Ögűz is így cselekedett.

	Torász ökölbe szorította két kezét, melle magasságáig felemelte őket, és lassú, egyenletes léptekkel elindult Ögűz felé.

	Ögűz az önvédelmi stílusok közül az elefánt-stílust kedvelte a legjobban. Ez viszonylag jelentős erőt igénylő fogásokból áll. Illettek hozzá, hiszen erős ember volt. Torászt látva azonban meg kellett álla­pítsa, ellenfele erősebb nála. Ezért aztán úgy döntött, hogy más stílust fog alkalmazni. A kígyó-stílust. Esetleg a hattyú-stílust. Mindenesetre valami olyasmit, ami a nyers erővel szemben a hajlékonyságot és a gyorsaságot veti be.

	Bal lábával előrelépett, bal kezét ökölbe szorítva maga elé tartotta, míg jobb öklét jobb füle mellé húzta fel kifordítva, úgy, hogy tenyere külső oldala érjen füléhez. Így várta Torász támadását.

	Az jött is, és amikor a közelébe ért, öklével feléje sújtott. Ám Ögűz jobb keze már lendült is, alsó karjával félresöpörte Torász öklét. Közben teste is megpördült, a háta fordult Torász felé. Ekkor jobb könyökével hátracsapott Torász gyomorszájába, majd jobb öklével, mintegy visszakézből, orron vágta.

	Gyorsan megpördült tengelye körül, hogy szemben legyen ellenfelével.

	Torász arca kék volt a gyomrára kapott ütéstől. Dühödten, minden óvatosságot félretéve ugrott Ögűzre. Ögűz gyorsan félrelépett előle.

	A „gyorsan” szó kicsit félrevezető ebben az esetben. Nem lehet azt mondani hogy Ögűzre jellemző lett volna a támadó kígyó gyorsasága. Ez nem is csoda, végülis eléggé termetes ember volt. Ám ami számított, az az volt, hogy gyorsabban mozgott Torásznál.

	Félrelépett előle, elkapta Torász jobb csuklóját, hátrarántotta, és megcsavarta, miközben gáncsot vetett neki. Torász elvesztette egyensúlyát, s a földre zuhant. Mire földet ért, már ott is ült a hátán Ögűz, to­vábbra is csavarva jobb karját. Torász mozdulni sem bírt, mert a leg­kisebb moccanásra is belehasított kezébe a fájdalom.

—Sokkal könnyebb volt mint amire számítottam! - morfondírozott Ögűz. —Jóval nehezebbet vártam. De ezt nem mondom meg a főpap­nak, mert még képes lesz és küld egy másikat!

—Jól van fiam, nagyszerűen küzdöttél! Az istenek kegyeltje vagy, nem vitás! - a főpap arca valósággal ragyogott az örömtől. —Engedd el Torászt!

	Torász feltápászkodott, és elismeréssel nézett Ögűzre.

—Eddig engem két ember győzött csak le. Te vagy a harmadik! - azzal Hanszep felé fordult: —Elmehetek atyám?

—Igen. - majd Hanszep intett Ögűznek: —Gyere velem!

	Visszamentek Ögűz szobájába.

—Most már tudom hogyan fogunk téged bemutatni az udvarnál!

—Hogyan?

—Holnap a fenséges hercegnő bejelenti, hogy férjet választ magának. Mégpedig úgy, hogy Harci Vetélkedőt rendez, pusztakezes küz­de­lemmel, s aki e versenyen az első lesz, annak nyújtja kezét. A legkiválóbb bajnoknak!

—Mint a mesékben! - morogta Ögűz. —Tehát nem leszek Tún isten fia?

—Nem.

—Kár! Már beleéltem magamat hogy isten leszek magam is.

	Hirtelen eszébe jutott valami.

—Mondd, atyám, az Aor-tudást nem lehet bevetni Musszaf ellen?

—Nem. Az akaratszabályozáshoz idő kell…

—Úgy tapasztaltam hogy nem túl sok!

—…és nem is végleges megoldás. Egyébként is, roppant nehéz Musszaf bizalmába és közelébe férkőzni. Hidd el, nem beszélek a levegőbe! Mielőtt olyan furcsa megoldással próbálkoztunk volna mint a Te idehívásod egy eljövendő korszakból, természetesen meg­próbáltuk a hagyományos módszereket is, de sajnos öt bérgyilkosunkból csak egy tért vissza, a legutolsó, de az sem teljesen, csupán a feje. Musszaf küldte, s azt üzente hogy unja már a próbálkozásainkat, találjunk ki valami újat. Nos hát, te lennél az az „új”, amit kitaláltunk. Vagyis beszéljünk inkább a Harci Vetélkedőről!

—Hogy őszinte legyek, nem szívesen beszélek róla, mert úgy sejtem, megint küzdenem kell majd, s hozzá többször is.

—Nem, fiam! Kihirdetjük majd hogy bármely szabad ember jelentkezhet ugyan a versenyre – ez, tudod, hagyomány! – de, a saját érdekében, csak az jelentkezzék, aki – úgy érzi – meg tud küzdeni Trontárral!

—Azzal akit legyőztem?

—Nem. Ő Torász volt. Trontár nála sokkal erősebb. Őt még nem ismered. Őt még nem győzte le senki.

—Hm! Szép kilátások! Nem is tudtam mi hiányzott eddig!

—Te fiam biztos le tudod győzni!

—És ha mégsem?

—Én nagyon bízom benned! De hogy mindenre gondoljunk, még ma megmutatunk neki, s megmondjuk hogy a legvégén csinálja úgy, hogy biztos le tudd győzni.

—No nézd csak, ókori bunda! - morogta Ögűz maga elé anyanyelvén, újtroggul, s valahogy nem tetszett neki a dolog. Mégsem szólt. Végülis ennek a bundázásnak a tétje egy birodalom volt.

—És mit fognak szólni a győzelemhez a főurak?

—Semmit. Örülni fognak. Ugyanis még nem mondtam el mindent. A fen­séges Laraina hercegnő azért így választ magának férjet, mert meg­­jelent a templomban Kilinor isten, és azt jósolta, hogy aki győz, az fogja megmenteni az országot Musszaftól. S természetesen minden főúrnak alapvető érdeke hogy Musszaf ne hódítson meg bennün­ket, mert akkor odavesznek a birtokaik, sőt lehet hogy az életük is.

—Ezt értem. De elhiszik majd hogy megjelent az isten?

—Miért ne hinnék el? Az isten természetesen meg fog jelenni, sokan láthatják majd! A dolognak ezt a részét nyugodtan ránk bízhatod, fiam. A hatalmas isten jóindulatú velünk, papjaival, méltatlan szolgáival szemben, és eddig még mindig megjelent, valahányszor csak szükség volt a jelenlétére! Biztos vagyok benne, hogy most is számíthatunk segítségére, megértő támogatására.

—Hm! Mi van akkor, ha valaki legyőzi Trontárt, akit én nem tudok legyőzni?

—Baj! - válaszolta Hanszep szűkszavúan.

	Majd egy pillanat múlva hozzátette:

—Ennek nem nagy az esélye. Szerintem rajtad kívül senki nem fog jelentkezni. Trontárt mindenki ismeri. Eddig még senki nem tudta legyőzni. De te képes vagy rá! - és elismeréssel tekintett Ögűzre. —Nem, fiam, téged csak egy ember tudna legyőzni.

—Ki az?

—Iffil kes.14 Egy sivatagi törzs vezére, ide ötnapi teveútra. Adót fizet Rilgentiának. Gyűlöli is ezért országunkat!

—Szóval, ő esélyes?

—Nem. Hiszen holnap lesz kihirdetve az egész küzdelem. Holnap­után lesz megtartva a Harci Vetélkedő. El sem jut hozzá a hír, s már vége is az egésznek.

—Mégis, hogy néz ki ez az ember?

—Ó, fiam, nagyon erős! És nagyon ért a harchoz. Főleg a pusztakezes küzdelemhez. Ez a kedvenc szórakozása.

—Mekkora?

—Rettentő nagy. Ezen az ajtón csak úgy tudna bejönni, ha lehajol és oldalra fordul.

	Ögűz ezt hallva nem vágott valami vidám képet.

—Látom fiam hogy nem vagy biztos a győzelmedben! - provokálta őt Hanszep. —Pedig ahogy elnéztem az előző küzdelmet, ez sem lesz nehezebb feladat számodra mint egy dámajáték!15

	Nem sokkal ideutazása után tapasztalta Ögűz, hogy már ily sok ezer évvel az ő kora előtt is ismertek Rilgentiában egy, a dámához hasonló játékot, sőt úgy néz ki, ez az ország az őshazája e játék­nak. Elég sokat játszott Hanszeppel. A főpap persze nem dámának hívta a játékot – „szenet” volt az órilgent neve.

—Tudod, atyám, ez nem volt a legjobb biztatás! A dámajátékoknak a felét te szoktad megnyerni! De úgy látom nincs választásom, mert ez feltett szándékod. Inkább arra felelj, biztos hogy ez az Iffil nincs Lornában?

—Nincs. Mondom hogy ötnapi teveútra van az oázisa.

—Akkor jó. - szólt Ögűz, majd alaposan szemügyre vette az ajtót, és örült neki hogy Iffil kes nincs Lornában.









7. fejezet



A királylány férjet választ

TÉVEDETT A FŐPAP. Iffil kes ugyanis éppen Lornában volt. Fegyvervásárlási szándékkal jött, s már éppen vissza akart utazni, de amikor meghallotta a hírt, mi módon akar Laraina férjet választani, elhatározta, ő is jelentkezni fog a hercegnő kezéért.

—Ez lesz a legjobb, fiúk! - magyarázta húszfőnyi, marcona harcosok­ból álló kíséretének véleményét. —Ez lesz a legjobb. Eddig adót fizettünk a rilgenteknek, most majd ők fizetnek nekem a királylányukkal!

	Harcosai vigyorogva helyeseltek. Lorna egyik híres ivójában, a Döglött Kutyában ültek, mézsört ittak, s e haszontalan, de kellemes fog­lalatosság közepette örültek előre vezérük leendő sikerének. Vezé­rük még biztatta is őket.

—Gyerünk, fiúk, igyunk még egy pohárral! Igyunk Laraina hercegnő bőrére! Arra a bársonyos, selymes bőrére!

	S legényei ittak.

—Mert én mondom nektek - szólalt meg ismét a kes - megérdemli hogy igyunk reá! Elhihetitek! Nem is olyan rég láttam Larainát, ak­kor is itt voltam Lornában, és én mondom nektek, igazán jól néz ki!

—Hallottam én is róla már milyen gyönyörű! - szólt közbe az egyik katona. —Egész Lorna a szépségét dicséri!

—Kuss, Muhhul! Nem neked terem az ilyen gyümölcs. Itt vagyok arra én, hogy leszakítsam! Hiába is vágyódsz reá a vézna karjaiddal!

	Legényei e szavakra jót röhögtek Muhhul rovására. Mert Muh­­hul bivalyerős fickó volt, tulajdonképpen ő volt a legerősebb a csapatban, de Iffil kessel nem vehette fel a versenyt. A kes karja vastagabb volt mint az ő combja.

—Láttam én eleget Larainát, nem is olyan rég! Nem kell nekem ma­gyarázni azt hogy milyen! - dörmögte a kes. —Emlékeztek? Ott vol­tatok ti is velem, úgy egy évvel ezelőtt, amikor az adót vittük ezeknek a rilgent sakáloknak! Akkor még élt a vén Enkerda király, de már a lá­nya intézte az ügyeit. A fenséges Laraina! - vigyorgott gúnyosan, de a szeme gyűlöletben égett. —Ó de hűvös volt és hideg! Mily roppant előkelő! Na majd most meglátjuk, az ágyban is ilyen hideg lesz-e!

	Szavait harsány helyeslés követte. Minden harcosa vele röhögött. Ők sem szerették Larainát. Egyetlen rilgentet sem szerettek.

	Ahogy a röhögést abbahagyta, Iffil kes fogta mézsörrel teli kupá­ját, és egyhajtásra kiitta. Legényei elismerően nézték. Aki egy teli kupát egyhajtásra ki bír inni, az tényleg tud inni. Az már valami! Derék, férfias tett!

	Iffil kes tovább szőtte elégedett gondolatait. Mert hát elégedett volt, ó de még mennyire hogy elégedett! Karnyújtásnyira van a győ­zelem. Ki más győzhetne ha nem ő?!

—Ő lesz a hetedik feleségem. A nagy Laraina, a Napisten gyermeke Iffil kes hetedik felesége lesz!

—Bár lehet hogy mégsem. - töprengett el hirtelen. —Nem ismerem annyira az itteni szokásokat. Előfordulhat hogy a régebbi feleségeimet nem hozhatom a palotába. Mindegy, akkor is letöröm a gőgjét. De le ám! És még jól is jár velem. Szerencse hogy épp itt vagyok. Különben ki tudja milyen ágrólszakadt csavargó bújna az ágyába? Nem, jól van ez így, fiúk, az ő szép teste már csak engem illet meg!

—És ha te leszel a király, nagy jó uram, akkor majd a kincstárat is…! - kezdte egyik legénye.

—Ostoba! Annyi eszed sincs mint egy vízilónak! - vágott közbe a kes. —Az már az én kincstáram lesz, meg ne tudjam hogy csak rá is gondolsz!

	Így társalogtak egész délig, ekkor kürtszó jelezte hogy kezdődik a Harci Vetélkedő. Kényelmesen kisétáltak az ivóból. Nem kellett siet­ni­ük, mert a tér, ahol a Vetélkedőt tartották, közel volt.

	Mikor a piactérre értek, a kikiáltó már végzett a formaságok kihir­de­tésével, és a tér közepén álló hatalmas férfira mutatott.

—Aki a fényestekintetű Laraina hercegnő férje kíván lenni, annak először is meg kell küzdenie az itt álló vitéz Trontárral, kit még senki nem győzött le. Ha legyőzi, akkor ő lesz a felséges Laraina, a Napisten leányának a férje, feltéve hogy nem akad másik kérő — ekkor újabb küzdelemre kerül sor!

	Trontár mindkét kezét meglengette a tömeg felé, és vigyorgott. Hatalmas termetű ember volt, valamivel magasabb mint két méter, és az ütése némileg erősebb mint egy lórúgás. Tudta hogy a küzdelmet Ögűzzel szemben el kell veszítenie, mert a papoknak nem mert ellent­mondani, de elhatározta, hogy lassú, kemény küzdelem lesz ez, és előtte alaposan eldöngeti a királynő leendő férjét. Hiába, nem kedvelte Ögűzt. Őt még senki nem győzte le, biztos Ögűzt is legyőz­né, és most mégis úgy kell tennie, mintha gyengébb lenne! Micsoda szégyen!

	A piactér körül rengeteg ember tolongott. Hogyisne! Hiszen egy közönséges Harci Vetélkedőt sem lát mindennap az ember, hát még egy olyat, amitől az függött, hogy ki lesz a hercegnő férje! Még a közeli házak ablakaiból is kíváncsi emberfejek kandikáltak ki. Akadtak akik a közeli fák ágaira másztak fel – ezek főleg gyerekek voltak.

	A tér palota felőli oldalán azonban nem a csőcselék, hanem az előkelő urak foglaltak helyet – és, természetesen, maga Laraina.

	Közvetlenül mellette egy hely üresen maradt – ide ül majd a Vetél­kedő győztese, az ő leendő férje. A hozzá közeli helyeken és mögötte az udvarhölgyei ültek – persze csak az előkelőbbek.

	Laraina és a legmagasabb rangú urak egy fából ácsolt jókora emel­vényen foglaltak helyet, Laraina és a mellette levő üres hely állt a leg­magasabb ponton. Alatta ültek a főpapok, a hadvezér, a testőrkapitány, a kincstárnok, s még több más személy is. Mindegyikük érdeklődve figyelte az eseményeket, bár különösebb fontos dolog még nem történt a pályán. A kikiáltó épp azt hirdette ki, hogy ha egy órán belül nem jelentkezik küzdeni vágyó bajnok, akkor a dicső Tron­tár lesz a fényestekintetű Laraina férje.

	Ám Adnor, a vezér arcán nem annyira érdeklődés, mint inkább némi bosszúság látszott. Adnor jól tudott uralkodni érzésein, mesterien tudta leplezni őket, ha tehát azok akár csak egészen enyhén is az arcára ültek, abból arra kell következtetnünk, hogy belsejében való­sággal forrt a harag, csalódottság és elkeseredettség. Dühének okozója pedig a reménytelen szerelem volt.

	Olyan őszintén és oly erősen szeretett, ahogy erre csak ember ké­pes. És íme, most ez a Harci Vetélkedő meghiusítja legszebb terveit!

—Ki tudja milyen hitvány jövevény lesz a győztes, hogy aztán a her­cegnő neki nyújtsa a kezét! - gondolta. —Márpedig akkor végleg le­mond­hatok életem álmáról, a királyságról!

	Bizony, Adnor nem Larainába, hanem a Szent Infulába, s a vele járó hatalomba volt szerelmes.

—Micsoda ostobaság, így választani férjet! Hiszen csak lennék erő­sebb…! De hát hiába vagyok jó harcos magam is, Trontárral nem vehetem fel a versenyt!

—Még hogy Kilinor isten jóslata! - gondolta kicsit később. —Valami papi furfang lesz emögött – csak tudnám, micsoda!

	Végül összeszedte minden lelkierejét, lecsillapította magát, és megpróbált józanul, hideg fejjel, logikusan gondolkodni.

—Azt már úgysem tudom megakadályozni, hogy Laraina össze ne há­zasodjék azzal az izomkolosszussal, aki ma a győztes lesz. Ámde ké­sőbb talán történik valami ami számomra kedvező lesz… Végülis min­denkit érhet baleset! - s megnyugodva, elégedetten dőlt hátra. Mindig megnyugodott, valahányszor nehéz helyzetben végre döntésre jutott.

	Larainát nemigen érdekelte az egész vetélkedő. Tudta, hogy a küz­de­lem eredménye már előre eldöntetett. Megborzongott, mikor az éjsza­kára gondolt, és azt kívánta, bár sohase menne le a Nap.



	Hanszeppel Ögűz úgy beszélte meg, hogy a kihirdetés után még vár pár percig, s csak ezután lép elő a tömegből. Ezért még vára­kozott pár pillanatig. Iffil kes azonban mielőbb király akart lenni Rilgentiában, ezért azonnal előrefurakodott. Szétlökdöste maga előtt az embereket, és kilépett a térre. A kikiáltó gyorsan eléje sietett, megtudakolta kilétét, s rövidesen ki is hirdette:

—Iffil kes, Kátub oázis ura megkéri a fényestekintetű Laraina hercegnő, a Napisten leányának a kezét! Bizonyítandó hogy méltó erre, hajlandó megküzdeni a vitéz Trontárral!

	Hanszep behunyta a szemét, s talán egy kicsit el is sápadt.

Laraina behunyta a szemét, s talán egy kicsit el is sápadt. Ő pon­tosan tudta ki Iffil kes, s azt is tudta, tőle semmi jóra nem számíthat, mert a kes gyűlöli őt. Laraina félt Ögűztől, de a kestől százszor jobban rettegett.

	A királylány tudta hogy a kes le fogja győzni Trontárt. Elég volt rá­nézni kettőjükre. Mégis reménykedett. Hátha történik valami kedvező véletlen?

—Ó én szerencsétlen! - gondolta. —Micsoda életem lesz e szörnyeteg mellett! Hiába vagyok Aor-tag, nem tarthatom örökké hipnózisban! Az érzéseit pedig nem bírom átformálni, ez csak gyenge jellemű embereknél sikerülhet!

	Trontár maga is tudta, hogy Iffil kes le fogja győzni. Abban a pilla­natban tudta, ahogy ránézett. Egészen elszörnyedt. Ő még nem ismer­te a kest. Hallott ugyan már róla, de a valóság a legvadabb híreszteléseket is felülmúlta.

	Ögűz is Iffilt figyelte a tömegből.

—Mekkora állat! Magasságos egek, hogyan fogom én ezt legyőzni?! Na tessék, a főpap meg az ő ötletei! Hát kellett ez nekem?! Azt mond­ta, ez az Iffil ötnapi teveútra van! Mondhatom, tökéletes a hírszolgálatuk!

	Abban reménykedett, hogy a kes, mire legyőzi Trontárt, jelentős sérüléseket fog szenvedni. Érthető hát, hogy feszült figyelemmel kísérte a küzdelmet, mely egy gongütés után elkezdődött.

	Trontár és Iffil között pillanatokon belül heves ökölharc fejlődött ki. A legtöbb ütést ugyan mindegyikük kivédte, de még így is félelmeteseket csattantak az öklök a vastag alsókarokon. Aztán Tron­tár eltalálta Iffil állát. Iffil két lépésre hátratántorodott, de Tron­tár követte őt, és még egy ütést helyezett el az állán. Harmadikra már nem volt ideje, mert a kes felhördült, előrelépett, félresöpörte Tron­tár karjait, elkapta két vállát, és iszonyú erővel belefejelt az orrába. Trontár arcát elöntötte a vér, az orrcsontja reccsenését még a távolabbi nézők is jól hallhatták. Trontár még magához sem térhetett, Iffil máris gyomorszájon rúgta.

	Trontár összegörnyedt a földön, arca sápadt lett, és öklendezni kezdett. Közönséges ember ütését fel sem vette volna, hiába üti a gyomrát, de ez rúgás volt, s hozzá Iffil kes rúgása!

	Iffil kes gyorsan Trontár háta mögé került, rátelepedett a hátára, két markával megfogta Trontár állát, majd fejét megcsavarta, s hátrarántotta. Trontár nyaka egy reccsenéssel eltört, s a bajnok holtan bu­kott a küzdőtér homokjába.

	Hanszep agyában fénysebességgel kergetőztek a kétségbeesett gondolatok. Valamit tenni kellene! De mit?! Eddig reménykedett ab­ban, hogy mégis Trontár győz. De most mit tegyen? Ögűz nem győz­heti le Iffilt! Nem is biztos hogy hajlandó jelentkezni a küzdelemre. S ha mégis jelentkezik, annál rosszabb! Akkor meghal, s oda­vész a tudása, nem lesz aki megmenti az országot. Meg kéne akadályozni a további küzdelmeket. De hogyan? S akkor Iffil lesz a király! Szegény Laraina! Még ma meg kell mérgezni a kest… gyorsan papi tanácsot kéne tartani, de nincs rá idő…

	A kes győzelmét legényei vad ujjongással ünnepelték. Iffil kes elégedett mosollyal arcán rázta öklét diadalmasan a nézők felé, s tekintete hosszú pillanatokon át időzött Laraina karcsú alakján.

—Legyőztem Lorna legnagyobb bajnokát! - harsogta büszkén, miközben néhány szolga kihúzta a küzdőtérről a halott Trontárt. —Én győz­tem! Én leszek a fenséges Laraina hercegnő férje és senki más! Úgy álljon ki ellenem bárki is, hogy aki a küzdőtérre teszi a lábát, az meghal!

	Mikor pár perccel ezelőtt Ögűz azon töprengett, mi módon győzhetné le Iffil kest, meg sem fordult a fejében hogy életveszélyes technikákat is alkalmazzon. Ám most szándékosan felidézte mindezen módszereket. Nagyon ellenszenves lett neki a nagyhangú, erő­szakos Iffil, s azután hogy a kes megölte Trontárt – méghozzá szük­ségtelenül, hiszen az már akkor legyőzött volt – lelkiismeretfurdalást sem érzett. Tudta hogy ha kiáll Iffil ellen, az életéért küzd, mert őt a kes cseppet sem fogja kímélni.

	Az eseményeket Laraina udvarhölgyei is feszült érdeklődéssel figyel­ték. Mindegyikük imádta az efféle látványosságokat.

—Szegény úrnőm! - fordult az egyikük a hercegnő felé, az, amelyik­kel a legbizalmasabb viszonyban volt. —Csak nem ez a szörnyeteg lesz a férjed?!

	Laraina nem válaszolt neki, habár magában igazat adott udvarhölgyének. Nem akarta férjéül Iffilt.

—Ennél Ögűz is jobb lenne! Az legalább nem gyűlöl engem! Ó csak legyen valaki aki kiáll Iffil ellen! Győzzék már le, győzze le végre valaki!

	És ekkor Ögűz kilépett a térre. A tömegben a moraj egyszeriben félbeszakadt, olyan csönd támadt, mint a sírboltokban, még a suttogást is meg lehetett volna hallani.

	A kikiáltó Ögűz elé lépett, és a nevét tudakolta.

—Ögűznek hívnak.

—Ki vagy?

—Mondom hogy Ögűz a nevem! Ögűz vagyok, és meg akarok küzde­ni ezzel a behemóttal a fenséges hercegnő kezéért.

—Neved idegen, nyelvünket is idegenül beszéled, ezért megbocsáss, de meg kell kérdeznem honnan jöttél és ki fia vagy!

—A származásomat csak a fenséges hercegnőnek vagyok hajlandó felfedni!

	A kikiáltó ekkora etikettsértés hallatán alig jutott levegőhöz.

—Amíg ezt meg nem mondod idegen…!

	Ám Ögűz unta a szócséplést, és közbevágott.

—A fejhez jöttem, nem a lábfejhez! Engedj utamra! - azzal félretolta a kikiáltót, és a porond közepére sétált, Iffil elé.

—Gyere csak picike, gyere! - intett felé hívogatóan az óriás, s megfeszítette izmait. —Remek formában vagyok ma, örömmel küzdök meg veled is! Hacsak vissza nem lépsz! Gondold meg, nehogy a saká­lok játszadozzanak a beleiddel!

	Míg Iffil hetvenkedett, a kikiáltó kihirdette az újabb küzdelmet, bár sokat nem mondhatott az új ellenfélről, csak azt hogy Ögűz a neve, és nem rilgent.

	Ögűz is, Iffil is Laraina felé fordult, várták a jelet a küzdelemre. Laraina intett, mire megzendült a gong, s ők egymásnak rontottak.

	Hanszep még jóformán észre sem vette Ögűz előbukkanását, Laraina máris megadta a jelet a küzdelemre. Helytelenítően fordult a királylányhoz az Aor titkos nyelvén,16 hogy más ne értse beszédüket.

—Ezt nem kellett volna engedned, leányom! Mi történik ha meghal Ögűz?!

	Laraina vállat vont.

—Ha meghal, hát meghal. Senki sem élhet örökké.

—De akkor nem menti meg az országot!

—Ugyan! Ismerjük már azt az anyagot, amit ő puskapornak nevez!

—De nem tudjuk, hogyan akarta felhasználni!

—Én nagyon bízom a bölcsességedben atyám, abban, hogy megtalálod a módját!

	Azért Laraina magában mégis azért izgult, hogy Ögűz győzzön. Már akkor, ha muszáj valakinek győznie. Legjobb lenne ha mind­ketten meghalnának. De az ökölharcban ritka a kettős halál.

	Ögűz jól megfigyelte Iffil küzdelmi „stílusát” az előző párviadal so­rán. Látta hogy azt a nyers, vad erő és kíméletlenség jellemzi. Látta azt is, hogy jó harcos, ért a verekedéshez. Tudta hogy mi a teendője ilyen ellenféllel szemben, milyen stílust kell alkalmaznia, de ahogy szemügy­re vette Iffil irtózatos termetét, még így is igen erős kétségei támadtak, győzni fog-e.

	Az Ögűz által végül választott küzdelmi technika elég látványos mozgássorra épített, de Ögűz nem a látványosság kedvéért válasz­totta, hanem azért, mert a támadásokra mindig olyan mozgássorral válaszolt, amire a „normális” verekedők álmukban sem gondoltak.

	Iffil megindult feléje, Ögűz pedig egyhelyben maradt, és várta őt. Iffil felé bal oldalát fordította. Látszólag talpélein himbálódzott, és kicsit dülöngélt. Iffil ezt tökéletesen félreértette.

—Haha! Már reszketnek a térdei a félelemtől! - bömbölte a kes, és már lendült is az ökle hogy szétlapítsa Ögűz orrát.

	Ögűz nem húzódott az ütés elől hátra, és nem is hajolt félre előle, hanem olyasmit csinált, amire Iffil egyáltalán nem számított: az utol­só pillanatban Iffil irányában összeesett, és a kes ökle a feje fö­lött suhant el. Ekkor lábaival ellökte magát a földtől, teste mint a rugó egyenesedett ki, és teljes erejéből gyomron vágta Iffilt. Ezután, enged­­ve lendülete irányításának, gyors tigrisbukfenccel Iffil háta mögé került.

	Iffil megérezte az ütést, de nem fájt neki annyira, hogy akadályozta volna a küzdelemben. Csak dühös lett tőle. Megfordult, és ismét Ögűzre támadt.

	Ögűz a csuklóját behajlította, s magasan a feje fölé emelte. Az volt a terve, hogy eltalálja Iffil orrát úgy, hogy annak orrnyerge a mutató- és középső ujja tövénél levő két bütyök közé essen, így az orrcsontot az arckoponyához rögzítő varratok eltörnek, az orrcsont belenyomódik az agyállományba, és Iffil meghal. Így a legkönnyebb megölni valakit egy ütéssel. Mindenkinek az orra a legkönnyebben sebezhető pontja.

	Ám Iffil kes is régóta járta már a halál ösvényeit. Látott ő már embereket az orrukra mért ütéstől meghalni. Ezért aztán vigyázott nagyon a sajátjára. Mikor Ögűz az orra felé csapott, elkapta a fejét, és öklével állon vágta hősünket, aki három lépést repült hátra, és hanyatt vágódott.

	Iffil kes felugrott a levegőbe. Az volt a terve, hogy Ögűzre esik vissza, lábaival beletapos a mellkasába, eltöri bordáit, és így végez vele. Ám Ögűz egyet pördült, s már talpon is volt, sőt alighogy fel­állt, máris Iffilre támadt. Most ujjait laposökölbe szorította, s így célozta meg a kes torkát.

	Ám Iffil azt is tudta, milyen veszélyes egy torokra kapott ütés. Mikor észrevette Ögűz szándékát, már nem volt másra ideje, mint hogy állát leszegje, s így az ütés a torka helyett a száját érte, ki is tört három foga. Elkapta Ögűz csuklóját, majd gáncsot vetett neki. Ögűz felbukott, de esés közben lábával felfelé rúgott, Iffil ágyéka irányába. Külső talpéle eltalálta Iffil heréit, aki üvölteni kezdett, két kezével lába közé kapott, és Ögűzre zuhant.

	Ögűz idejében kigurult Iffil alól, de annak egyik karja kinyúlt, megmarkolta bal bokáját, és maga felé húzta. Hiába rúgkapált, nem bírt ellenállni ellenfele bivalyerejének. Iffil rátérdelt, és így szólt:

—Na picike, most vége az ugrabugrálásnak! De örökre ám! Most nem futsz el előlem! Azzal emelte hatalmas öklét, hogy lesújtson vele Ögűz arcába.

	Ögűz sem volt rest, elkapta Iffil másik kezét, s megszorította a hüvelyk- és mutatóujj töve közötti ideget. Iffil felüvöltött, és jobbjával ütés helyett odakapott a fájó ponthoz. Ezt használta fel Ögűz arra, hogy lelökje magáról, és felpattanjon.

	Iffil is felpattant, s Ögűz pillanatnyi figyelmetlenségét kihasználva visszakézből úgy szájon vágta, hogy ajka felrepedt, és két lépést hátrált, majdnem elesett megint. Iffil utána lépett hogy újra megüsse, de ez nem sikerült, mert Ögűz megpördült, és hátsó lába sarkával arcon rúgta. Iffilnek ez a rúgás újabb néhány fogába került, és az orra vérezni kezdett. Megint Ögűzre vetette magát, dühösen, minden óvatosságot félretéve.

	Ögűznek már nem volt ideje félreugrani, és Iffil átnyalábolta. Ögűz­nek csak a bal karja maradt szabadon, a jobb a testéhez szorult. Iffil pedig, bivalyerejét összeszedve, elkezdte összeszorítani Ögűz felső­testét, hogy bordáit darabokra törve megölje őt.

	Ögűz maga is érezte, hogy bordái egyre jobban hajlanak. Tudta hogy gyorsan ki kell találnia valamit. Először Iffil szemét akarta ki­bök­ni, de ahhoz nem bírt hozzáférni, mert a kes nagy busa fejét lehajtotta és elfordította, épp azért mert tudta hogy Ögűz akar majd valami ilyesmit csinálni. Ezért Ögűz megragadta Iffil jobb vállát, és hüvelykujja belemélyedt annak vállgödrébe.

	Iffil iszonyút ordított. Így még soha nem fájt neki semmi. Majd­nem elájult kínjában. Rögtön elengedte Ögűzt, aki elkapta jobb csuk­lóját, és teljes erejéből arrafelé rántotta, amerre az hajlani tud. A csukló eltört, még a bőr is felrepedt a külső oldalán.

	Iffil hátraugrott, és döbbenten nézte nyomorékká tett csuklóját, de már nem üvöltött, bár falfehér volt. Kétségbeesetten igyekezett védeke­ző állásba helyezkedni, mert azt hitte, Ögűz folytatni akarja a harcot, de az csak állt a helyén, és így szólt:

—Feladod a küzdelmet? Elismered hogy én győztem?

—Te kutya! Ölj meg inkább!

—Ugyan már! Az teljesen fölösleges volna. Eredj vissza a tieidhez, és többé meg ne lássalak!

	Iffil józansága addigra már vissza is tért, rájött hogy mégis szeret élni, és gyorsan eltűnt a tömegben.

	Hanszep határtalan megkönnyebbülést érzett; – Laraina nem kevésbé.

	Entresz, az etikettmester Ögűz elé lépett, tiszta kendőt nyújtott át neki hogy megtörölgethesse véres és izzadt arcát.

	Kis ideig vártak hogy jelentkezik-e újabb kérő – de senki nem akadt. Az óriás Iffil veresége mindenkit mélységesen megdöbbentett, és intő jel volt minden királyságra vágyódó vitéz számára.

	Mikor látszott hogy senki nem fog jelentkezni, az etikettmester felvezette Ögűzt a Laraina melletti üres székhez, és Ögűz beleült. A tömegből kitört az üdvrivalgás – éltették a győztest, a hercegnő férjét.

	Mikor Ögűz Laraina felé közeledett, jól szemügyre vehették őt a hercegnő udvarhölgyei. Egyikük így szólt a barátnőjéhez, suttogva, nehogy Laraina meghallja:

—Micsoda nagy vitéz! Nem hittem volna hogy győzni fog! Bárcsak az én férjem lehetne!

	Ám Laraina hallása tökéletes volt, oly jó szinte mint a denevéreké, és így tisztán értette mit beszélt udvarhölgye. A megjegyzést hallva nem szólt semmit, de ezt gondolta:

—Nem is sejti, milyen szívesen átengedném neki!

	Megkezdődött az ünnepség, mely egész estig tartott. Ilyenkor általá­ban többnapos ünnepséget szoktak tartani, de most nem cselekedtek így, hisz nemrég halt meg Enkerda király, így nem illett volna lelkének nyugalmát többnapos vígadozással megzavarni.



	Elérkezett az este. Ögűz lakosztálya Laraináé mellett volt – háló­szobáik egymásba nyíltak.

	Ögűz azon gondolkodott, most mit tegyen? Átmenjen Lara­i­nához? Hiszen a felesége! Kedve is volna hozzá, nem is kicsi. De hátha a lány nem akarja?

	Amint így töprengett, zajt hallott az ajtó túlsó oldaláról. Olyan zajt, mint amikor bereteszelnek valamit.

	Odalépett az ajtóhoz, s megpróbálta kinyitni. Nem sikerült.

	Larainának az ajtó túloldalán a torkában dobogott a szíve. Ha Ögűz be akarja törni az ajtót, a vékonyka retesz biztosan nem tud ellenállni neki. Egyetlen rúgás elég hozzá hogy leszakadjon.

	Ám Ögűz csak dörmögött valamit az orra alá amit Laraina nem értett, azután lefeküdt a heverőjére és elaludt. Fárasztó nap volt ez a számára.

	Laraina azonban sokáig ébren hánykolódott – azt figyelte, nem hall-e lépteket az ajtó túloldaláról.











8. fejezet



Az orgyilkos

REGGEL ÖGŰZ ÁLMOSAN nyitogatta a szemét. Pillantása a szobában álló asztalkára tévedt, s ott egy aranycsengőt látott. Kíváncsian nyúlt érte hogy megrázza.

	A csengetésre egy csinos fiatal lány lépett be, bal keze gyűrűsujján fagyűrűt viselt – Ögűz már tudta hogy ez azt jelenti errefelé, az illető rabszolga.17

	A leány aranytálcát hozott, rajta mindenféle finom csemegét, s letette elé az asztalkára.

—A reggeli, fenséges uram! - szólt csengő hangon, azzal leborult a földre, fejét alázatosan lehajtotta, s úgy maradt.

	Ögűz első gondolata az volt hogy felsegíti, de azután eszébe jutott hogy ő most király, vagy legalábbis a királynő férje – tulajdonképpen nem volt biztos benne, pontosan melyik cím is illeti meg – mindenesetre hozzá kell szoknia hogy a rabszolgák mérhetetlenül alatta vannak rangban.

—Itt ez a szokás, minél előbb alkalmazkodom hozzá, annál jobb! - állapította meg magában, s ezért mégsem segítette fel a lányt.

—Kinek a rabszolgája vagy? - kérdezte.

—A tied, fényességes uram!

—Hm! Nem is gondoltam eddig rá hogy rabszolgáim is vannak! Tulaj­donképpen nem rossz dolog az uralkodás – feltéve hogy mi uralkodunk, és nem mi vagyunk az uralom tárgyai! - filozofált magá­ban Ögűz.

—Kinek voltál a rabszolgája, mielőtt az enyém lettél?

—A fényestekintetű Laraina hercegnő parancsolta meg nekem és tizenegy társnőmnek ma reggel, hogy ezentúl a Te kívánságaidat teljesítsük, fényességes uram!

—No nézd csak, a kis ravasz! - gondolta Ögűz vidáman, és elmosolyodott. —Tizenkét csinos, fiatal rableány – pont egy tucat! Biztos vagyok benne, hogy ezzel önmagáról akarja elterelni a figyelmet!

—Mire vársz most? - kérdezte a lánytól.

—Arra hogy befejezd az étkezést, és kivigyem a maradékot, nagy jó uram!

	Ögűz egy kicsit zavarban volt. Nem szokott hozzá ekkora fény­űzéshez. A hiúságának viszont tagadhatatlanul jólesett a figyelmesség.

	Mikor Ögűz befejezte az étkezést, a leány megfogta a tálcát, és kivitte. Kisvártatva visszatért.

—Kívánsz még valamit, fényességes uram? - kérdezte.

	Ögűz végignézett a gyönyörű, fiatal, rugalmas, barna bőrű lánytesten, és hirtelen tudatosodott benne, milyen rég volt utoljára nővel.

—Hát volna éppen néhány elképzelésem…! - gondolta magában. De azután mégis így szólt:

—Most nem kívánok semmit. Elmehetsz! - intett, mire a lány meghajolt és elment.

—Rabszolga, hát biztos nem ellenkezett volna! - morogta Ögűz. —De ki tudja mit szólt volna ehhez Laraina ha kitudódik? Valószínű ugyan hogy épp ezért küldte őt meg a többieket hozzám, de mi van ha mégsem? S még ha tényleg úgy van is, akkor is lehet hogy később, ha megszeret, felhánytorgatja majd nekem. Mert én remélem hogy rendbe jönnek közöttünk a dolgok. Márpedig az itteni házassági szokásokat nem ismerem – a női lelket pedig még kevésbé. Főleg nem Laraináét! Jobb lesz hát ha a jövőben sem élek az ily csábos lehetőségekkel.

	Laraina rögtön kifaggatta a leányt amint az a szeme elé került, mi történt, s mi nem történt Ögűz és őközötte. Mikor megtudta, elsápadt és ezt gondolta:

—Mégis az én testemre fáj hát a foga!

	Ögűz a reggeli után felkereste Hanszepet.

—Atyám, Musszafról kívánok beszélni veled! Pontosabban az elle­ne való védekezésről.

—Hallgatlak, fiam!

—Szeretném ha gondoskodnál róla, hogy minél több lőpor legyen elraktározva. S vigyázz rá, nehogy megnedvesedjék!

—Mennyit kívánsz, fiam?

—Amennyit csak lehet! Semennyi nem túl sok. Amíg le nem győzzük Musszafot, egyfolytában készítsétek!

—Meglesz, fiam! Kívánsz még valamit?

—Mondd, atyám, mennyi pénzem van?

—Pénzed?

—Hát, egy királynak csak van pénze!

—Még nem vagy király, fiam, bár igaz, hogy nemsokára megkoronázunk. De pénzre akkor sem lesz szükséged.

—Dehogynem! Csináltatni akarok a rézművesekkel egy… egy olyan… hm… nem tudom a megfelelő szót. Azt hiszem nincs is rá e nyelv­ben. Szóval egy új fegyvert, és azt meg kell fizetni.

—Tévedsz, fiam! Látszik, nem ismered a szokásainkat. A király min­dent megtehet, elvehet, bármikor jutalmazhat és büntethet, ahogy neki tetszik, mert egész Rilgentia, és annak minden lakosa az övé. A kézművesek természetesen megtiszteltetésnek tekintik majd ha dol­gozhatnak neked, és semmi más nem illeti meg őket ezért mint dicséret, ha jól végzik el a munkájukat, – esetleg némi jutalom, ha tökéletesen meg vagy elégedve a munkájukkal.

—Tökéletes abszolutizmus! - gondolta Ögűz, de hangosan csak ennyit mondott:

—A jutalmazáshoz mégiscsak kell pénz!

—Azt nem a te dolgod kiadni, elintézi a kincstárnokod, Emoresz. Hogy is nézne az ki, ha egy király keze olyan közönséges, piszkos és hozzá méltatlan holmihoz nyúlna mint a pénz! Csak mondd meg neki, mennyit adjon és kinek. Sőt még azt sem kell megmondanod mennyit adjon, majd ő tudja, kit mennyi illet.

—De mégiscsak tudnom kell mennyi pénzem van!

—Amennyit akarsz, fiam! Hogy a kincstárban mennyi van, azt Emo­resz tudja, de ha több kell, azt is előteremti, mert szól nekünk. Hogy tudd itt mennyit ér a pénz, elmondom hogy három aranyért már egész jó tevét lehet kapni.

	Ögűz ezen eltöprengett, és megállapította, hogy ha három arany az ára egy ókori autónak, akkor az arany elég sokat érhet. E bölcs ész­revétel megtétele után a trónterembe sietett. Útközben min­denki akivel találkozott, mélyen meghajolt előtte. Ez eleinte kissé zavarta, bár ta­gad­hatatlanul jólesett neki. Később már nem is zavarta, csak jólesett. Még később már az zavarta volna, ha nem hajolnak meg előtte.

	Maga elé hívatta Lorna két legjobb rézművesét, hogy elmagyarázza nekik, milyen is egy ágyú. Azt persze nem mondta el nekik, mire akar­ja használni, nem is biztos hogy megértették volna. Azt azonban elég hamar felfogták, milyen tárgyat vár tőlük Ögűz, és fogad­koztak hogy jól megcsinálják. Ezt Ögűz el is hitte nekik, hisz tudta, hogy akkoriban már tűrhetően értettek a bronzöntéshez. Azt azért a lelkükre kötötte, hogy a cső belseje minél simább legyen. A két rézműves esküdözött, hogy két hét múlva kész lesz az első „hosszú, lyukas bronzkorsó”, ahogy ők nevezték.

	Azt Ögűz tudta, hogy golyóöntésre nem is gondolhat – ám ilyesmi nem is állt szándékában. Úgy tervezte, hogy kezdetleges ágyúiból kar­táccsal löveti majd az ellenséget.

	Reménykedett benne, hogy mindegyik ágyú kibír majd lega­lább egy tucat lövést, mielőtt szétreped.

	Ezután fel- s alá sétált a palotában hogy jól megnézze azt, s közben azon töprengett, mi módon védekezhetne a gömbvillámok ellen. Mert az ellenséges hadsereget legyőzheti a kartácssorozattal, de mi lesz a villámokkal? Villámhárítót sajnos nem alkalmazhat ellene. Vagy mégis?

—Ugyan már! - legyintett. —Mégsem földelhetem le minden katonámat külön-külön!

	Mire abbahagyta a hiábavaló töprengést, már késő délután lett.



	Laraina nem sokkal felkelése után döntő elhatározásra jutott. Magához hívatta Hanánt, aki nem volt más mint Lorna leghíresebb boszorkánya,18 sőt a városon kívül is sokfelé ismerték a nevét.

	Ahogy Hanán belépett Laraina szobájába, mélyen meghajolt, ahogy a szabadok szoktak. Leborulni csak a rabszolgáknak kell, sza­badok csak a király előtt borultak le, de Larainát egyelőre még nem koronázták meg.

—Fontos ügyben hívattalak, nagy tudású Hanán!

—Öröm számomra ha felséges hercegnőm19 szolgálatára lehetek!

—Egy varázslatra van szükségem. Azt akarom, hogy valaki elpusztuljon, de ne most, hanem csak ha elvégezte előbb kötelességét!

	Laraina nem véletlenül fordult éppen Hanánhoz. Nem akarta igénybe venni Pindzs, az udvari mágus segítségét, mert félt hogy az kitudódhat.

—Kinek kell meghalnia és mikor?

—Azt nem mondhatom meg!

—Akkor nehezebb a dolog, de nem lehetetlen. Írd fel, dicső hercegnő, e papiruszdarabra a nevét az illetőnek, és újholdkor, este egy fa tövében tedd a következőket: pördülj meg háromszor bal sarkad körül, miköz­ben arra gondolsz hogy mikor haljon meg az illető, majd köpj rá a papiruszdarabra, bal kezeddel vesd át jobb vállad fölött, és suttogd el ezt a versikét:

Pusztulj el én ellenségem,

Ne okozz több gondot nékem.

Tún vigyen el mindörökre,

Ne jöjj többé fel a földre!

—Ezután meg is keresheted a papiruszdarabkát, nehogy más találja meg és kiderüljön a varázslat. Javaslom úrnőm, hogy még ma éjszaka végezd el mindezt, mert ma épp újhold lesz!

—Köszönöm, Hanán! Mit kérsz a tanácsodért?

—Semmit, úrnőm! Én tartozom igen nagy hálával a megtiszteltetésért, hogy kikérted méltatlan szolgád véleményét! - hajolt meg a vénasszony. —De ha adnál pár aranyat, újabb varázskönyvek véte­lére, hogy tudásomat gyarapíthassam…

—Itt van tíz arany, de erről a találkozásról hallgass mint a sír!

	A vénasszony sűrű hajlongások közepette távozott, Laraina pedig felkészült az aznap éjjeli teendőkre. Felírta egy papiruszdarabra Ögűz nevét.

—Ennek így kell lennie! - nyugtatta közben lelkiismeretét. —Megmenti az országot Musszaftól, s utána én is megszabadulok tőle örökre. Nem fogja elbitorolni tőlem egy életre a Szent Infulát, s talán addig az ágyamtól is távol tudom tartani valahogy!

	Aznap este Laraina megint magára reteszelte az ajtót, s ezen Ögűz már nem is csodálkozott.

—Majd holnap megpróbálom magamhoz édesgetni valahogy! - határozta el elalvás előtt.



	Másnap reggel két csinos fiatal leány hozta be a reggelit Ögűznek, – az egyik aranytálcán az ételeket, a másik ezüstkupában a finom méz­sört. Igen csábítóan és lengén voltak öltözve, s egyik szebb volt mint a másik, ám Ögűz hősiesen ellenállt a kísértésnek. Inkább reggeli utolsó rögtön felkereste Larainát. Nem kellett messzire mennie – a hercegnő lakosztályának egyik szobájában üldögélt.

—Üdvözöllek, kedves feleségem! - mosolygott rá Ögűz olyan ked­vesen és szelíden, ahogy csak tudott, de a leány úgy érezte, mintha egy oroszlán vagy párduc mosolyogna rá. —Hoztam neked egy kis meglepetést! - azzal az asztalra rakta a kezében tartott holmikat. A magnót hozta a kazettákkal, és a két tábla csokit, amiket még közvetlenül kényszerű idekerülése előtt vett.

—Mik ezek? - kérdezte a hercegnő. Tartott ugyan Ögűztől, de kíváncsi is volt.

—Ez zenegép. - mutatott a magnóra Ögűz, és bekapcsolta azt. A kis szobát tánczene érzéki ritmusa öntötte el. Laraina meglepődött, de hamar hozzászokott a gondolathoz, hogy a dobozkában egy egész zene­kar rejtőzik. Ezután Ögűz kazettát cserélt, és modern zenét hallgattak. Ez is tetszett a leánynak, s érdeklődve figyelte a számára ismeretlen nyelvek furcsa szavait is. Kezdeti merevsége hamar meg­szűnt, s már-már kezdte magát jól érezni Ögűz társaságában. Ezt Ögűz is látta rajta, s felemelte az egyik tábla csokit.

—Ezt pedig neked hoztam. Ajándék. Olyan ajándék, amit soha többé senki sem tud neked adni – én sem. Különlegesen finom falat, igazán királynőnek való! - azzal kibontotta a csokoládét, és Laraina felé nyújtotta.

—Harapj bele! Finom!

	A leányban egy pillanatra felébredt a gyanakvás, de azután leküz­dötte azt. Minek akarná őt megmérgezni a férje? Még akkor is, ha a férje éppen Ögűz…

	Beleharapott a csokoládéba. Az eddig még soha nem érzett, finom, édes íz szétáradt nyelvén, és rendkívüli örömet okozott neki.

—Csodálatos! Valóban istenekhez méltó táplálék ez! - nézett rá Ögűzre, és az először látta a leányt őszintén, szívből elmosolyodni. —Te nem eszel belőle?

—Nem. Edd csak meg mindkettőt – neked tartogattam.

	És Laraina megette mind a két tábla tejcsokoládét. Ezután figyelme a csokipapírra terelődött. Megnézte a rajta levő tehénképet, a furcsa betűket, s megállapította, hogy egyetlen festő sem tud ilyen tökéletesen festeni az udvarban. Ám igazán akkor lepődött meg, amikor az alumínium-fóliát vette kézbe.

—Úgy néz ki mint az ezüst – de mégsem az!

—Nem bizony!

—Milyen vékony! És mindenütt egyforma vékony! Nahát!

—Úgy ám, ez felmérhetetlen kincs, mert e kettőn kívül több ilyen nincs az egész világon!

—Ez is az enyém?

—Persze, tedd csak el!

—Tulajdonképpen egész kedves ez az Ögűz! - gondolta a leány, és újfent lelkiismeretfurdalása támadt, amikor az előző éjszakára – újhold estjére – gondolt. —De hát mégiscsak engem illet a Szent Infula, hisz én vagyok Enkerda király leánya! És hiába kedves – nem tudni meddig marad az, valahogy mégiscsak félek tőle!

	Ögűz megtanította Larainát a magnó kezelésére, de figyelmeztette, hogy egy idő után már nem fog szólni. Elhatározta hogy csinál majd galvánelemet, és így megnöveli az élettartamát.

—Most azonban egyelőre fontosabb dolgom van! - gondolta. —Azt kéne kitalálnom, hogyan védekezhetnék a villámok ellen!

	Hirtelen a homlokára csapott. Zseniális ötlete támadt.

Elhívatta magához a leghíresebb lornai kovácsmestert, és megparancsolta, hogy készítsen ujjnyi vastag bronzrudakat, amik úgy két és fél méter magasak, és egyik végük hegyes. Méghozzá ezt készítse el minél előbb.

—Mennyit kívánsz, fényességes uram? - hajolt meg a kovács.

—Legalább ezer darabot.

—Ezer darabot?! - döbbent meg a kovács. —Nem tudom én egyedül elvégezni ezt a hatalmas munkát, nagy jó uram! Vétesd fejemet, de erre képtelen vagyok!

—Nem mondtam hogy egyedül csináld. Minden lornai kovács ezzel foglalkozzék! Te leszel a vezetőjük, te felelsz a munkájukért! Az írno­kom majd ad neked erről írást is! - és Ögűz intett a közelben ülő írnok­nak, s az máris írni kezdte a tekintélyt adó hieroglifákat.

	A kovács mélyen meghajolt. Tudta hogy hatalmas szerencse és dicsőség érte. Soha senki nem fogja elfelejteni Lornában amíg él, hogy egyszer egy ideig ő parancsolt az összes lornai kovácsmesternek a Fényességes Úr parancsára!

	Ögűz pedig elégedetten dörzsölte a tenyerét.

—Ez aztán véget vet majd a villámok játszadozásának! Felállunk majd az ágyúkkal Musszaf seregével szemben, és leszúrjuk ezeket a rudakat körülöttünk jó mélyre a földbe. A környékét meg is öntözhetjük. Ha jön a gömbvillám, biztos hogy nekimegy valamelyiknek, márpedig a bronz jól vezeti az áramot, tehát leföldeli. És akkor volt villám – nincs villám!

	Dél felé járhatott már az idő mikor ez történt, s Ögűz elégedett mosollyal az ajkán lépdelt lakosztálya felé. Nem félt már Musszaf­tól, biztos volt benne hogy le tudja győzni.

	Ahogy belépett lakosztályába, legnagyobb meglepetésére egy idegen férfit pillantott meg ott, aki heverőjén ült, és szemlátomást rá várt.

—Hát te meg ki vagy? Mit akarsz itt? - kérdezte tőle Ögűz, aki már kezdett beletanulni az uralkodói szerepbe, és szokatlan volt a számára, hogy idegen van a szobájában.

	Az ismeretlen felállt. Rosszarcú, komor tekintetű férfi volt.

—Miért vagy itt? - kérdezte újra Ögűz.

—Azért hogy téged megöljelek! - válaszolta az, majd előrántotta kardját, és a fegyvertelen Ögűzre rontott vele. Ögűz az utolsó pillanatban félre­ugrott előle, s a fegyver nagyot csattant az egyik oszlopon — csoda hogy el nem törött. A merénylő újra a feje fölé emelte kardját, s Ögűz felé lépett, aki már nem tudott elugrani előle sehova sem, mert a heverő és a fal közé szorult.

—Most végem van! - gondolta. —Aligha sikerül puszta kézzel lefegyvereznem! - és hiába nézett szét, egyetlen fegyvernek használható holmit sem látott maga körül. Most sajnálta csak igazán, hogy annak idején, évekkel ezelőtt – vagy sok száz évvel (sőt évezreddel!) később? – nem lépett be az Ókori Fegyverek Barátai társaságba, ahol a Primitív Korok fegyvereinek forgatását gyakorolta néhány megszállott. Igaz, tanulta ő is az önvédelmi edzéseken, ho­gyan kell elhárítani kés és bottámadást puszta kézzel, de hát egy kard azért mégsem bot, mert éle van, s nem is kés mert annál jóval hosszabb. Mit csináljon most?!

	Ám ebben a pillanatban a merénylő leengedte kardját, és villámsebesen, hátra sem nézve kirohant a szobából. Ögűz döbbenten nézett utána. Ekkor vette észre, hogy az ajtóban ott áll Laraina.

—Láttad ezt? - kérdezte izgatottan a lánytól. —Láttad?!

—Igen. Meg akart gyilkolni.

—Persze! De akkor miért nem tette meg? Hiszen védtelen voltam!

—Azért, mert én egy kicsit belenyúltam a gondolataiba. Gyenge jellemű emberekkel meg lehet csinálni. Idesiettem a nagy zajra, s amikor láttam hogy mi történik, gyorsan átformáltam a Belső Világát, úgy, hogy ne téged, hanem azt akarja megölni, aki felbérelte őt. Nem volt túl nehéz feladat.

—Hogy micsoda… hogy átformáltad a tudatát?!

—Igen. Mondom hogy nem volt nehéz. Az lett volna nehéz, ha ki akartam volna irtani belőle a gyilkolási vágyat. Egy Mesternek sem lett volna az könnyű, nekem pedig végképp lehetetlen. Én azonban nem akartam őt lebeszélni gyilkolási szándékáról, csupán más személyre irányítottam át e vágyát.

—Hm! És ki az aki felbérelte?

—Adnor, a hadvezér. Most őt keresi a bérgyilkos, hogy megölje.

—Gondolod hogy sikerül neki?

—Minden bizonnyal! Hiszen Adnor nem számít támadásra, főleg nem a saját bérgyilkosa részéről.

	Ögűz nagyot fújt.

—Micsoda história! De mondd csak, mi van ha mégsem sikerül megölnie?

—Semmi baj! Mindjárt szólok a testőrkapitánynak, hogy fogja el Adnort! - azzal elsietett.



	Ögűz azt remélte hogy ezen az estén nem reteszeli magára az ajtót Laraina, de várakozásában csalódnia kellett.









9. fejezet



Az ellenség követet küld

KÉT HÉT MÚLVA ELKÉSZÜLT az első ágyú. Ögűz a kipróbálásához el­hívta a főpapokat, s megkérte Hanszepet, hogy néhány ér­tel­mes embert is hozzon magával, akiket kiképezhet tüzérnek.

	Az ágyú már az állványán feküdt, amit Ögűz egy ügyes bognárral készíttetett, és csöve fenyegetően meredt egy csomó teljesen ártatlan, fából faragott emberalak felé. Ezeket a Lorna melletti mezőn állították fel, és az ágyútól mintegy ötven lépés távolságra voltak.

	Laraina is eljött megnézni a „csodafegyvert”, de ő is meg a papok is egy vaskos, fából ácsolt kerítés mögött foglaltak helyet, mert Ögűz azt mondta, ez veszélyes kísérlet lesz.

—Sose tudhatjuk, nem robban-e szét az első lövésre! - mondta nekik.

	Ezt a mondatot nem értette Hanszep. A „robbanás” szót ugyan ismerte már, mégsem értette a mondat jelentését. Hogyan is lőhetne ez a súlyos bronzdarab?! Hiszen a lövéshez íj kell és nyílvessző, s itt egyik sincs! Ám ha Ögűz azt mondja hogy veszélyes, akkor biz­tos az, ő ért hozzá, ezért aztán hátraballagott a palánk mögé, és a többiek követték a tekintélyes főpap példáját.

	Ögűz megtöltötte az ágyút, s közben szorgalmasan magyarázott a papoknak, s a tíz körülötte álló embernek, akik a tüzérei lesz­nek. Min­degyik templomőr volt, de ezt nem tudta.

—Minél több lőport teszünk az ágyúba, annál messzebb levő ellenséget pusztíthatunk el vele. De annál veszélyesebb is a használata, mert lehet hogy a nagy nyomástól széttörik. Amikor ugyanis meggyújtjuk a lőport, az gyorsan elég, füst keletkezik ami ki akar menni az ágyúból, és eközben kilöki a csőből azt, ami benne van.

	Hogy növeljük a nyomást, rongyokkal lenyomkodjuk a puskaport. Így ni! - és egy bronzrúddal elvégezte a műveletet.

—Erre töltjük rá a kartácsot. Ez fogja elpusztítani az ellenséget, mert bele­fúródik a testébe. Ez bármi lehet ami kemény – bronz és rézdarab­kák, de akár apró kavicsok is. Megjegyzem, a fojtást ne verjétek le túl szorosan, mert akkor is szétrepedhet az ágyú, és meghaltok. A kartá­csot megint lefojtjuk. Kész is vagyunk! És most már csak el kell sütni az ágyút, amit úgy érünk el, hogy egy izzó rudat vagy égő kanócot bele­dugunk ebbe a kis lyukba itt a végén. Vigyázzatok, nagyot fog szólni!

	Úgy is lett. Hatalmasat dörrent az ágyú. Meg kell hagyni, Ögűz elég­gé szívdobogva sütötte el, de szerencséje volt, és nem robbant dara­bokra.

	Hatásos mutatvány volt. A nézők – a papok és Laraina is – meg­illetődötten bámulták a fából faragott „ellenséges sereget”, aminek jelentős részét a földre döntötték a repeszek.

—Gyertek csak közelebb! - intett Ögűz. —Amik nem estek el, azoknak is jutott a kavicsokból! - s valóban, ahogy megnézték, látták hogy azok is itt-ott keresztül vannak lyuggatva – hús-vér ember túl nem élné.

—Legalább egy tucat ágyút szeretnék harcba vetni Musszaf ellen! - szólt Ögűz a papokhoz. —De több még jobb lenne.

—Meglesz, fiam! Biztos hogy hamar elkészülnek! - szólt Hanszep, és ezt gondolta: —Lám csak, tudtam én hogy egy jövőből jött ember meg tud menteni minket!

	A palotába visszafelé menet Ögűznek kellemetlen gondolatai támadtak.

—Úgy látszik, valóban meg fogom menteni az országot! Nagy szol­gálatot teszek Rilgentiának. S lám, a feleségem mégis gyűlöl! Pedig én mindent elkövettem hogy szeressen. Talán azért érez így mert én fogok uralkodni helyette? Valóban, mi lesz velem Musszaf legyőzése után? Le­het hogy eltesznek láb alól, mert már nem lesz rám szükségük. Ak­kor már semmi nem indokolja majd, hogy én uralkodjam és ne Laraina. Merénylőt mindig könnyű találni… lám, a minap is majdnem megöltek!

	Larainához fordult.

—Mi történt a vezérrel aki felbérelte ellenem az orgyilkost? Felakasztották?

—Dehogy! Ilyen esetben a büntetés az elevenen való megnyúztatás. De vele nem tehettük ezt, mert az orgyilkos leszúrta.

	Ögűz megint töprengésbe merült.

—Lehet hogy a következő orgyilkos sikeresebb lesz — hisz nem lehet mindig mellettem a feleségem hogy „átprogramozza”! Ha ugyan nem ő béreli fel a következőt… Vagy rossz ételt eszek… A sza­kácsot persze felakasztják, hisz a látszatot meg kell őrizni… De még ha Laraina nem is teszi meg ezt, akkor is lehet hogy valaki a hí­vei közül a saját szakállára cselekszik. Meg aztán az uralkodás sok bajjal, idegességgel jár; – biztos Rilgentiában is van egy csomó párt, klikk, csoport, érdekszövetség, és én nem ismerem ki magam köztük. Larainának egészen bizonyosan van pártja, hiszen ő Enkerda leánya…

	Idáig jutott gondolataiban, mire visszaérkeztek a palotába. Ott Ögűz is, Laraina is a maga lakosztályába vonult vissza, ám Ögűz fél órát sem maradt egyedül, mert nyílt az ajtó, és belépett rajta Laraina. A leány leült Ögűzzel szemben, és rögtön a tárgyra tért.

—Fontos dolgot kell megbeszélnünk, Ögűz!

—S mi volna az?

—Megjött Musszaf követe.

	Ögűz nem szólt semmit, várta hogy a lány folytassa mondanivalóját.

—Meg kell beszélnünk, hogy mit mondasz neki.

—Márminthogy én?

—Igen, te. Úgy gondoltam, holnap fogadnánk a követet. Megvárakoztathatnánk ugyan, de nincs értelme. Jobb ha előbb tudjuk mit üzen nekünk Musszaf – habár nem kételkedem benne, hogy semmi jót.

—Miért éppen énnekem kellene fogadni őt?

—A követet az uralkodónak kell fogadni – vagy ha még nincs megkoronázott király, akkor annak, akit az utódjaként elismernek, akit meg kívánnak koronázni a közeljövőben. - Laraina hangjában alig titkolt keserűség rejlett, s ez nem kerülte el Ögűz figyelmét.

—Én azt hiszem az ilyen követfogadásnak rengeteg szabálya van, hosszas és bonyolult ceremónia, nem?

—De – s épp ezért jöttem el most hozzád, hogy ezeket elmagyarázzam.

—Biztos vagyok benne hogy ezt sokkal jobban el tudnád végezni mint én!

—Persze, ebben én is egészen bizonyos vagyok, de akkor is neked kell végigcsinálni.

—Na és ha te lennél a király, pontosabban királynő? - mosolygott Ögűz.

—Hogy én?! Nem értem! Mit mondtál?

—Azt mondtam kedvesem - válaszolta Ögűz a leány szemébe nézve - hogy legyél te az uralkodó! Én lemondok a Szent Infuláról a javadra! - és megfogta a lány kezét, de az ezt észre sem vette, mert csak a szavakra figyelt.

—Nem kívánsz király lenni?!

—Nem. Amennyire meg tudom ítélni, a királyság kényelmetlen, fá­rasz­tó dolog, tele van szertartásokkal, szokásokkal, etikettel; — én meg szeretem a kényelmet, nyugalmat! Az ugyan nem rossz ha tisz­telik és félik az embert, de ezt úgy is elérhetem ha én vagyok a máso­dik ember az országban! Ráadásul a világotokat sem ismerem — biztos vagyok benne hogy te sokkal jobb uralkodója leszel Ril­gentiának mint én lennék. Már csak azért is mert hisz gyerekkorodtól arra készültél hogy apád örökébe lépj, nem?

—Igen, de… nemrég még örültél amikor megtudtad hogy király leszel!

—Kit nem szédítene meg egy pillanatra egy ilyen ajánlat! Kérlek bo­csásd meg hogy akkor nem tudtam ellenállni a csábításnak, nem uta­sítottam vissza a trónt, és így mostanáig bánatot okoztam neked! De most már józanul gondolkodom, tudom mi a jó neked és nekem. Csak nem fogom kifosztani jogos örökéből az én édes, drága, egyetlen kis feleségemet, amikor tudom hogy mennyire vágyódik utána! - és megszorította a királylány kezét.

	A hercegnő csak most vette észre, hol is vannak az ujjai. Zavartan meredt rájuk, és olyasmi történt vele, mint még eddig soha - elpirult, és elrántotta kezét, bár úgy érezte vágyódik is arra, hogy apró keze elvesszen Ögűz hatalmas lapáttenyerében. Ez mélységesen megdöbbentette. Ellentétes érzések hullámzottak benne, és e vívódás látszott arcán is.

—És mi lesz veled?

—Én leszek az ország második leghatalmasabb embere. Boldogság terén viszont az első.

—Hogyhogy?

—Na hallod! Akinek ilyen felesége van mint te, kedvesem!

	Laraina szégyenkezve hajtotta le a fejét, mert úgy érezte, nem érdemli meg a bókot.

—Akkor te nem fogsz uralkodni?

—Én, engedelmeddel, a hadsereg ügyeit veszem kézbe – Musszaf ellen úgyis nekem kell vezetnem a sereget. Meg majd a papokat taní­tom orvos­tudományra, miegyébre amit tudok. Tanácsokat adok ne­ked olyan ügyekben amikhez értek, feltéve hogy kívánod a tanácsaimat… De azt hiszem kívánni fogod őket, mert bölcs vagy s így tudod, hogy sosem árt az ha meghallgatjuk mások véleményét… És élem a magam nyugodt, kényelmes életét! A királynő, az te leszel. Úgyis jobban szeretnek téged mint engem – jellemző, hogy a követ érkezését is elsőként neked jelezték!

—Ez igaz? Nem tréfálsz velem?

	Ögűz most minden színészi képességét latba vetette, és kihúzta magát ültében. Olyan arcot vágott, hogy egy igazi király is megirigyelhette volna. Tekintete mérhetetlen gőgről árulkodott.

—Természetesen nem tréfálok! - mondta. —Hogy is tehetnék ilyet! Sér­tő még a feltételezés is, ezt gondolni rólam! Hogy is játszadozhatnék éppen én az érzéseiddel ilyen aljasul?!

	Laraina azonban nem törődött Ögűz sértődöttségével. Alig bírta visszafojtani örömkönnyeit. Felugrott a helyéről.

—Akkor intézkedem hogy mielőbb megtörténjék a koronázás!

	Ögűz mosolyogva intett.

—Tedd csak amit tenni kell!

	Laraina visszamosolygott rá. Már nem félt tőle. Nem érezte úgy, hogy egy vadállat mosolyog rá.

	De azért az ajtót este mégiscsak bereteszelte.



	Másnap fogadták Musszaf követét.

A trónterem hosszú volt, s egyik végében emelvény állott – ezen állt a trónus. Most azonban két trónus volt látható rajta – az egyikben ült Laraina, a másikban, a balján pedig Ögűz. Laraina tartotta a hatalmat jelképező korbácsot.

	A trónus felé vezető út két oldalán álltak az ország magas rangú urai. Minél közelebb állt valaki a trónhoz felvezető lépcsősorhoz, annál nagyobb úr volt.

	Belépett a kövctség. Három főből állt. Vezetőjük haladt középen., s vagy két lépéssel megelőzve a másik kettőt. Fekete burnuszt viseltek, derekukon karddal, és sötét csuklyával. Határozott, egyenletes léptek­kel közeledtek, míg el nem érték a lépcsősort. Ott a két hátrább álló követ mélyen meghajolt, vezetőjük azonban csak fejet hajtott.

	A sorfalat alkotó főurak közül mintha halk moraj hallatszott volna. Ez már-már vérlázító tiszteletlenség volt. Larainának azonban arcizma sem rezdült.

	A követ sem zavartatta magát a halk morajtól. Bátran nézett szembe Ögűzzel.

—Szólj, mit kívánsz? - hangzott el kis idő múlva Laraina kérdése.

	A követ szemében csodálkozás villant, majd arca kisimult, mint­ha mosolyt fojtana el. Ögűz belelátott a lelkébe. —Ha itt asszony hordja a koronát – valóságosan és átvitt értelemben is – akkor nem lesz nehéz dolgunk! - ezt mondták a követ szemei.

	Az etikettmester megismételte Laraina szavait - igaz, kissé kibővítve.

—A felséges és isteni királynő, Laraina, Rilgentia és a sivatagi oázisok úrnője, Kilinor kegyelméből minden rilgentiai ura, a Jóshelyek Védel­mezője, a Szent Folyó védelmezője, az istenek kegyeltje, a min­denható Hóhen isten tanítványa, az igazságos uralkodó, a bölcsesség fényével ékeskedő, a Napisten leánya azt kérdezi méltatlan személyedtől, miért merészkedtél magasztos színe elé?

	Larainát ugyan még nem koronázták meg, de a fogadás idejére megelőlegezték neki a „királynő” címet, hogy méltóan fogadhassa a követet.

—Nagyuram üzenetét szeretném átadni a felséges királynőnek! - szólt a követ. Laraina intett, mire a követ papirusztekercset húzott elő burnu­szából, és olvasni kezdte:

—A felséges és dicső Musszaf, Günül-föld és Troggföld királya, Tlatlán város najája, Agdand és Trapan királya, a Kis Sivatag uralkodója, a fakürfil, fakürimáj, szecher, szersili, lumi, durbütáj, tyinsze és rúhul törzsek törzsfőnöke, Luár szigetének kormányzója, a legyőzhetetlen hadvezér, a nagy hódító, a Villámok Ura ezt üzeni Rilgentia uralkodójának:

	—Én, Musszaf, a nagy és bölcs király szívemen viselem minden rilgent sorsát, és ezért ezt az országot is védelmezni kívánom félelmetes villámaimmal. Hogy azonban ezt megtehessem, szük­ségem van a Szent Infulára, amit ezért haladéktalanul adj át nekem! Ha így cselekszel, néped boldog lesz bölcs uralmam alatt, s te is megmaradhatsz háborítatlanul birtokaidban egészen addig, míg elismered jogosságomat Rilgentia uradalmára. Ha pedig nem cselekszel így, akkor méltatlan vagy címedre, hatalmadat bitorlod, s én megindulok rettenthetetlen és legyőzhetetlen seregemmel, hogy megszabadítsam a Szent Folyó20 völgyét tőled és minden rokonodtól tizenkettediziglen!

	A felolvasás végeztével a követ összetekerte a papirusztekercset, és átnyújtotta az írnoknak.

	Ez bizony eléggé tiszteletlen és fenyegető üzenet volt – de hát mi más is lehet egy hadüzenet?

	Mindenki Larainát nézte, kíváncsian, mit fog válaszolni a követnek.

—Látom rajtad, nagyon biztos vagy benne hogy háború esetén urad győzne!

—A felséges Musszaf – a Villámok Ura!

—Halld hát válaszomat! - szólt Laraina, és intett az írnoknak, hogy írja le szavait.

—A következőket üzenem uradnak, válaszul szemtelen és gőgös levelére:

—Ha átadod a villámszóró gépet, kegyes leszek és vazallusommá fogadlak! Az istenek fegyvere amúgy sem illik halandó ember kezébe. Hajlandó vagyok tárgyalni veled arról, hogy mely országaidat hagyom meg neked mint vazallusomnak, s mennyi adót fizetsz éven­te. Ez esetben én, a hatalmas és isteni királynő elfelejtem példátlan szemtelenségedet!

	Ha pedig nem cselekszel így, akkor gőgös vagy és elbizakodott, s büntetésed nem marad el: Megsemmisítem seregedet, beleidet pedig a kutyáknak vetem!

	A követ csendes hangon szólalt meg.

—Merész üzenet ez, felséges királynő! Nem az én dolgom hogy a csatát uram helyett véled megvívjam, vagy hogy rábeszélni akárcsak meg is próbáljalak téged valamire, de bátorkodom megjegyezni, hogy a fel­séges Musszaf mégiscsak a Villámok Ura!

—Villámokra mennydörgéssel fogunk válaszolni! - felelte Laraina, azzal felállt, s kivonult a trónteremből. Ögűz követte őt. A fogadáson részt­vevő tanácstagok döbbenten néztek utána. Laraina ezzel a hirtelen kivonulásával felrúgta a követfogadás ceremóniájának szinte minde­gyik szabályát, sőt sokan úgy vélték, hogy a Musszafnak adott válasza is túlságosan kemény, indokolatlanul merész volt. Egyi­­kük sem tudta meg Laraina e cselekedeteinek okát, csupán Ögűz, aki követte Larainát a királynő szobájába, s ott megdicsérte őt:

—Nagyon jó volt a válaszod! Olyant kapott amilyent megérdemelt!

	Laraina kissé elmerengve válaszolt:

—Tudom hogy ez sok nomarknak nem fog tetszeni. De nem te­het­tem másként. Tudd meg, Ögűz, hogy mielőtt téged e korba hoztak volna a papok, megpróbálkoztak azzal, hogy a tudtom nélkül felaján­lották a kezemet Musszafnak. A tudtom nélkül, érted?! És Musszaf visszautasította azt. Természetesen a papok ajánlkozásából országunk gyengeségére következtet – ugyan mi másra is következtethetne belőle?

—Értem. - válaszolta Ögűz. —Most ezt a hibát akartad kiegyenlíteni a kemény válasszal.

—Igen, de ez csak egy kicsinyke része indokaimnak. Egyszerűen arról van szó, hogy a papok ugyan megsértettek azzal, hogy a kezemet a tudtom nélkül felkínálták neki, de ezt még, ha nehezen is, de meg tudom érteni – végülis Hanszep és a többi pap csak jót akart. Hanem a kezemet Musszaf visszautasította! Ez az ami porig alázott. Musszaf vissza merte utasítani a kezemet! Musszaf, akiről töb­ben azt rebesgetik, hogy mielőtt azt a villámszóró holmit megtalálta, közönséges sír­rab­ló volt! Egy sírrabló el meri utasítani a kezemet, mert szerinte nem vagyok elég jó neki én?! Én, Laraina, a gyönyörű királynő?! Egészen természetes, hogy még akkor sem lehetne közöttünk béke soha, ha nem csináltál volna ágyút Rilgentiának! - nézett Ögűzre, és szemében egy egész királyi család minden büszkesége és méltósága ott lobogott. Majd váratlanul ezt kérdezte:

—Ugye meg tudsz engem érteni?

—Igen, hogyne! - nézett vissza rá Ögűz, szinte megbabonázva ettől a váratlan, bizalmas vallomástól, magában pedig ezt gondolta:

—Nem is nagyon különbözik a gondolkodása a modern lányoktól – legfeljebb büszkébb náluk! De igaza van, magam is úgy vélem! - és megismételte:

—Természetesen egyetértek veled. Ilyen sértést nem lehet tétlenül tűrni. Sőt, tulajdonképpen engem is megsértett, amikor megsértette a feleségemet. Még akkor is, ha ez még házasságunk előtt történt.

—Örülök hogy így vélekedsz. Hát akkor tényleg győzd le nekem a seregét, kedves férjem, a Mennydörgés Ura! - nézett rá komoly arccal a lány.









10. fejezet



A csata

PONT TIZENKÉT ÁGYÚ KÉSZÜLT EL, mire hírét vették, hogy Musszaf sere­ge kelet felé tart. Ögűz megtanácskozta a dolgot Han­szeppel, és úgy döntöttek, hogy az ellenség elé vonulnak, egy számukra kedvező helyen bevárják azt, s megütköznek velük.

	S egy szép napon felkerekedett a rilgent sereg. Végeláthatalan sorokban vonult végig Lorna utcáin.

	Előtte való nap Ögűz és Laraina összevitatkozott. A leány mindenáron velük akart tartani.

—Meg akarom nézni, hogyan győzöd le Musszafot az ágyúkkal!

—A csata nem nőnek való. Veszélyes. Itt kell maradnod!

—Nekem nem mondhatod azt hogy kell! Én vagyok a királynő! - vála­szolta Laraina, és ez igaz is volt, mert azóta már megkoronázták.

—Márpedig igenis azt mondom hogy kell! Méghozzá épp azért, mert te vagy a királynő! Neked kell intézned minden ügyet, s ezt csak a palo­tából teheted meg, nem a harcmezőről! Ez egészen természetes!

	Hanszep maga is egyetértett Ögűzzel, s végül a leány, kelletlenül és duzzogva bár a sorsra, de otthon maradt. Mondhatni, elképesztő dolog történt: a főpap és Ögűz leszavazták a királynőt!

	Laraina mégis szépen búcsúzott Ögűztől:

—Győzz, és állj bosszút az engem ért sérelemért!

	Hanszep is meleg szavakkal búcsúztatta Ögűzt:

—Aztán ne feledd, fiam, rajtad múlik a birodalom sorsa!

	Erre gondolt Ögűz, míg a sereg élén dél felé lovagolt. Erre meg a sa­ját sorsára. Mert ha nem győz, legjobb esetben is rabszolgasors vár rá.

	Rabszolgák egyébként az ő seregében is akadtak, pontosabban nem a seregben, hanem a mögött haladtak, tevéket vezetve. Azok hozták az ágyúkat, meg az ezer bronzrudat.

	Két hétig meneteltek, és Ögűz pokoli kínokat állt ki, mert nem szokott lovagláshoz, és akkoriban ráadásul még a nyerget sem ismer­ték. Végülis leszállt a lóról, és a további utat hordszékben tette meg. Ez nem lassította a sereg menetelését, mert a haderő zömét úgyis a gyalogság tette ki.

	Amikor az ellenség közelébe értek, letáboroztak. Ögűz meghatározta az egyes seregtestek elhelyezkedését. Középre hat ágyút állíttatott fel, amik majd a rohamozó ellenséget lövik. Ettől jobbra és balra három - három ágyút, amik ferdén, átlós irányban lőhetik az ellenséget, – ezek­nek épp ezért nagyobb is lesz a hatása. Ugyanakkor persze nem mondhatott le arról hogy szemből is tüzeljen a rohamozókra ágyúkkal, mert ezek látványának igen erős a lélektani hatása – legalábbis az első sortűz után, amikor már tudja majd az ellenség, mik is azok, milyen fenyegetést jelentenek.

	A középső ágyúk mögött foglal majd helyet a tulajdonképpeni had­sereg – a gyalogság. Ögűz nagyon remélte hogy a harcbavetésére nem kerül sor. Az egész haditerve csődjét jelentené. A szárnyon levő ágyúk mellett balra és jobbra a lovasság állt. Így táboroztak le éjszakára. Kora reggel egy kisebb csapatot kiküldött az ágyúk elé, hogy eltakarja azokat. Ezek a katonák szúrták le maguk elé, a földbe a hosszú vasrudakat. Ögűz beszédet intézett hozzájuk:

—Ha jön a villám, ne féljetek tőle, ne meneküljetek el! Csak locsoljátok a rúd tövébe a vizet a nálatok levő bőrtömlőből, és hátráljatok húsz lépést! Ne többet! Ha a villám hozzáér valamelyik rúdhoz, eltűnik! Csak akkor vonuljatok vissza, ha látjátok hogy Musszaf rohamot indít elle­netek! De akkor feltétlenül! Ne bocsátkozzatok velük harcba, ha­nem húzzátok ki a rudakat, fussatok az ágyúk mögé, és csak nyilazzatok! Aki nem így cselekszik, az a csata vesztét okozhatja, vagy ha mégis nyerünk, akkor, bár nem szívesen fenyegetőzöm, de kénytelen leszek beletuszkolni az egyik ágyúba kartács helyett és kilőni, s akkor millió­nyi kis darabban kerül a másvilágra!

	A babonás rilgentek nagyon féltek ettől a pokoli hangot adó boszor­kányos találmánytól, s ezért ennek a fenyegetésnek nagyobb volt a ha­tá­sa, mintha Ögűz megnyúzatást vagy kerékbe törést emlegetett volna. Katonái tehát fogadkoztak, hogy mindent úgy tesznek, ahogy a fényes­séges úr parancsolja.

	Ögűzt csak egyvalami aggasztotta – s ez az volt, hogy nem tudta, mi módon szerezhetné meg vagy semmisíthetné meg a villámszóró gépet.

	Ahogy a környéket szemügyre vette, nem messze egy kis fa­cso­portot pillantott meg. Ekkor támadt egy ötlete.

	Végigsétált a gyalogosok között, és kiválasztott hat erős, szívós, de értelmesnek látszó harcost, s maga elé hívatta őket. Mélyen meghajoltak előtte.

—Katonák! Akarjátok hogy urat csináljak belőletek?

	Azok nem szóltak, de látszott az arcukon hogy ez felesleges kérdés volt.

—Olyan feladattal akarlak megbízni titeket, ami életveszélyes — könnyen megtörténhet hogy ott hagyjátok a fogatokat. De aki túléli és visszatér, annak nem lesz több gondja az életben, mert az én sze­mé­lyes testőröm lesz, és gazdag jutalmat is kap! Aki nem vállalja, lépjen hátra!

	Egyikük sem mozdult. Hogyisne! Mikor titokban minden har­cos efféle feladatról álmodott, amióta csak a hadseregben szolgált! Aki gyáva, az ne menjen katonának!

—Mindegyiktek kap egy korsót, lőporral megtöltve. Ez az anyag az, ami az ágyúkban a mennydörgést csinálja. Igen erős és félelmetes varázsszer, de titeket nem bánt, ne féljetek tőle! Hanem arra vigyázzatok, hogy víz ne érje, mert a víz szelleme megöli a lőpor szellemét, és akkor oda a varázsereje! Tehát! Azt akartam mondani, hogy elbújtok ott a fák mögött, és a korsót eldugjátok a puzdrátokban. Nem mozdultok amíg a csata tart, tehát amíg az ellenség menekülni nem kezd, semmivel sem hívjátok fel magatokra a figyelmet, lapultok mint a döglött hal a homokban, és nem lőtök ki egyetlen nyílvesszőt sem, akárhogy is viszket a tenyeretek! Hanem amikor már mene­külnek, akkor ti is velük menekültök, úgy tesztek mintha közéjük tartoznátok. Valahol biztos megállnak. Aztán éjszaka odalo­pódz­tok Musszaf sátrához, meggyújtjátok a korsóból kilógó mad­za­got, bedobjátok a sátorba, és meneküljetek! Nincs sok időtök, csak annyi amíg a madzag végigég, ez pedig nem több mint négy szívverés ideje. Ha azután is a sátor közelében lesztek, titeket is elpusztít Tún isten iszonyatos haragja! Vállaljátok?

	Mindegyik boldogan mondott igent, örültek a nem mindennapi lehetőségnek hogy végre kitűnhetnek valamivel.

—Ha azután sikerül elmenekülnetek, amire, ezt őszintén megmondom, nincs sok esély, akkor jelentkezzetek nálam a jutalomért. Ha a sere­günk már nem táborozna itt, megkereshettek a palotában is.

—Nem fognak minket beengedni oda, fényességes uram! - szólt egy fiatal legény.

—Dehogynem! Megparancsolom hogy vezessék hozzám azokat, akik a „Tún bosszút állt!” jelszóval jelentkeznek. Ezt jegyezzétek meg, ezzel tudtok elém jutni.

	S Ögűz most már boldogan, nyugodtan, győzelme biztos tuda­tában várta az ellenséget. Tudta hogy Musszaf serege feltétlenül elvonul azon az úton, amelyet ő az ágyúival lezárt.

	S nem is tévedett. Dél körül feltűntek a távolban Musszaf katonái.

	Ahogy Musszaf meglátta a vele szemben álló ellenséget, katonáit csatarendbe állította, és úgy közelítette meg Ögűzéket. Mintegy kétszáz lépés távolságban megállt, és egy gömbvillámot irányított rájuk.

—Még hogy vazallus! Most majd megmutatom annak a némbernek! - gondolta, amint keze a fogantyúkat markolta.

	A gömbvillám egyre közelebb ért. A katonák körében érezhetően megnőtt a nyugtalanság. Ögűz is észrevette ezt, és közéjük lépett.

—Ne féljetek katonák! Megvéd titeket az én varázserőm! Ha a villám eléri a rudakat, eltűnik!

	A villám valóban nekiütközött az egyik bronzrúdnak, és semmivé fosz­lott. Igaz, a rúd is elolvadt tőle – a villám után csak egy fémtócsa maradt belőle a földön. A rúd tehát tönkrement, de előbb teljesítette célját, levezette a gömbvillám elektromos töltését a nedves földbe. Illet­ve, a föld nem is maradt nedves a villám után — víztartalma sűrű gőz­gomolyként tört a magasba.

	Mikor ezt látták, a katonák üdvrivalgásban törtek ki.

—Ne lépjétek túl a rudak vonalát! - figyelmeztette őket Ögűz.

	Musszaf nem értette, mi történik. Azt látta, hogy amint a villám az ellenség elöl álló dárdásaihoz ér, eltűnik.

	Lenyomta a kart, és újabb villámot indított ellenük, de azzal sem járt jobban. Nem tudta mire vélni a dolgot.

—Mindegy, rohamra indítom a sereget ellenük! Így is győzni fogok! Hiszen látható hogy legalább háromszoros a túlerőnk! Aztán majd a foglyoktól megtudom hogy mit találtak ki a villámaim ellen! - gondolta mérgesen, s kezével előre intett.

—Roham!

	Mikor Musszafék serege vagy száz lépésre ért, Ögűz parancsot adott az ágyúk előtt álló gyalogosok visszavonulására. Azok kihúz­ták a ruda­kat, és hátrafutottak. Az ellenség harcosai gúnyos kiál­tásokban törtek ki.

—Futnak előlünk! Menekül felséges királynő hadserege!

	Ám nem sokáig örülhettek. Ahogy a gyalogság az ágyúk vonala mögé ért, Ögűz kiadta a parancsot:

—Tűz! - és a fegyelmezett, szenvtelen arcú templomőr-tüzérek el­sü­töt­ték az ágyúkat. A korábbi parancs értelmében csak minden második ágyú tüzelt, hogy ha az újratöltés ideje alatt újabb rohamot indítanának Musszafék, akkor is lőhessenek rájuk.

	A hat ágyúból kiadott sortűz borzalmas pusztítást vitt véghez az alig harminc lépésre ért, sűrű sorokban rohamozó ellenséges haderőben. Az egész mezőt halottak borították, és sebesültek jajgattak mindenfele.

	Most Ögűz kiadta a parancsot:

—Íjászok, nyilazzatok!

	Ez majdnem felesleges parancs volt, mert ezt már korábban is el­kezd­te egyikük-másikuk, felismerve a jó helyzetet, de most nyíl­vesszők fellege árasztotta el a menekülő ellenséges katonákat. Az ágyúk után­töltésére nem adott parancsot Ögűz, mert már jóval korábban kiokította minden tüzérét, hogy lövés után azonnal töltse újra az ágyút. Per­sze, az újratöltés nem ment gyorsan – előtte le kellett hűteni az ágyút. Ehhez nedves bőröket használtak. Csak utána tölthettek bele újabb adag lőport.

	Musszaf döbbenten figyelte egy kis domb tetejéről az eseményeket. Eszébe jutottak követe szavai.

—Ez lenne hát a mennydörgés, amivel a villámaimra válaszolnak?!

	Azt látta, hogy ha nem tesz valamit nagyon sürgősen, a csata elvész. Lerohant, és korbáccsal kezdte verni katonáit.

—Vissza! Vissza ti kutyák! Többször nem bírnak mennydörgést vará­zsolni!

	Nagy nehezen sikerült összeterelnie a félelemtől remegő, babonás harcosait. Újra rohamot vezényelt.

	Ögűz megvárta míg egészen közel érnek, s kiadta a parancsot:

—Tűz!

	Undorodott a mészárlástól, de tudta, ha nem így cselekszik, őt és katonáit mészárolják le. A történelem erősebb nála.

	A hat ágyú kartácssorozata ismét borzalmasan megritkította az ellenség sorait. Azokat már semmi emberi erő nem kényszeríthette újabb rohamra. Megfordultak és fejvesztve menekültek.

—Lovasság, előre! - adta ki a parancsot Ögűz, s azok elkezdték üldözni a menekülőket.

	Musszaf is látta hogy ez a csata végképp elveszett, felpattant hát a lova hátára, és ő is igyekezett mielőbb elhagyni a környéket.

	A csata után Ögűz parancsot adott gyalogos katonáinak, hogy jár­ják végig a csatateret, s amelyik sebesült megmenthető, annak kötöz­zék be a sebeit. Azoknak ez nem nagyon tetszett. A gyalogság harcbavetésére nem is került sor, nem szerezhettek dicsőséget a csatában, s most ráadásul az ellenséget dajkálják?!

	Ögűz tudta, hogy úgysem tudnák felfogni a jövő, a modern kor erkölcseit, ezért csak ennyit tett hozzá parancsához magyarázatképpen (No nem azért mintha köteles lett volna magyarázkodni!):

—Minél több a rabszolgánk, annál jobb!

—Most mi a parancsod, fényességes uram? - kérdezte az egyik alvezé­re, mikor pár órával később visszatértek a lovasok is az üldözésből. —Visszatérünk Lornába?

—Nem. Holnapután reggelig itt pihenünk meg. - válaszolta Ögűz, aki hat legényének visszatértét várta, akiket magában csak úgy emlegetett, mint az ő „diverzánsait”.



	Másnap estefelé két rongyos, koszos harcost vezettek Ögűz elé testőrei.

—Tudták a jelszót, uram! - mentegetőzött a testőrkapitány, amiért megzavarta Ögűz délutáni szunyókálását. Az rögtön megismerte a két legényt.

—Sikerült?!

—Igen! - vigyorogták fáradtan.

—S a többiek?

—Ők meghaltak.

—Meséljétek el, hogyan történt! - intett Ögűz. —És üljetek le!

—Sikerült közéjük keveredni - kezdte a legény - és mindenütt igyekeztünk a tömegben maradni. Középen. A kutya sem törődött velünk, azt hitték, közéjük tartozunk. Végül aztán leálltunk tábort ver­ni. Valahogy Musszaf is ránk talált, hogy hogyan azt nem tudom, de egyszer csak ott volt. Sátrat állíttatott fel magának, és bebújt oda pihenni, meg hogy kifújja a mérgét, gondolom. Azonban a sátrat őrség vette körül, meg­volt vagy tizenöt fő! Tanácskozni kezdtünk hogy mit tegyünk. Tud­tuk hogy el kell terelni az őrség figyelmét valamivel. Végülis Moshem meg­gyújtotta a korsóját és az őrök közé dobta. A robbanás után öten fel sem keltek többé, a többiek is szanaszét szaladtak. Néhányan azonban elkezdték kergetni Moshemet. Egy darabig úgy látszott, sikerül elmene­külnie, de amikor már majdnem kijutott a táborból, az egyik katona elhajította a lándzsáját, és az keresztülfúrta Moshem hátát.

—Egyébként nem nagyon nézelődtünk - vette át a szót a másik legény - miután az őrök szétszaladtak, mi is meggyújtottuk a korsóinkat, hogy behajítsuk a sátorba. Épp akkor lépett ki a sátorból Musszaf, a hátán egy nagy doboz volt, amiből mindenféle ezüst színű rúd nyúlt ki a feje fölé. Nem haboztunk egy percig sem, mindegyikünk hozzávágta a maga korsóját. Volt amelyik széttört, volt amelyik elgurult, ám az egyik pont a lábai alatt robbant fel, le is szakította mindkét lábát térdnél. Egy másik beleesett az ezüstrudak közé, azokat széttörte, és a robbanás után Musszaf fejét sem láttuk többé sehol.

	Azután menekülnünk kellett. Mindnyájan más irányba futottunk, mi itt találkoztunk egymással. A többieket úgy látszik elfogták.

—Rendben. - állt fel elégedett mosollyal Ögűz. —Nagy szolgálatot tet­te­tek a felséges királynőnek! - azzal a testőrkapitányhoz fordult:

—E két legény mától a testőreim közé tartozik, legyen gondod rájuk! Ha visszatértünk Lornába, emlékeztess rá hogy meg kell jutalmaznom őket! S küldj azonnal hírnököt Lornába, hogy ott is tudja meg mindenki: győzelmünk teljes!

	Ezután kiadta a parancsot:

—Indulás! Visszatérünk Lornába!









11. fejezet



A talizmán

VAGY FÉLNAPI ÚTRA VOLT MÉG Lornától a győztes sereg, mikor egy futár kereste fel Ögűzt. Lornából küldte Hanszep. Átnyújtotta az üzenetet tartalmazó papirusztekercset Ögűznek.

	Ögűz kíváncsi volt, mit jelent ez az egész, miért küld futárt hozzá Hanszep? Mi olyan sürgős, hogy nem várhat a visszatértükig? Rögtön átnyújtotta hát a papirusztekercset az írnokának, mert ő még csak né­hány hieroglifát ismert.

—Olvasd csak fel az üzenetet!

	És az a következőt olvasta:

—A felséges királynő a halálán van. Téged kíván látni! Kérlek fiam gyere mielőbb!

—A halálán van?! Mi baja?! Mi történt vele?! - ragadta meg ijedten a futár vállát Ögűz.

—Én nem tudok semmiről… valami betegség, csak azt hallottam! - a legény is megrémült, látva a vezér feldúlt arcát. Csak nem fogja lefejez­tetni a rossz hír hozóját?!

	Ám Ögűznek ilyesmi meg sem fordult a fejében.

—Gyorsan hozd elő a legsebesebb paripát! - parancsolta a testőrkapitányának.

—De uram, te alig tudsz lovagolni! Nagyon összetör majd egy ilyen út!

—Tedd amit parancsoltam! Akárhogy összetör is, időben ott kell lennem! Talán sikerül megmentenem a királynő életét!



	Mikor Ögűz leszállt a lóról a palota előtti téren, járni is alig bírt. Mégis pihenés nélkül Larainához sietett.

—Mi a baj, drágám? - lépett be a leány szobájába.

	Mert azt rögtön látta hogy baj van. A leány arcát fájdalom szo­rí­totta görcsbe. Csaknem mezítelenül feküdt az ágyon, és hasának jobb oldalát fogta kezével. Ajka cserepes volt a láztól.

—Ögűz! Hát eljöttél! - ragyogott fel az arca amikor megpillantotta a férfit, de az örömöt gyorsan letörölte róla egy fájdalomhullám.

—Mi történt veled? - kérdezte Ögűz.

—A halálomon vagyok… borzalmas betegség… nincs rá gyógyszer… - suttogta Laraina. —De megérdemlem! Ezért hívattalak! - és megragadta Ögűz kezét. —Rossz voltam hozzád… hálátlan… és az életedre törtem!

—Az életemre? Hogyan?

—Varázslattal. Felírtam a nevedet egy papiruszdarabra… és újholdkor a hátam mögé dobtam… mert azt akartam hogy meghalj, miután… miután végeztél Musszaffal! Meg tudsz nekem bocsátani? - nézett könyörgőn Ögűz szemébe.

	Ögűz mielőbb meg akarta vizsgálni a lányt, de az olyan erővel szo­rította a kezét, hogy nem bírta elhúzni onnan. Ki sem nézett volna ennyi erőt a törékeny teremtésből.

—Persze hogy megbocsátok! - mondta. —Jó hogy idejében szóltál, mert én is hatalmas varázsló vagyok, és így el tudom hárítani a veszedelmet! - szólt, és szánakozva, de egyben meghatottan is nézett a leányra. Semmiképpen sem akarta a nevetésével megbántani.

	Laraina nem értette a dolgot. Hisz Ögűz korábban azt mondta neki hogy nem hisz a varázslatokban! De azt felfogta hogy a férje megbocsátott neki. Elengedte Ögűz kezét. 

	Hősünk nem vizsgálta sokáig Larainát, egykettőre felállította a diagnózist: vakbélgyulladás!

	Megkönnyebbült. Ezzel meg tud birkózni az ókorban is, bár azt látta hogy azonnali műtétre van szükség.

—Szerencséd van, kislány! - fogta meg Laraina verejtéktől gyöngyöző, forró homlokát. —Ezt a betegséget ismerem. Ne félj, nem halsz meg!

—Meg tudsz gyógyítani? - rebegte a lány.

—Meg. Hiszen mondtam hogy orvos vagyok! És időben is érkeztem. Pár óra múlva már késő lett volna.

	Megrázta a csengőt.

—Hozz egy köcsög igen forró vizet! - parancsolta a belépő udvarhölgynek. Az eltűnt, ő pedig átment a másik szobába az orvosi táskájáért, és hozzákészült a műtéthez.

—Mit akarsz tenni? - kérdezte Laraina.

—Kiveszem belőled azt, ami fáj.

	Laraina ijedten meredt az asztalra kerülő szikére. Eddig még soha nem látott ilyet, de hát a kések formája mindenütt oly hasonló…

—Belém akarsz vágni?!

—Ne félj, nem fog fájni! Semmit sem fogsz érezni. Rengeteg ilyet csináltam már az én koromban. Észre sem fogod venni az egészet.

—De hát belém akarsz vágni!!!

—Nem fogsz érezni belőle semmit. - azzal Ögűz étert locsolt egy darab vattára, és a lány orra elé tartotta. —Bízz bennem! Átalszod az egészet! Lélegezz mélyeket! Aludni fogsz… aludni… aludni…

	Mire az udvarhölgy behozta a kért forró vizet, a királylány már mélyen aludt.

—Ne engedj be senkit sem ide! - utasította őt Ögűz. —Meg akarom menteni úrnőnk életét, de ha megzavarnak, meghalhat! Állj az ajtó elé, és senkit ne engedj be, ha maguk az istenek jönnek, akkor sem!

	S Ögűz hozzákezdett a műtéthez.

Megtisztította a műtét környékét alkohollal, a forró vízben fertőtlenítette a szikét, s azt is leöntötte alkohollal, majd tíz centis vágást ejtett meg a féregnyúlvány felett. A vért tamponálta.

	Laraina meg sem moccant, mélyen aludt.

Ögűz steril sebvarró fonállal elkötötte a féregnyúlványt, majd újra a szikéért nyúlt, és levágta a gennyes szakaszt. Ezután egyeztette a seb­széleket, és nyolc öltéssel összevarrta. —Egy hét múlva majd kiveszem a varratokat! - gondolta.

	Igazán nem volt nagy műtét, de Ögűz úgy izgult mintha első ilyen esete lett volna. Nagyon aggódott a leány életéért.

	A féregnyúlvány lemetszett szakaszát félretette.

—Majd megmutatom neki ha felébred! - gondolta.

	A csengőért nyúlt. Az udvarhölggyel együtt Hanszep is belépett.

—Hallottam hogy meg akarod menteni az életét! - szólt, majd a nyu­godtan fekvő Laraina mellé ugrott. —Meghalt?!

—Nem, csak alszik. A műtét sikerült! - s Ögűz az udvarhölgy felé fordult:

—Én megtettem amit tehettem, de a többi rajtad áll: ha azt akarod hogy úrnőd életben maradjon, két hétig nem ehet mást csak gyümölcslét, tejet, mézet, puha sajtokat, mézsört, édes italokat. Semmi mást, érted?! Akkor sem ha megparancsolja neked hogy hozz mást, és akkor sem ha azt mondja hogy már jól érzi magát. Sőt, három napig még ezeket sem, kizárólag folyékony ételeket fogyaszthat, vagyis tejet, méz­sört, gyümölcslét, enyhe borokat, s persze vizet, de azt is csak úgy, hogy előtte felforralod! Igen, a vizet is előtte fel kell forralnod! Hogy mi ennek az oka, azt nem mondom el, úgysem tud­nád megérteni, de így legyen, azt akarom! És legjobb lesz ha mindent amit el akar fogyasztani, megmutattok előbb nekem. Személyesen téged teszlek felelőssé azért, hogy ezt betartsa! Nem szoktam fenyegetőzni, de nagyon fontos hogy ezt az előírást ne szegje meg, s ha mégis enne mást, vagy nem forralod fel a vizet, és ezért meghal, akkor te sem fogod őt sokkal túl­élni!

	Az udvarhölgy halálra vált arccal rogyott térdre, és fogadkozott hogy mindenben engedelmeskedik. Pedig nem is annyira Ögűztől ijedt meg, hanem attól, hogy Hanszep is ránézett, és komor arccal bólintott Ögűz szavaira. Egy szót sem szólt ugyan, de a palotában mindenki tisztában volt a főpap hatalmával.

	Mikor az udvarhölgy térdre hullt, Ögűz kissé elszégyelte ma­gát amiért így ráijesztett, ezért így fejezte be diétás jótanácsait:

—Ha úrnőd felébredt, szólj nekem! - azzal Ögűz a szobájába vonult, hogy ápolásban részesítse saját, lovaglásban törődött altestét.

—Megbocsáss atyám, de sürgős dolgom van! - szólt előtte Han­szep­hez, hogy elejét vegye s főpap kérdéseinek.



—Úrnőm ébredezik! - szólt be Ögűzhöz kicsit később az udvarhölgy.

	Ögűz azonnal átment Larainához, és leült az ágy szélére. Látta a leányon hogy kérdezni akar valamit.

—Csitt! Előbb nyeld le ezeket a tablettákat! Ne rágd össze, nyeld le őket egészben, itt ez a kupa víz hozzá!

	A tabletták fájdalomcsillapító, és mindenféle antibiotikumok voltak.

—Na most már beszélhetsz! Hogy van a kis beteg?

—Mit csináltál velem? Már nem fáj úgy! Fáj, de nem úgy, nem annyira! - azzal Laraina felkönyökölt az ágyon, és a hasára nézett. Mikor meglátta a sebet és a varrásokat, megijedt.

—Mi ez?! Megvágtál? Miért?!

—Nyugodj meg! Csak azt tettem, amit kellett. - s eléje nyújtotta a levágott féregnyúlvány-darabot. —Látod ezt? Ez okozta a fájdalmadat. Ezt kivettem a testedből. Ugye hogy nem érezted? Nemsokára ennyi fájdalmat sem fogsz érezni. Elismerem, ronda látvány ez a nagy seb, és sajnos megmarad a nyoma, azzal nem tudok mit csinálni, de hát szerencsére nem sok ember előtt mutogatja magát a ki­rály­nő, vagyis mit sem számít, és mindenesetre nem haltál meg, ami azt hiszem nem utolsó szempont!

	A leány visszadőlt az ágyra.

—Köszönöm! Már azt hittem mindennek vége! - és hálásan ragadta meg Ögűz kezét. —Ezen a betegségen nem tudnak segíteni a papok. Rendkívül fájdalmas halállal öli meg az embert, ezért ilyenkor mérget szoktak itatni a beteggel, hogy ne szenvedjen annyit. Én is meg akartam inni a mérget, csak előbb mindenképpen beszélni akartam veled, hogy bocsánatot kérhessek tőled. Látod? - mutatott az ágya melletti kis asztalkára. —Ott van a méreg abban a kis tálkában!

	Ögűz odalépett az asztalkához, és az esetleges baleseteket elke­rü­lendő, a mérget beleöntötte egy kiürült orvosságos fiolába, aminek a címkéjére egy halálfejet rajzolt. Ő pontosan tudta, mekkora fájdalommal jár egy kezeletlen vakbélgyulladás, így ennek elviselése min­den szónál ékesebben bizonyította neki Laraina bűnbánatának őszin­teségét.

—Én kis hősöm! - simogatta meg a királylány arcát. Úgy vélte, a tör­téntek után ennyi bizalmasságot nyugodtan megengedhet magának a feleségével szemben. S Laraina valóban nem húzódott el a keze elől, sőt mosolygott.

—Megmentetted az életemet! Ezt nem felejtem el neked!

—Semmiség! Te is megmentetted az én életemet az orgyilkostól!

—De az azért volt, hogy meg tudd menteni az országot! Te viszont önzetlenül mentettél meg engem!

	Ögűz nem tudta hogy most mit mondjon, ezért csak megsimogatta mégegyszer Laraina arcát, és így szólt:

—Pihenj csak! Két hétig nem kelhetsz fel az ágyból, de akit akarsz, fogadhatsz. Egy hét múlva kicsit még hozzá kell nyúlnom a sebedhez, de az sem lesz valami nagyon fájdalmas. Az udvarhölgyednek megmondtam mit ehetsz, mást ne is kérj, ha életben akarsz maradni.

—Mondd, nem haragszol rám?

—Dehogy, szó sincs róla!

—Hogyan hálálhatnám ezt meg neked?

	Ögűz nem válaszolt, csak a szemébe nézett hamiskás tekintettel. A leány elpirult, és arcát a vánkosok közé fúrta szégyenkezve.

—Most sehogy. - mondta Ögűz. —Majd ha felgyógyultál, esetleg beszél­hetünk róla – ha te is úgy akarod. Most pihenj! Próbálj meg aludni! - azzal kiment a szobából.



	Öt héttel később, reggel, Ögűz megrázta az aranycsengőt, hogy hozzák be reggelijét. Már egészen megszokta az ágyban étkezést – természetessé vált számára.

	Öreg, ősz hajú szolga hozta be az aranytálcát, s utána, ahogy illik, földre borult.

—Hát te meg ki vagy? - kérdezte tőle Ögűz.

—A te rabszolgád, fényességes uram! - válaszolta az.

—Hát azok a csinos lányok, akik eddig hozták a reggelimet, azok hol vannak?

—Bocsáss meg, fenséges uram, tudatlan fejemnek! Nem tudom hogy kik szolgáltak téged ezelőtt. Nekem a fényestekintetű Laraina királynő parancsolta meg ma reggel, hogy ezentúl a Te parancsaidat teljesítsem, dicsőséges uram! Kérlek ne haragudj a te szolgádra! Hűséges és szorgalmas leszek, ígérem!

—Dehogy haragszom! Nem is tudod, hogy milyen jó hírt közöltél velem! - szólt vidáman Ögűz.

	Nem sokkal ebéd előtt Hanszep arra kérte Larainát, hogy fogadja aznap a szobájában. Időközben Laraina már teljesen meggyógyult, Ögűz csupán túlzott óvatosságból tanácsolta neki, hogy egyelőre tar­tóz­kodjon még a hirtelen megerőltetéstől.

—Mit óhajtasz atyám? - kérdezte Laraina Hanszepet.

—Tudod, leányom - kezdte a pap - fenséges férjed dicsőséges hadjárata során birodalmunk határai jelentősen kitolódtak észak és nyugat felé. Az új földek nem maradhatnak gazdátlanul, ez természetes. Hogy ne zavarjunk meg téged betegségedből való lábadozásodban, s így minden erődet ezen iszonytató szörnyű kór elleni küzdelemre fordíthasd, a Legfelsőbb Papi Tanács elkészítette a terveket arra vonatkozóan, kik részesedjenek az új földbirtokokból, s Neked, felséges királynő, már csupán jóvá kell hagynod e tervet!

	Laraina tekintete gyanakvóvá vált. Nem szerette, ha valamit a Legfelsőbb Papi Tanács intéz.

—Hogy szólnak e tervek?

—Itt van egy térkép – ezen be vannak jelölve az új földterületek, s a gaz­dáik is. - s a pap átnyújtott neki egy papirusztekercset. Laraina ki­gön­gyölte, s megszemlélte azt.

	Jókora földterületet kaptak Kilinor papjai. Azután Tún papjai… Kiao, Hóhen, Csirvin, Csiel, Tilien és Nubiszah papjai sem panaszkodhattak…

	Ahogy nézte a térképet, Laraina egyre dühösebb lett.

—Szép, mondhatom! Ezt jól kiterveltétek! - támadt a főpapra. —A királynőnek meg alig marad valami!

—De felséges gyermekem, hisz egész Rilgentia a tiéd! - magyarázkodott a főpap. —S ha Kilinor istennek adakozunk, márpedig neki kell adakozni, akkor kell hogy kapjon Kiao és Tún is, meg még…

—Legalábbis így gondoljátok ezt ti, ott a Papi Tanácsban! - vágott köz­be Laraina, és zöld macskaszeme dühösen villogott. —Már megint a há­tam mögött egyezkedtek, és ezt nagyon unom! Hiába vagy Aor-tag, Han­szep, a királynő én vagyok, és nem hagyom hogy te uralkodjál helyettem!

—De hát mi csak a betegséged miatt… - kezdte volna a pap, de Larai­na nem hagyta leállítani szónoklatát. Nagyon dühös lett Hanszepre.

—Persze tőletek nem is várhattam mást! Ez is olyan mint nem is olyan rég!

—Mi történt nem is olyan rég? - kérdezte ártatlan arccal Hanszep.

—Hát az hogy Ögűz lett a férjem, és majdnem az uralkodó is! Azt is nektek köszönhetem! Ne is álmodj róla, hogy ezt a tervet jóváhagyom! - azzal Laraina egy dühös kézmozdulattal lesöpörte a papiruszt az asztalról, és feldúlt arccal kiviharzott a szobából.

	Hanszep is visszatért templomába, s eltöprengett a vitán.

—Hát azt el kell ismerni, hogy van igazság Laraina szavaiban! - állapí­totta meg. —Valóban elhívhattuk volna a tanácskozásra, melyen el­dön­töttük hogy hívunk egy embert a jövőből, segítségül Musszaf ellen. Szegény kislány, valóban nem boldog az élete! - sóhajtott, és eszébe jutott kémszolgálata legutóbbi jelentése, miszerint még mindig nem történt meg a nász Ögűz és Laraina között. —Nagyon utálhatja Ögűzt szegény kislány! Na de szerencsére mindent helyre lehet hozni. Végülis most már semmi nem indokolja hogy továbbra is itt legyen! Nem becsületes dolog ugyan Tún isten elé küldeni őt, hisz sok jót tett az országért. A királynő életét is megmentette… De hát mégiscsak utálja őt Laraina. És akárhogy is, de ő a legkedvesebb tanítványom! - só­haj­tott fel újra a pap.

	Ekkor kopogtattak az ajtón, és egy fiatal pap nézett be rajta. Fiatal kora ellenére elég magas rangú volt ahhoz, hogy felkereshesse a főpapot.

—Nem zavarlak, atyám?

—Nem. Gyere csak be, Anáshem testvér, és mondd el, mi járatban jársz! Bizonyára valami fontos ügyről van szó.

—Nem tudom megítélni, mennyire fontos. Befejeztük a régi, Timmu nyelvű szövegek fordítását, és rájöttünk hogy még egyszer használhatjuk a szerkezetet. De nem úgy hogy a jövőből hozunk valakit a mi időnkbe, hanem fordítva. Ez ugyanis némileg kevesebb erőt igényel, s annyi még van a gépnek.

—Valóban? - Hanszep tekintetébe feszült érdeklődés költözött. —Ezt meg is tudjátok csinálni?

—Igen, akár most rögtön is.

—Készüljetek fel rá hogy ma este beindítjátok a gépet!

	Anáshem testvér elment, Hanszep pedig megnyugodva dőlt hátra székében.

—Ez lesz a legjobb mindenki számára! - gondolta. —Ögűz nem hal meg, hanem visszatér az ő korába – úgyis azt mondta, hogy itt sok apróságról le kell mondania, ami kellemessé teszi az életet. Laraina is megszabadul tőle, és az ország is megmenekült Musszaftól!



	Aznap este Laraina nem reteszelte be az ajtót, várta hogy Ögűz átjöjjön hozzá. Félt ugyan kissé az éjszakától, de e félelmet már nem Ögűz okozta, ez egyszerűen a szűz félelme volt élete első együttlététől. Ugyanakkor kíváncsi is volt, milyen is lesz vajon ez, milyen ér­zés lesz átélni azt, amiről már sokszor hallott udvarhölgyei és a rabszolgalányok elbeszéléseiből.

	Ám Ögűz nem jött. Az ajtó túloldaláról egy hang sem hallatszott.

Laraina egész éjjel éberen várakozott. Többször is át akart menni ő maga férje szobájába, ám a szégyen – vagy a szemérem? – mindannyiszor visszatartotta.

	Reggeli után mégis benézett hozzá, ám a szobát üresen találta.

—Biztos már elment valahova! - gondolta.



	Nem sokkal később felkereste őt Hanszep.

—Leányom, örömhírt hozok neked! - ragyogott a pap arca.

—Milyen örömhírt?

—Megoldottuk az Ögűzzel kapcsolatos problémákat!

—Miféle problémákat?! - sápadt el a leány rosszat sejtve.

	Hanszepet ugyan zavarta, hogy nem lát örömet a leány arcán, s ott inkább bizonyos aggodalom honol, sőt, igen, mintha rémületet fejez­nének ki a vonásai, de ezt egyelőre hajlandó volt a túlzott izgalomnak betudni.

—Mondom, többé soha nem kell már a barbár kellemetlen látványában részesülnöd! - ismételte meg szavait a pap.

—Kilinor irgalmazz! Csak nem ölted meg?! - kiáltotta rémülten a lány.

	Most már végre a papban is tudatosult, hogy itt valami nincs rendben.

—Nem, dehogy! Nem akarunk mi rosszat neki! Csak visszaküldtük az ő korába!

	Laraina ájultan rogyott le a földre.

—De hát miért tettétek?! - zokogta később, miközben Hanszep is és udvarhölgyei is nyugtatgatni próbálták. —Miért tettétek?! Miért csele­kedtél megint a megkérdezésem nélkül?!

—Én azt hittem, ezzel jót teszek neked! - motyogta megsemmisülten Hanszep, majd így szólt:

—Hiszen nem szívelted őt, leányom!

—Az csak régen volt, nem mostanában!

—De hát te meg ő, szóval ti még csak nem is… - itt Hanszep zavar­tan elhallgatott. Ráébredt hogy elszólta magát. Ez Laraina figyelmét sem kerülte el.

—Úgy! Szóval leskelődsz utánam! Mit képzelsz magadról, mi?!

—Félreértesz, nem én…

—Aha! Tehát még csak nem is te magad műveled, hanem alantas pórnépet bízol meg azzal hogy királynőd hálószobájában leskelődjék! Egyébként is, mi közöd hozzá?! Talán már nászunk idejét is te kívánod megszabni?! Mit képzelsz magadról, Hanszep?! Ahhoz hogy egyek vagy szükségemet végezzem, ne kérjek tőled engedélyt?!

	Hanszep úgy érezte, nagyon is ideje más témára terelni a szót. Ezért másképp próbált védekezni.

—De hát még a külsejétől is iszonyodtál!

—Kit érdekel a külseje?! Nem szobor ő hogy gyönyörködjek benne, hanem a férjem! Soha nem találok még egyszer olyasvalakit, aki annyira kedves, megértő, tapintatos, okos, hűséges mint ő! Ő volt az én jámbor, melegszívű óriásom! És én szeretem őt! Érted?! Szeretem! Hozd vissza! Parancsolom! Hozd vissza másképp meghalok!

—Nem lehet visszahozni…

—Akkor küldj utána!

—Nincs már annyi ereje a gépnek…

—Eredj innen! Eredj! Látni sem bírlak! Gyűlöllek! Gyűlöllek és utál­lak! Te mindig elrontod az ember boldogságát! Mindig csak szen­vedést okozol nekem! Tűnj el innét! - és Hanszep fejéhez vágott egy párnát.

	Hanszep rémülten menekült a kis szobából.



	Laraina egész nap zokogott, végül mély álomba merült. Mire fel­ébredt, eszébe jutott az egyetlen dolog amit tehet.

	Senki más nem segíthet neki, csak egyvalaki – Pindzs, az udvari mágus. Még ő sem biztos hogy tud tenni valamit, – de ha valaki, hát ő.

	Elhívatta magához, és őszintén elpanaszolta neki bánatát.

—Ez igen nehéz feladat, fényestekintetű királynő!

—Kérj bármennyit, megfizetem!

—Nem így értettem, és kérlek ne sértegess! A pénz énnekem mit sem ér – varázsolok, ha kell, annyi aranyat magamnak, amennyire csak szükségem van! Avagy tán te, királynő, emlékezel olyan alkalomra, hogy én valaha is pénzt kértem volna tőled vagy bármely alatt­valódtól?! Nem, én ezt úgy értettem, hogy a varázslat maga ne­héz! Mert igaz hogy már évtizedek óta a Kapukkal foglalkozom, de csak a térbeliekkel, s nem azokkal, amik az Idő ösvényein át vezérlik a vándort. Annyit azonban tudok már felőlük, hogy aki a varázslatot végzi, az nem lépheti túl a Kapu küszöbét. Ezért én nem is mehetek el a férjed korába megkeresni őt. Ha pedig nem vagyok ott, honnan tudhatnám ki lesz az akit idevarázsolok? Ezt a problémát a Timmu béliek sem tudták leküzdeni, ezért is volt véletlenszerű, kit hoz ide a gép. Egy megoldás van csak: Neked kell utána menned! Neked, uralkodóm. Adok neked egy talizmánt, ha azt megdörzsölöd, visszatérsz ide. Ha ő fogja a kezedet, vele együtt térsz vissza. De abban az idegen korban neked kell helytállnod. Annyit viszont tudok segíteni, hogy egyenesen a házába varázsollak, fényestekintetű királynő, ha adsz nekem egy ruhadarabot, amit ő viselt, s azóta más nem hordta!

	Ögűz ott állt a háza előtt. Dühös volt és zavarodott. Vacsora után leküzdhetetlen álmosságot érzett, és abban a teremben ébredt fel, ahol az időgép volt. Hanszep állt előtte, és azt mondta, hogy visszaküldik az ő korába. Tiltakozni próbált, de rátették az üveglapra, vakító fényt látott; – s most itt áll a kapuja előtt, pontosan ott, ahonnan elindult a múltba.

	Igencsak sokféle érzelem hullámzott benne, mindenesetre be akart menni a kapun, mert hűvös szél fújt odakint. Ráadásul az a némileg tógára hasonlító lepel amit viselt, no meg a lábán a saru sem igazán olyan öltözék volt, amit divatos holminak lehetne nevezni. Egy jelmezbálon viszont biztos első díjat nyert volna vele.

	Ám a kapuja be volt zárva, kulcs pedig nem volt a zsebében. Tulajdonképpen zsebe sem volt.

	Végül kénytelen volt átmászni a kerítésen. Hálát adott az égnek, hogy abban az időben egy kíváncsi szomszéd sem járt az utcán.

—Dögvész és átok Hanszepre! Kinyírom ha a kezem közé kerül!

	Hirtelen abbahagyta az átkozódást. Semmi értelme. Hiszen Han­szep többezer éve halott!

—Pedig igazán nem ezt érdemeltem tőle! Mennyi jót tettem neki! Megmentettem az országot, a királynőt…! - méltatlankodott. —De hát csak akkor jössz rá valakinek a hálátlan voltára, ha már nem tudsz vele több jót tenni! Milyen kár hogy már halott Hanszep! Mek­kora örömmel tekerném ki a nyakát!

	S ekkor beléhasított a fájdalom. A hercegnő, Laraina, az ő felesége is halott réges-rég. Pedig ő szerelmes belé. Még most is.

	Belépett a házba. Hálószobájába sietett hogy a heverőjére vesse magát – ám elhatározása csupán szándék maradt. Heverőjén ugyanis ott ült Laraina, és mosolyogva intett feléje.

—Ez nem lehet! Megőrültem vagy álmodom! - motyogta Ögűz, és észre sem vette, hogy nem anyanyelvén, hanem órilgentül beszél. —Te vagy az, valóban?!

—Én hát! - felelte a lány. —Utánad jöttem.

—Téged is ideküldött az a gaz Hanszep?

—Nem, és nem is tudott volna, mert a gép már nem működik. Én magamtól jöttem utánad, Pindzs, az udvari mágus segítségével.

—Varázslattal?!

—Igen. Itt ez a talizmán, ha megfogod a kezemet és megdörzsölöm, visszakerülünk az én időmbe. - mutatott egy cserzett bőrdarabra, amibe titokzatos jelek voltak belevésve.

	Ebben a pillanatban kiáltás hallatszott a kertből.

—Ögűzke, elfelejtetted leszedni a slagot a kerti csapról!

	Ögűz ikerházban lakott, és a szomszédos házrész lakója, egy ter­metes, középkorú asszonyság kiáltotta e szavakat.

	Ögűz nem válaszolt – pillanatnyilag a legkevésbé sem érdekelte őt a kerti csap – és az asszonyság belépett a szobájába.

—Hányszor mondtam már, doktor úr, hogy a kerti csapról locsolás után azonnal le kell szedni a slagot! Uramisten! - sápadt el hirtelen, megpillantva Ögűz pompás ókori öltözékét.

—Mi az, meg sem hajol előtted? - kérdezte Laraina Ögűztől, az asszony­ságra pillantva.

—Igen, ez nekem is feltűnt! - mondta a férfi, majd anyanyelvére, troggra fordítva a szót, a szomszédasszonyhoz szólt:

—Rilna néni, menjen ki legyen szíves!

—Mi az, Ögűzke, már táncosnőkkel is kikezdesz? - nézett a királynőre Rilna néni, Laraina furcsa, az ő szemében szokatlan, egzotikus öltözékére célozva. —Botrányosan viselkedsz! Bezzeg szegény jó apád…!

	De addigra már kituszkolta őt az ajtón Ögűz, és visszatért Larainához.

—Miért jöttél utánam?

—Te bolond! Azért mert szeretlek! - azzal Laraina csábosan hátradőlt az ágyon, ferde, zöld macskaszemével huncut pillantást vetett Ögűzre, és így szólt:

—Mielőtt utánad jöttem volna, leszedettem az ajtóról a reteszt! - azzal felemelte a talizmánt, és meglengette Ögűz felé:

—Na, megdörzsöljük?

Kisláng, 1995. 01.30.









Melléklet



Ki a városból!

(Dalszöveg)

		

			Elment a nagyfiú, mindenkitől távol,

			Messze szüleitől, el az otthonától,

			Miután felült a bömbölő motorra,

			És csak elszáguldott, messzeségbe, tova.



Ref.1.: 	Fel, fel, felült a motorra,

			mely hörögve, morogva

			vitte őt tova.

			Csak el, el, ki a városból,

			mert várja őt a távol.



			Mögötte maradt az összes emlék, jó szó,

			Korosztályából már ő volt az utolsó,

			Bíz a szennyes várost elhagyják az ifjak,

			Kint a messzeségben üde tájak hívnak.

			—Ref.1.—



Ref.2.:		De hisz ez nagyszerű,

			Hogy ilyen egyszerű,

			Csak el! Csak el!

			Ülj hát a motorra fel! Csak fel!

			S húzz el!



			A felnőtt világban ha nincs érték csepp se, 

			Nem marad itt velük hű fiatal egy se.

			Más világba vágynak — ha nincs, megteremtik,

			Van bennük tehetség, így hát megtehetik!

			—Ref.1.—



			Gyere hát állj közénk, ülj fel a motorra,

			Jöjj a természetbe, száguldva, robogva!

			Túl az ürességen, mocskon, hazugságon,

			Uralkodjál egyszer a gyönyörű vágyon!



Ref.3.:		Fel, fel, felülsz a motorra,

			mely hörögve, morogva

			visz téged tova!

			Csak el, el, ki a városból,

			mert vár a távol!

			—Ref.2.—

			Túl már ígéreten, túl a hazugságon,

			Túl már reménységen, és túl minden vágyon,

			Nem remélve mást, csak nyugalmat és békét,

			Megalkotjuk mi majd a magunk jobb létét!

			—Ref.3.—

			—Ref.2.—







A Poliverzum-sorozat eddig elkészült művei

a történetek hozzávetőleges időrendjében





  	Cím
  
  	terjedelemterjedelem
  



  	A tökéletes megoldás  
  	novella  



  	Tenyészemberek  
  	kisregény  



  	Y  
  	regény  



  	Badzsahárata  
  	regény  



  	Nyomorékok  
  	novella  



  	A kétlyukú férfi  
  	kisregény  



  	Az égigérő fa  
  	kisregény  



  	Kajjám, a Tévedés  
  	regény  



  	Sötét igazság  
  	novella  



  	Egykor egy kor…  
  	novella  



  	Kajjám szerelme  
  	regény  



  	Az akasztányok első inváziója  
  	regény  



  	A renegát  
  	kisregény  



  	A Villámok Ura  
  	kisregény  



  	Kajjám  
  	regény  



  	Kajjám és a diadém  
  	kisregény  



  	Kajjám és a Szörnyetegek Ura  
  	regény  



  	Az Elveszett Hercegnő  
  	kisregény  



  	Szitti, a varázs-ló  
  	regény  



  	Cukros bácsi  
  	novella  



  	Kajjám és a jövendőmondó  
  	regény  



  	Kajjám és a Rejtett Város  
  	regény  



  	Kajjám kiszabadítása  
  	regény  



  	Kicsikém, a kicsi kém  
  	regény  



  	A papnő leánya  
  	regény  



  	Kajjám fogságban  
  	regény  



  	A Hatalom Könyve  
  	novella  



  	Fekete Gyöngyszem  
  	regény  



  	A törpe boszorkány  
  	regény  



  	A barbár nő  
  	regény  



  	A Nagy Elvándorlás  
  	regény  



  	Kajjám lánya  
  	regény  



  	A hernyó útja  
  	regény  



  	A Nagy Terjeszkedés  
  	regény  



  	A kiralynő emléke  
  	regény  



  	A testőrló  
  	kisregény  



  	A fallokraták szigete  
  	regény  



  	A kalózkirálynő  
  	regény  



  	Diadaljelvény  
  	novella  



  	Kajjám fogadása  
  	regény  



  	A Fény Leánya  
  	kisregény  



  	Tigrisnász  
  	regény  



  	Nyau története  
  	regény  



  	Add vissza a halálomat!  
  	Regény  



  	Az Úszó Sziget  
  	regény  



  	A szexbomba  
  	kisregény  



  	Kajjám mint nő  
  	regény  



  	Maua  
  	regény  



  	Zardán, a zsarnok  
  	regény  



  	Árulók  
  	novella  



  	A borostyán szelleme  
  	regény  



  	Nyami mami  
  	novella  



  	Kolosszus  
  	regény  



  	A szex-rabszolgák  
  	novella  



  	Kajjám írása  
  	novella  



  	A Kajjám-terv  
  	kisregény  



  	Kajjám könyve  
  	kisregény  



  	Az igazi arany  
  	novella  



  	Aranyatya birodalma  
  	regény  



  	Az Értelem Lovagjai  
  	regény  



  	Lélektani regény  
  	novella  



  	Az utolsó napok  
  	novella  



  	A szem  
  	kisregény  



  	A szeretetpajzs  
  	novella  



  	Egéristen  
  	novella  



  	Lidércgyermekek  
  	regény  



  	A Sors Könyve  
  	novella  



  	Bio  
  	kisregény  



  	A szeméthercegnő  
  	novella  



  	Szűzapa Gyermekei  
  	regény  



  	A csiszík bosszúja  
  	kisregény  



  	Barbárok  
  	novella  



  	A hősök visszatérnek  
  	novella  



  	Kajjám unokái  
  	regény  



  	Kajjám kísérlete  
  	novella  



  	A pénz vonzása  
  	regény  



  	Kajjám szelleme  
  	regény  



  	Kajjám, a sztár  
  	regény  



  	A Nagy Elvágyódás  
  	regény  



  	A földrengések szigete  
  	regény  



  	Szellemes ajándék  
  	regény  



  	Kajjám és az istenek  
  	regény  



  	Lélekjelenlét  
  	kisregény  



  	Az örökség  
  	novella  



  	Pénz beszél  
  	regény  



  	Fehérnép  
  	regény  



  	Fff  
  	regény  



  	Agy  
  	regény  



  	Alternatíva  
  	novella  



  	A megfelelő hely  
  	novellasorozat  



  	A menekülő vőlegény  
  	novella  



  	Dagik  
  	kisregény  



  	Őrördögök  
  	kisregény  



  	Rockzene  
  	novella  



  	Matt  
  	novella  



  	Tavasz  
  	novella  



  	A zene hatalma  
  	regény  



  	Specialisták  
  	regény  



  	A Fényhozó  
  	regény  



  	A szivárványtündér  
  	regény  



  	Ofra Haza és Kajjám  
  	regény  



  	A szeretett nő  
  	novella  



  	Az igazi vágy  
  	Novella  



  	A ködlakók  
  	regény  



  	A Vas Gyermekei  
  	regény  



  	A Hét Nap Bolygója  
  	regény  



  	A hordozható lyuk  
  	regény  



  	Kajjám és a történelem  
  	novella  



  	A varázshintó  
  	regény  






A művek itt közölt, történet szerinti hozzávetőleges időrendje nem okvetlenül azonos a megjelenés sorrendjével!








































1) 
 Günül-földön ugyanazokat az isteneket tisztelték mint a dafnar országokban északon. Hochan a halál istene volt.  ↵


2) 
 A dzsanar Musszaf nemzetiségére utal. Ragyás és Bunkó is dzsanarok. A dzsanar jelentős kultúrnép a Gyöngy-tenger partvidékén.  ↵


3) 
 Természetesen homokviharról van szó.  ↵


4) 
 Haddah a dzsanarok (egyetlen) istene.  ↵


5) 
 A „dzsanaros” ülésmódot mifelénk úgy hívják hogy „törökülés”.  ↵


6) 
 A király legfőbb tisztségviselőit nevezték nomarknak, akik általában a leggazdagabb emberek is voltak.  ↵


7) 
 Nem akkora volt, hanem jóval nagyobb.  ↵


8) 
 A szám szövegét lásd a mellékletben!  ↵


9) 
 Lorna azonos azzal a Lorán nevű várossal, ami már szerepelt több regényünkben, például az „Elveszett hercegnő” vagy a „Kajjám és a jövendőmondó” címűben, csakhogy e regény Rilgentia sokkal régebbi korszakában játszódik, s azóta megváltozott a rilgent nyelv, s így a város neve is kissé.  ↵


10) 
 Ez a templomépítés természetesen nem mostanában történt, hanem sok száz esztendővel Ögűz megérkezése előtt.  ↵


11) 
 Legalábbis úgy nézett ki a korong, mint ami üvegből készült, de az egyáltalán nem biztos hogy valóban abból is volt.  ↵


12) 
 Tún az alvilág istene a rilgent vallás és mitológia szerint.  ↵


13) 
 Ez csak általában igaz, de nem mindig! Végsősoron ugyanis Larainának nincs igaza. Az Aor-tudás a mágia egy különleges, speciális részterülete. S természetesen a mágiában is igaz az, hogy nincs mindenkinek  mindenhez tehetsége egyformán.  ↵


14) 
 Az a szó hogy kes, azt jelenti hogy valamelyik oázis ura. A szó általánosan ismert minden Gyöngy-tenger menti nép nyelvén.  ↵


15) 
 Természetesen nem pontosan a mi általunk ismert dámajátékról van szó, hiszen a történet egy másik bolygón, Tlaxánon játszódik, de elég­gé hasonlít rá, ezért fordítottuk le ezen a néven.  ↵


16) 
 Az Aor titkos nyelve ugyanaz, mint Tlapantlua elsüllyedt szigetének nyelve.  ↵


17) 
 Nem csak „errefelé”, vagyis Rilgentiában, de az egész Gyöngy-tenger mentén, sőt még messze északon, a dafnarok földjén is azt jelentette.  ↵


18) 
 A Gyöngy-tengeri hi­e­de­lemvilág szerint a boszorkány és a va­rázs­ló közötti alapvető különbség az, hogy a varázsló a saját tudása révén tesz szert rend­kívüli képességekre, így végső soron a misztikus erők ura, míg a boszorkány a túl­világi - általában gonosz - erők szol­gá­ja, s tőlük kapta a ha­talmát, amit bár­mikor visszavehetnek tő­le. A boszorkányt cse­kélyebb hatalmúnak tart­ják mint a varázslókat. Később, mikor a trogg papok üldözni kezd­ték a varázs­lókat, a köznép tu­da­tában - lega­lábbis Troggföldön - keveredett egymással a két fogalom, s már a bo­szorkányokat is kishatalmú varázslóknak te­kintették. Ez azonban jóval ké­sőbbi korban történt mint amiben e regényünk játszódik, tehát Lara­ina idejében még Rilgentiában is és minden környező országban élesen megkülönböztették egymástól a boszorkányokat és a varázslókat.  ↵


19) 
 Hanán itt udvariaskodott, mert a „felséges” megszólítás kizárólag a királyt illette meg, a többiek mint hercegi rangúak csak a „fenséges” címre tarthattak igényt (már ha egyáltalán az megillette őket), s Larai­nát még nem koronázták meg. Ettől azonban Hanán nagyvonalúan eltekintett, tudta hogy Larainának jólesik ezt hallani. S a hercegnő valóban nem is tiltakozott.  ↵


20) 
 Lorna közelében folyt egy folyó, amit a rilgentek szentként tiszteltek. Volt külön istensége is, Naíz istennő. A folyó neve is Naíz volt.  ↵
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